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ERASMUS MUNDUS 2009-2013

Vodnik po programu

v vednost in pomo¢ prihodnjim vlagateljem in upravi¢encem

Vodnik po programu je treba brati skupaj z ustreznimi letnimi razpisi za zbiranje predlogov in smernicami

za razpise za zbiranje predlogov za akcijo 2, ki vsebujejo podrobnejse informacije o posebnih postopkih za
predlozitev vioge za dotacijo.

Upostevajte, da je pravno zavezujoca samo angleSka razli¢ica Vodnika po programu Erasmus
Mundus 2009-2013. Vse druge jezikovne razlic¢ice so zgolj informativne narave.
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1. UvOoD

1.1 OZADJE IN NAMEN VODNIKA PO PROGRAMU

Erasmus Mundus je program za sodelovanje in mobilnost na podroc¢ju visokosolskega izobrazevanja za:
v izboljsanje kakovosti v evropskem visokoSolskem izobrazevanju,
v promocijo Evropske unije kot sredis¢a odli¢nosti na podrocju uc¢enja po svetu,

v spodbujanje medkulturnega razumevanja prek sodelovanja s tretjimi drzavami in razvoj tretjih drzav v
na podrocju visokoSolskega izobrazevanja.

Erasmus Mundus je odgovor na izzive globalizacije, s katerimi se danes spopada evropsko visokoSolsko
izobrazevanje, zlasti v zvezi s potrebo po prilagoditvi izobrazevalnih sistemov zahtevam druzbe znanja, da
se povecata privlacnost in opaznost evropskega visokoSolskega izobrazevanja po vsem svetu in spodbudi
postopek zblizevanja diplomskih struktur po Evropi. Te teme imajo osrednje mesto v sedanjih nacionalnih
reformah visokega Solstva, ki se izvajajo v drZzavah ¢lanicah. Poleg tega je pomembno sredstvo spodbujanja
medkulturnega dialoga med Evropsko unijo in preostalimi deli sveta.

Program nadaljuje in $iri obseg dejavnosti, ki so Ze bile zacete v prvi fazi (2004—2008), in vkljucuje program
Erasmus Mundus za zunanje sodelovanje, ki se je zacel leta 2006 kot dopolnilo izvirnega programa.

Odlocitev o ustanovitvi druge faze programa Erasmus Mundus sta Evropski parlament in Svet sprejela dne
16. 12. 2008 (Odlocba §t. 1298/2008/ES)". Program zajema obdobje 2009-2013, pri ¢emer njegov celotni
proracun za akciji 1 in 3 znasa 470 milijonov EUR, okvirni proracun za akcijo 2 pa 460 milijonov EUR.

Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komisija) je izvajanje programa Erasmus Mundus 2009-2013
zaupala Izvajalski agenciji za izobrazevanje, avdiovizualno podro¢je in kulturo (v nadaljnjem besedilu:
agencija). Zato je ta odgovorna za upravljanje tega programa — med drugim za pripravo razpisov za zbiranje
predlogov, izbiro projektov in podpisovanje sporazumov o projektih, finan¢no upravljanje, spremljanje
projektov (ocenjevanje vmesnih in koncnih poroc€il), komunikacijo z upraviCenci in preverjanja na kraju
samem — in sicer pod nadzorom Generalnega direktorata za izobrazevanje in kulturo (GD EAC) v zvezi z
akcijama 1 in 3, pod nadzorom Urada za sodelovanje EuropeAid (GD Aidco) v zvezi s SKLOPOM 1 akcije
EMA 2 ter pod nadzorom GD RELEX v zvezi s SKLOPOM 2 akcije EMA 2. Poleg tega je agencija
odgovorna za izvajanje ve¢ kot 15 programov in akcij Evropske unije (EU) na podro¢ju izobrazevanja in
usposabljanja, aktivnega drzavljanstva in mladine ter na avdiovizualnem in kulturnem podrocju, ki jih
financira Skupnost.

Vodnik po programu velja za vse projekte EM? in si prizadeva pomagati vsem, ki jih zanima izvajanje
dejavnosti s skupnim sodelovanjem ali prejemanje Stipendij za posameznike na podlagi programa Erasmus
Mundus (2009-2013). Pomagati bi jim moral, da razumejo cilje in razline programske ukrepe, vrste
dejavnosti, za katere se lahko dodeli dotacija (ali za katere se dotacija ne more dodeliti), ter pogoje, pod
katerimi je to dotacijo mogoce podeliti in prejeto dotacijo uporabiti.

Ceprav vodnik velja za celotno obdobje trajanja programa, kot je navedeno zgoraj, ga morajo prihodnji
vlagatelji brati skupaj z dolocenim razpisom za zbiranje predlogov, na katerega se nameravajo prijaviti.
Razpisi za zbiranje predlogov bodo objavljeni v skladu z dejavnostmi, ki jih nacrtuje Komisija v svojem
letnem delovnem programu, v njih pa bodo podane dodatne informacije o predvideni proracunski dodelitvi
sredstev in drugi podatki in/ali dokumenti, pomembni za razpis.

1 UL 340, 19.12.2008, str. 83.
2 Vkljuéno s tistimi projekti EM, ki so bili izbrani v prvi fazi programa EM in se $e vedno izvajajo v obdobju 2009—2013 tega
programa.
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Vsi obrazci ali dokumenti, Ki so potrebni za prijavo za dodelitev sredstev, so na voljo na spletnih
straneh programa Erasmus Mundus (glej http://eacea.ec.europa.eu/erasmus mundus/index en.php).

1.2 CILJI PROGRAMA

Cilj programa je promovirati evropsko visokosolsko izobrazevanje, pomagati izboljsati in povecati poklicne
moznosti Studentov ter spodbujati medkulturno razumevanje v sodelovanju s tretjimi drzavami v skladu z
zunanjepolitiénimi cilji EU, da bi prispevali k trajnostnemu razvoju tretjih drzav v visokoSolskem
izobraZzevanju.

Posebni cilji programa so:

o spodbujati strukturirano sodelovanje med visoko$olskimi ustanovami in ponudbo boljse kakovosti v
visokoSolskem izobrazevanju s posebno evropsko dodano vrednostjo, ki bo privla¢na v Evropski uniji
in zunaj njenih meja, da se ustvarijo centri odli¢nosti;

. prispevati k vzajemni obogatitvi druzb z razvijanjem kvalifikacij zensk/moskih, tako da bodo imeli
primerna znanja in spretnosti, Se zlasti za trg dela, ter bodo odprtega duha in bodo pridobili
mednarodne izkusnje s pomocjo spodbujanja mobilnosti najbolj nadarjenih Studentov in akademikov
iz tretjih drzav, v okviru Cesar si lahko pridobijo kvalifikacije in/ali izkuSnje v Evropski uniji, in
spodbujanja mobilnosti najbolj nadarjenih evropskih studentov in akademikov v tretje drzave;

. prispevati k razvoju ¢loveskih virov in zmogljivosti visokoSolskih ustanov v tretjih drzavah za
mednarodno sodelovanje prek povecanih tokov mobilnosti med Evropsko unijo in tretjimi drzavami;

. izboljsati dostopnost ter okrepiti profil in opaznost evropskega visokoSolskega izobrazevanja po svetu
ter tudi njegovo privlacnost za prebivalce tretjih drzav in drzavljane Evropske unije.

Komisija zagotavlja, da nobena skupina drzavljanov EU ali drzavljanov tretjih drzav ni izkljucena ali
prikrajSana.

1.3 STRUKTURA IN PRORACUN PROGRAMA
Program Erasmus Mundus sestavljajo tri akcije:

. akcijal: izvajanje skupnih programov na magistrski (akcija 1 A) in doktorski (akcija 1 B) ravni ter
podeljevanje Stipendij posameznikom za sodelovanje v teh programih,

o akcija2: partnerstva Erasmus Mundus,

. akcija 3:  promocija evropskega visokoSolskega izobrazevanja.

Akcija 1: Skupni programi Erasmus Mundus (vkljucno s Stipendijami)
Akcija 1 zagotavlja:

v podporo visokokakovostnim skupnim magistrskim (akcija 1 A) in doktorskim (akcija 1 B)
programom, ki jih ponuja konzorcij evropskih visokoSolskih ustanov in po moznosti visoko$olskih
ustanov iz tretjih drzav. V konzorciju lahko sodelujejo tudi druge vrste organizacij, na katere se
nana$ajo vsebina in rezultati skupnega programa;

v Stipendije za Studente/doktorske kandidate iz tretjih drzav in Evrope, vpisane v magistrske in
doktorske programe Erasmus Mundus;


http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/index_en.php

v kratkotrajne Stipendije za akademike iz tretjih drzav in Evrope za izvajanje raziskav ali poucevanje, ki

so del skupnih magistrskih programov.

Ta akcija bo spodbujala sodelovanje med visokoSolskimi ustanovami in akademskim osebjem v Evropi in

tretjih drzavah, da bi ustvarila centre odli¢nosti in zagotovila visoko usposobljene ¢loveske vire. Skupni
programi morajo vkljuevati mobilnost med ustanovami v konzorciju in voditi do podelitve priznanih
skupnih, dvojnih ali vecstranskih diplom uspesnim Studentom/doktorskim kandidatom.

Okvirna razdelitev proracunskih sredstev in Stevilo rezultatov, ki so predvideni za razlicne dejavnosti, zajete

v akciji 1 v obdobju 2009-2013, morata biti naslednja®:

Pricakovano S§tevilo | Ocenjen skupni
rezultatov do leta | proracun (v milijonih
2013 EUR)
Skupni programi
Magistrski programi Erasmus Mundus (EMMC) 150 19
Doktorski programi Erasmus Mundus (EMJD) 35 6
Skupno Stevilo skupnih programov 185 25
Stipendije za posameznike
Stipendije kategorije A za S$tudente magistrskega 5300 245
programa
Stipendije kategorije B za Studente magistrskega 3400 63
programa
Stipendije kategorije A za doktorske kandidate 440 35
Stipendije kategorije B za doktorske kandidate 330 30
Stipendije za znanstvenike iz tretjih drzav v magistrskih 1900 28
programih Erasmus Mundus
Stipendije za evropske znanstvenike v magistrskih 1900 28
programih Erasmus Mundus
Skupno Stevilo Stipendij 13270 429
Skupni okvirni proracun 454

Akcija 2 — Partnerstva Erasmus Mundus (nekdanje podrocje zunanjega sodelovanja)

Cilj partnerstev Erasmus Mundus je spodbujanje dejavnosti institucionalnega sodelovanja in mobilnosti med
visoko$olskimi ustanovami iz Evrope in tretjih drzav. Ta akcija temelji na prejSnjem programu EU za
podrocje zunanjega sodelovanja (2006—2008) s SirSo geografsko pokritostjo, ve¢jim obsegom in razli¢nimi

cilji.

Akcija 2 je razdeljena na dva sklopa:

Ta razdelitev je navedena samo informativno in se lahko med programom spreminja.

4

Glej opredelitev kategorij A in B v poglavjih 4.2.1 in 5.2.1 v nadaljevanju.



° EMA 2 — SKLOP 1: Partnerstva z drzavami, ki so vklju¢ene v instrumente ENPI, DCI, ERS in
IPA® (nekdanje podrogje zunanjega sodelovanja);

EMA 2 — SKLOP 2: Partnerstva z drzavami in ozemlji, ki so vkljueni v instrumente
industrializiranih drzav (ICI)°.

Akcija 2 zagotavlja:

v podporo za ustanavljanje partnerstev za sodelovanje med evropskimi visokoSolskimi ustanovami in
visoko$olskimi ustanovami iz tretjih drzav/ozemelj, da se organizirajo in izvajajo strukturirani
dogovori o mobilnosti posameznikov med partnericami iz evropskih in tretjih drzav;

v Stipendije z razlicnimi trajanji — odvisno od prednostnih nalog, ki so dologene za ustrezno tretjo
drzavo/ozemlje, stopnje Studija ali posebnih dogovorov, sklenjenih znotraj partnerstva — za
posameznike iz Evrope’ in tretjih drzav/ozemelj (3tudente, znanstvenike, raziskovalce, strokovnjake).

Podobno kot pri akciji 1 je tudi cilj obeh sklopov akcije 2 uresniéitev ciljev odli¢nosti. Poleg tega je EMA 2
— SKLOP 1 usmerjen zlasti k razvojnim ciljem.

V nasprotju z akcijama 1 in 3, ki se financirata iz proracuna Evropske unije, dodeljenega izobrazevalnim
dejavnostim, se dejavnosti akcije 2 financirajo z razli¢nimi finan¢nimi instrumenti, ki so na voljo na podlagi
dejavnosti zunanjih odnosov Unije (tj. evropski instrument sosedstva in partnerstva, instrument za
predpristopno pomo¢, instrument za razvojno sodelovanje, Evropski razvojni sklad in instrument
industrializiranih drzav)®. Zaradi raznovrstnosti ciljev politike, ki jih ti finanéni instrumenti zajemajo, pa tudi
zaradi razli¢nih potreb in prednostnih nalog zadevnih tretjih drzav se lahko izvedbena pravila za akcijo 2
bistveno od leta do leta razlikujejo in od drzave partnerice do druge drzave partnerice.

Poglavje o akciji 2 v tokratnem Vodniku po programu je zato omejeno na splosne in nespremenljive vidike
akcije za pet let programa, medtem ko bodo podrobnejse informacije o zadevni tretji drzavi in posebna
pravila za sodelovanje, ki veljajo zanje, opredeljeni v letnem razpisu za zbiranje predlogov za akcijo 2
programa Erasmus Mundus.

Za financiranje projektov akcije 2 so bila predlagana skupna okvirna sredstva v znesku v viSini
460 milijonov EUR. Prora¢un bi moral omogocati izbiro priblizno 100 partnerstev sodelovanja, katerih
financiranje bo pokrivala finan¢na pomo¢ ustreznih instrumentov zunanje politike.

Akcija 3 — Promocijski projekti

Akcija 3 zagotavlja podporo nadnacionalnim pobudam, S$tudijam, projektom, dogodkom in drugim
dejavnostim, katerih cilj je povecati privlacnost ter izboljSati profil, podobo, odmevnost in dostopnost
evropskega visokosolskega izobrazevanja v svetu.

Aktivnosti akcije 3 se nanasajo na mednarodno razseznost vseh vidikov visokoSolskega izobrazevanja, kot
so promocija, dostopnost, zagotavljanje kakovosti, priznavanje kreditnih toc¢k, priznavanje evropskih

ENPI — Evropski instrument sosedstva in partnerstva;

DCI — Instrument za razvojno sodelovanje;

IPA — Instrument za predpristopno pomoc;

ERS — Evropski razvojni sklad je glavni evropski instrument za zagotavljanje pomoci za razvojno sodelovanje na podlagi
Cotonoujskega sporazuma: ,,Sporazum o partnerstvu med ¢lanicami skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drZav na eni strani
ter Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi®.

Za ve¢ informacij o instrumentu ICI glej http://ec.europa.eu/dgs/external_relations/index_en.htm.

Moznost podelitve Solnin posameznikom iz Evrope je odvisna od finan¢nega instrumenta, ki se uporablja za financiranje
dejavnosti sodelovanja z zadevno tretjo drzavo. Vlagatelji naj v letnem razpisu za zbiranje predlogov poiscejo podrobnejse
informacije o dejavnostih sodelovanja akcije 2 s posameznimi tretjimi drzavami.

Za ve¢ informacij o teh instrumentih glej: http://ec.europa.eu/europeaid/index_en.htm.



http://ec.europa.eu/development/how/source-funding/edf_en.cfm
http://ec.europa.eu/europeaid/index_en.htm

kvalifikacij v tujini in medsebojno priznavanje kvalifikacij s tretjimi drzavami, razvoj u¢nega nacrta, mobilnost,
kakovost storitev itd.

Dejavnosti lahko vkljucujejo promocijo programa Erasmus Mundus in njegovih rezultatov, izvajajo pa jih
lahko meSane mreze evropskih organizacij in organizacij iz tretjih drzav, ki delujejo v visokoSolskem
izobrazevanju.

Dejavnosti akcije 3 se lahko izvajajo v razli¢nih oblikah (konference, seminarji, delavnice, Studije, analize,
pilotni projekti, nagrade, mednarodne mreze, priprava gradiva za objavo, razvoj informacijskih,
komunikacijskih in tehnoloskih orodij) in lahko potekajo kjer koli po svetu.

Cilj dejavnosti akcije 3 je vzpostavitev povezav med visokoSolskim izobraZzevanjem in raziskavami ter
visokosolskim izobrazevanjem in zasebnim sektorjem v evropskih in tretjih drzavah ter izkoris¢anje mogoce
sinergije, kjer je to mogoce.

Prora¢un za akcijo 3 za celotno trajanje programa znasa 16 milijonov EUR in kar bi zadoscalo za
financiranje priblizno 50 projektov.

14 KAKO SODELOVATIL CE STE ...

1.41 EVROPSKA® VISOKOSOLSKA USTANOVA'’:
Evropske visokosolske ustanove lahko predlozijo:

v' vlogo za akcijo 1, ki predlaga skupni program na magistrski ali doktorski ravni, pripravljen v
sodelovanju s partnerskimi univerzami iz Evrope in tretjih drzav, ¢e je to ustrezno. Ce bo predlog
izbran, bodo sredstva programa Erasmus Mundus podeljena za pet zaporednih let (pri tem se
uposteva, ali se program podaljsa po letu 2013), njihov namen pa je:

o prispevati k stroskom izvajanja in upravljanja skupnega programa;

o ponuditi Stipendije Studentom/doktorskim kandidatom iz Evrope in tretjih drzav, ki so vpisani v
skupni program;

o (samo v okviru magistrskih programov) ponuditi kratkotrajne Stipendije akademikom iz Evrope
in tretjih drzav za izvajanje raziskav ali poucevanje v skupnem programu;

v vlogo za akcijo 2, ki predstavlja strukturirano partnerstvo za sodelovanje, osredotoceno na
posamezne neevropske drzave/regije, ki ga sestavljajo visokoSolske ustanove z zadevnega
geografskega obmocja v Evropi in tretjih drzavah, da se ponudijo polne in kratkotrajne Stipendije
Studentom, znanstvenikom in strokovnjakom iz zadevnih tretjih drzav, ob izpolnjevanju pogojev pa
tudi evropskih drzav;

v vlogo za akcijo 3, predlozeno v imenu konzorcija ali mreze visokoSolskih ustanov/organizacij iz
Evrope in tretjih drzav, ki delujejo v visokem Solstvu, da se poveca privlacnost evropskega
visokoSolskega sektorja in se spodbuja njegovo sodelovanje s preostalimi deli sveta.

1.4.2 VISOKOSOLSKA USTANOVA 1Z TRETJE DRZAVE!!

Ceprav  lahko visokoSolske ustanove iz tretjih drzav sodelujejo kot dejavne ¢&lanice
konzorcija/partnerstva/mreze v popolnoma istih dejavnostih kot evropske visokoSolske ustanove, he morejo

Glej opredelitev evropske ustanove v poglavju 2.

0 7a namene akcijelB — Skupni doktorski programi pojem visokoSolskih  ustanov  vkljuduje tudi
doktorske/dodiplomske/raziskovalne $ole in raziskovalne ustanove, ki ponujajo doktorsko usposabljanje in raziskave ter
podeljujejo priznane diplome na doktorski ravni: glej opredelitev v poglavju 2.

1 Glej opredelitev ustanove iz tretje drzave v poglavju 2.



predloziti predloga za dotacijo v imenu celotnega konzorcija/partnerstva/mreze. Take vloge morajo
predloZiti evropske organizacije.
1.4.3 POSAMEZNIK

Akciji 1 in 2 programa zagotavljata finan¢no podporo posameznikom iz Evrope in tretjih drzav, da jim
omogocita §tudij, poucevanje ali raziskovalne dejavnosti v izbranih konzorcijih ali partnerstvih:

Skupni programi Partnerstva

Posamezniki iz Evrope in tretjih drzav AIlE(I(i/inI(a/I éA AET\H?SB ét(I:cI)J;].Z QE(I:(I)JSZZ
e Dodiplomski Studenti X

e Studenti magistrskega programa X X X

e Doktorski kandidati X X X

e Podoktorski kandidati X X

e Znanstveniki/akademsko osebje X X X

e Zaposleni v visokoSolskih ustanovah X X

Vedeti je treba, da:

v se v okviru akcije 2 vrsta posameznih upravi¢encev lahko spreminja v skladu s posebnimi potrebami
in cilji zadevne tretje drzave in v skladu s finan¢nim instrumentom, ki se uporablja za financiranje
Stipendij;

v bo podelitev $tipendij za posameznike evropskim znanstvenikom na podlagi akcije 1 A odvisna od
sodelovanja organizacije iz tretje drzave v zadevnem konzorciju;

v se opredelitev posameznikov iz Evrope in tretjih drzav pri akciji 1 in akciji 2 razlikuje (za vec
podrobnosti glej ustrezna poglavja o akciji 1 A, 1 B in akciji 2).

Posamezniki, zainteresirani za pridobitev Stipendije Erasmus Mundus, morajo vlogo predloziti
neposredno izbranemu konzorciju za akcijo 1 ali partnerstvu za akcijo 2 in sodelovati v izbirnem
postopku, ki ga pripravijo vklju¢ene partnerice. Izbirni postopek je organiziran v skladu s postopkom in
merili, ki jih oblikuje konzorcij/partnerstvo in jih agencija vnaprej odobri. Seznam obstojecih konzorcijev in
partnerstev, ki se posodobi vsakic, ko se na podlagi razpisa za zbiranje predlogov izberejo novi konzorciji ali
partnerstva, je na voljo na splethem naslovu:

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus mundus/results compendia/selected projects en.php.

1.4.4 RAZISKOVALNA ORGANIZACIJA

Ceprav cilj programa Erasmus Mundus ni neposredna podpora raziskovalnim dejavnostim v Evropi, je
program odprt za vse javne ali zasebne raziskovalne organizacije, ki lahko prispevajo k njegovim ciljem,
predvsem v zvezi z izboljSanjem kakovosti visokoSolskega izobrazevanja ter dopolnjevanjem visokosSolskega
izobrazevanja, raziskovalnih in razvojnih dejavnosti.

Te organizacije lahko sodelujejo v vseh treh akcijah programa, vendar lahko vloge za dotacijo predlozijo
samo za akcijo 1 B (Ee imajo pravico podeljevati doktorske diplome) in za akcijo 3.



http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/results_compendia/selected_projects_en.php

1.45 ORGANIZACIJA, KI DELUJE V VISOKOSOLSKEM IZOBRAZEVANJU

Medtem ko se vecina dejavnosti programa Erasmus Mundus osredotoca na visokoSolske ustanove in
posameznike, vkljuene vanje, je program odprt za vse organizacije kjer koli na svetu, ki posredno ali
neposredno delujejo v visokoSolskem izobrazevanju. To so lahko organi javne uprave, nevladne
organizacije, socialne partnerice, strokovne organizacije, gospodarske ali trgovinske zbornice, podjetja itd.

Te organizacije lahko kot povezane partnerice sodelujejo v vseh treh akcijah programa. V akciji 3 imajo

lahko vlogo polnopravnih partneric ter predlozijo in usklajujejo projekte, ¢e imajo sedez v drzavi, ki je
upravic¢ena na podlagi programa.
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no

OPREDELITVE IN RAZLAGA POJMOV

Vlagatelj (/koordinatorska organizacija) — organizacija, ki predlozi vlogo za dotacijo v imenu
konzorcija, partnerstva ali mreze sodelujocih organizacij. Vlagatelj/koordinatorska organizacija v
odnosih z agencijo predstavlja skupino sodelujo¢ih organizacij in deluje v njenem imenu. Ce je vlioga
za dotacijo izbrana, vlagatelj postane glavni upravicenec (glej opredelitev upravi¢enca v nadaljevanju)
in bo podpisal sporazum v imenu sodelujocih organizacij;

povezana partnerica — vsaka organizacija, ki lahko prispeva k promociji, izvajanju, spremljanju,
dejavnostim vrednotenja in/ali trajnostnemu razvoju konzorcija/partnerstva za akcijo 1, 2 ali 3, se
lahko Steje za povezano partnerico. To velja zlasti za socialno-ekonomske partnerice (tj. trgovska
podjetja, javne organe ali organizacije, neprofitne ali dobrodelne organizacije itd.), mednarodne
organizacije ali v nekaterih primerih za visokoSolske ustanove iz tretjih drzav. V nasprotju s
,polnopravnimi partnericami*“ (glej opredelitev spodaj) povezane partnerice niso neposredno
upravicene do dotacije;

dodiplomski Student ($tudent prve stopnje) — 0seba, vpisana na prvo stopnjo visokoSolskega
izobraZzevalnega programa, ki bo po dokoncanju programa prejela visokosolsko diplomo prve stopnje;

upravifenec in soupravifenec'> — upraviGenec (imenovan tudi ,.glavni upravicenec* ali
,koordinatorska organizacija“) je organizacija, Ki je v imenu konzorcija/partnerstva/mreze sodelujocih
organizacij z agencijo podpisala sporazum. Upravicenec nosi glavno pravno odgovornost nasproti
agencije za pravilno izvajanje sporazuma; odgovoren je tudi za splosno in sprotno usklajevanje in
upravljanje projekta v partnerstvu, konzorciju ali mrezi ter uporabo sredstev EU, ki so bila dodeljena
projektu. Samo pri ,,sporazumu o dotaciji, sklenjenem z ve¢ upravicenci® je mogoée polnopravne
partnerice Steti za soupravicence, njihove izdatke pa vkljuciti v konéni proracun projekta. V vseh
drugih primerih so upraviceni samo izdatki, ki jih ima glavni upravicenec in so ustrezno knjizeni v
skladu z veljavnimi knjigovodskimi standardi drZave, v kateri ima upravi¢enec sedez;

koordinator/koordinatorska organizacija — koordinator je projektni vodja v koordinatorski
organizaciji. Deluje kot kontaktna oseba v stikih z agencijo, povezanih z upravljanjem konzorcija,
partnerstva ali projekta. Usklajevalna organizacija je organizacija, odgovorna za splo$no upravljanje
projekta v partnerstvu, konzorciju ali mrezi. Usklajevalna organizacija obicajno deluje kot
upravicenec (ali glavni soupraviéenec) v pogodbenih in finan¢nih odnosih med konzorcijem,
partnerstvom ali mrezo in agencijo (glej zgoraj);

somentorstvo — skupni nadzor dveh univerz iz razli¢nih drzav nad doktorskim $tudijem. Ce doktorski
kandidat uspesno opravi program, pridobi skupno ali dvojno doktorsko diplomo, ki mu jo podelita obe
ustanovi,

priloga k diplomi — model priloge k diplomi so pripravili Evropska komisija, Svet Evrope in
UNESCO/CEPES. Namen priloge je navesti dovolj neodvisnih podatkov, da se izbolj$ata mednarodna
»preglednost® ter posteno akademsko in strokovno priznanje kvalifikacij (diplom, spriceval, potrdil itd.).
Oblikovana je tako, da vsebuje opis narave, stopnje, okvira, vsebine in statusa Studija, ki ga je opravljal in
uspesno dokoncal posameznik, naveden na izvirni kvalifikaciji, ki ji je ta priloga prilozena. Priloga ne sme
vsebovati nobenih 0 ocen o vrednosti, izjav o enakovrednosti ali predlogov o priznanju
(http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/doc1239 en.htm);

razSirjanje — nacrtovani postopek razsirjanja informacij o dejavnostih in rezultatih programov in
projektov med kljuéne akterje in ciljne skupine. RazSirjajo se rezultati programov in pobud, in sicer
takrat, ko postanejo dostopni;

Za projekte akcije 3 se uporabljajo pogoji za soupravicenca.
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doktorski kandidat (kandidat tretje stopnje) — raziskovalec na zacetku raziskovalne kariere, ki se
zac¢ne na datum pridobitve diplome, ki mu daje formalno pravico za zaletek doktorskega Studija;

pogodba doktorskega kandidata — sporazum, ki ga podpiSeta konzorcij in doktorski kandidat,
vpisan v skupni doktorski program. V sporazumu so natan¢no navedene vse akademske, raziskovalne,
finan¢ne in upravne podrobnosti, povezane s sodelovanjem kandidata v programu, Ce je ustrezno, pa
tudi s podelitvijo in uporabo Stipendije;

doktorski program (tretje stopnje) — program visokoSolskega Studija in raziskovanja, ki se izvaja po
pridobljeni visoko$olski diplomi in vodi do v celoti priznane doktorske diplome, ki jo podelijo
visokoSolske izobrazevalne ustanove, v drzavah Clanicah, v katerih je to v skladu z nacionalno
zakonodajo in prakso, pa raziskovalna organizacija;

doktorska Sola — raziskovalna in pedagoska struktura, ki zdruzuje in usklajuje ve¢ raziskovalnih
skupin v okviru celovitega raziskovalnega projekta ter organizira in/ali zagotavlja dejavnosti
usposabljanja za doktorske kandidate in jih pripravlja na njihovo poklicno pot;

dvojna ali ve€kratna diploma — dve ali ve¢ nacionalni diplomi, ki ju izdata dve ali ve¢ visokosolski
ustanovi in so uradno priznane v drzavah, v katerih imajo te ustanove sedez;

izvajanje skupnega magistrskega programa/skupnega doktorskega programa — ,,izvajanje* programa
EMMC ali EMJID pomeni celotno trajanje skupnega programa od vpisa Studentov/doktorskih
kandidatov do podelitve magistrske ali doktorske diplome; ko bodo izbrani, se bo s posameznimi
programi EMMC in EMJD sklenil okvirni sporazum o partnerstvu (glej poglavje 4.5 ali 5.5), ki bo
dolocal izvedbo petih zaporednih ,,zvajanj“ skupnega programa; vsako ,izvajanje* se zacne na
zaCetku Studijskega leta in se konca eno, dve, tri ali Stiri leta pozneje, odvisno od trajanja skupnega
programa;

pogodba o zaposlitvi — v okviru ,,akcije 1 B — Skupni doktorski programi*“ Erasmus Mundus
»pogodba o zaposlitvi“ pomeni metodo za zaposlovanje doktorskih kandidatov, s katero se
zagotavljajo ustrezne in pravicne dolocbe o socialni varnosti (vklju¢no z nadomestili za bolezen in
starSevskimi dodatki, zdravstvenim in nezgodnim zavarovanjem, pravicami iz pokojninskega
zavarovanja ter nadomestili za brezposelnost) v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo in
nacionalnimi ali sektorskimi kolektivnimi pogodbami. Ce so ti pogoji izpolnjeni, lahko konzorciji, ki
izvajajo programe EMID, izberejo najprimernej$i okvir za vpis;

EURAXESS - portal s koristnimi informacijami o upravljanju raziskovalnih dejavnosti in
zaposlovanju raziskovalcev; ve¢ informacij je na voljo na naslovu: http://ec.europa.eu/euraxess;

ECTS (European Credit Transfer System) — evropski sistem prenasanja in zbiranja kreditnih tock
je sistem, osredotoCen na Studente in olajSevanje njihove mobilnosti med razli¢nimi visokoSolskimi
ustanovami, ki temelji na delovnih obveznostih §tudentov, potrebnih za izpolnitev ciljev programa, pri
¢emer so cilji po moznosti opredeljeni kot ucni rezultati in kompetence, ki jih je treba pridobiti. Vec
informacij je na voljo na spletni strani:

http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/doc48 en.htm;

konzorcijski sporazum o skupnih doktorskih programih Erasmus Mundus (EMJD) — sporazum,
ki ga podpiSejo vse polnopravne partnerice konzorcija (in povezane partnerice, ¢e je to ustrezno), vV
katerem so jasno doloceni akademska, raziskovalna, upravna in financ¢na pravila ter postopki
skupnega doktorskega programa v skladu s pravili in zahtevami, dolo¢enimi v programu Erasmus
Mundus;
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konzorcijski sporazum o magistrskih programih Erasmus Mundus (EMMD) — sporazum, ki ga
podpisejo vse polnopravne partnerice konzorcija (in povezane partnerice, ¢e je to ustrezno), v njem pa
so jasno doloceni akademska, raziskovalna, upravna in finan¢na pravila ter postopki skupnega
magistrskega programa v skladu s pravili in zahtevami, dolo¢enimi v programu Erasmus Mundus;

nacionalne strukture programa Erasmus Mundus — nacionalne strukture programa Erasmus
Mundus so kontaktne in informacijske tocke, ki jih dolocijo sodelujoce evropske drzave. Javnost
obvescajo o programu, ponujajo pomo¢ in nasvete potencialnim vlagateljem in Ze sodelujoCim ter
Komisiji in agenciji zagotavljajo povratne informacije o izvajanju programa. Zagotovijo lahko
uporabne informacije glede posebnosti nacionalnih izobraZevalnih sistemov, zahtevanih vizumih,
prenaSanju kreditnih tock in drugih orodjih; zagotavljajo nasvete glede priznavanja diplom,
upravicenosti ustanov in drugih dejavnikov kakovosti v zvezi s programom. Glej seznam nacionalnih
struktur programa Erasmus Mundus v poglavju 8;

podjetje — vse organizacije, ki se ukvarjajo z gospodarskimi dejavnostmi v javnem in zasebnem
sektorju, ne glede na velikost, pravni status ali gospodarski sektor, v katerem delujejo, vkljucno z
druzbeno ekonomijo;

Evropsko ogrodje kvalifikacij (EQF) — deluje kot prevajalno orodje za boljSe razumevanje
nacionalnih kvalifikacij po vsej Evropi, s tem pa spodbuja mobilnost delavcev in ucecih med
drzavami ter olajSuje njihovo vsezivljenjsko ucenje. VeC informacij je na voljo na naslovu:
http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/doc44_en.htm:;

wevropska drZava® — drzava Clanica Evropske unije ali katera koli druga drzava, ki sodeluje v
programu v skladu s ¢lenom 9 Sklepa o programu (to so drzave EGP, drzave kandidatke, vklju¢ene v
predpristopno strategijo, mozne drzave kandidatke z zahodnega Balkana in Svicarska konfederacija,
&e na datum odlogitve o izbiri velja sporazum o njihovem sodelovanju v programu EM). Ce ta pogoj
ni izpolnjen, se visokoSolske ustanove iz zadevne drzave $tejejo za organizacije iz tretje drzave, ki so
upravicene do sodelovanja v projektih kot partnerice, vendar ki nimajo pravice do predlozitve ali
usklajevanja projektov, njihovi drzavljani pa se obravnavajo kot drzavljani tretje drzave™.

Spodnja preglednica vsebuje seznam ,,evropskih drzav, kakrSen je bil v Casu priprave te razliice
Vodnika po programu, za vsako od treh akcij programa;

»Evropske drzave*
v ¢asu priprave te razlifice Vodnika v skladu s ¢lenom 9 Sklepa o programu
Drzave Akciji 1in 3 Akcija 2
27 drzav ¢lanic EU Da Da
Drzave EGP
Islandija Da Ne
Lihtenstajn Da Ne
Norveska Da Ne

evropski posameznik — oseba, ki je drzavljan(-ka) evropske drzave glede na zgornjo opredelitev ali
ki prebiva v njej;

evropska ustanova — ustanova v kateri koli evropski drZzavi glede na zgornjo opredelitev;

odbor za ocenjevanje — odbor, pristojen za pripravo oshutka izbirnega predloga, o katerem se bo
formalno odlocalo o dodelitvi dotacije. Sestava odbora za ocenjevanje se lahko od akcije do akcije

Sodelovanje organizacij iz tretjih drzav in/ali njihovih drzavljanov na podlagi akcije 2 je neposredno povezano z geografsko
pokritostjo zadevnih geografskih skupin.
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spreminja, vendar mora biti odbor sestavljen iz vsaj treh oseb, ki zastopajo dva razli¢na organizacijska
subjekta, med katerima ni hierarhi¢ne povezave. Za program Erasmus Mundus je sestavljen iz
predstavnikov agencije in zadevnih sluzb Evropske komisije. Pri akciji 1 odboru za ocenjevanje
pomaga izbirna komisija, sestavljena iz vodilnih evropskih akademikov, ki jih predlagajo drzave
¢lanice EU in imenuje Komisija;

izkoriS¢anje rezultatov je sestavljeno iz ,,vkljuCevanja“ in ,razsirjanja“. Vkljucevanje je nacrtovani
postopek prenaSanja uspes$nih rezultatov programov in pobud na ustrezne nosilce odlocanja v
reguliranih lokalnih, regionalnih, nacionalnih in evropskih sistemih. Razsirjanje je nacrtovani
postopek prepri¢evanja posameznih konc¢nih uporabnikov, naj sprejmejo in/ali uporabijo rezultate
programov in pobud,;

polnopravna partnerica — katera koli organizacija, ki izpolnjuje merila o izpolnjevanju pogojev,
posebna za vsako akcijo, in deluje kot polnopravna ¢lanica konzorcija, partnerstva ali projektne
mreze. V nasprotju s ,,povezanimi partnericami® (glej opredelitev zgoraj) lahko polnopravne
partnerice pridobijo dotacijo EU in imajo — v tesnem sodelovanju z upravi¢encem — odlocilno vlogo
pri upravljanju in izvajanju dejavnosti sodelovanja;

visokoSolsko izobraZevanje — vse vrste S$tudijskih programov ali skupin Studijskih programov,
usposabljan;j ali usposabljanj za raziskovanje po srednjeSolskem izobrazevanju, ki jih pristojni nacionalni
organ sodelujoce drzave prizna kot izobrazevanje, ki pripada visokoSolskemu sistemu;

visokoSolska ustanova (HEI) — ustanova, ki izvaja visokoSolsko izobrazevanje in ki jo pristojni
nacionalni organ sodelujoCe drzave prizna kot ustanovo, ki pripada visokoSolskemu sistemu. Za
namene akcije 1B — Skupni doktorski programi pojem visokoSolske ustanove vkljucuje tudi
doktorske/dodiplomske/raziskovalne Sole in raziskovalne ustanove, Ce zagotavljajo dejavnosti
doktorskega usposabljanja in raziskav ter podeljujejo doktorske diplome, ki jih kot take priznavajo
ustrezni organi zadevne drZave;

zaposleni v visokoSolskem izobraZevanju — vse osebe, ki v skladu s svojimi dolznostmi neposredno
sodelujejo v izobrazevalnem in/ali upravnem procesu, povezanem z visokoSolskim izobrazevanjem;

skupna diploma — ena diploma, ki jo izdata najmanj dve visokoSolski ustanovi, ki ponujata celosten
program, in je uradno priznana v drZavah, v katerih imajo te ustanove sedez. V skladu s sklepom o
programu Erasmus Mundus se ,,spodbujajo programi, ki se koncajo s podelitvijo skupnih diplom*;

mreZa Marie Curie za osnovno usposabljanje — program, ki ga financira Evropska komisija in
katerega cilj je izboljsati poklicne moznosti mladih raziskovalcev v javnem in zasebnem sektorju ter s
tem narediti raziskovalno poklicno pot privla¢nejSo za mlade. Vec informacij je na voljo na naslovu:
http://cordis.europa.eu/fp7/people/initial-training_en.html;

magistrski program (druga stopnja) — visokoSolski program druge stopnje, ki sledi diplomi na prvi
stopnji ali enaki ravni znanja in vodi do magistrske diplome, ki jo ponuja visokoSolska ustanova in ki
jo kot tako priznavajo ustrezni organi drzave, v kateri je magistrska diploma podeljena;

magistrski Student (Student druge stopnje) — oseba, ki je vpisana v visokoSolski program druge
stopnje in je ze pridobila visokoSolsko diplomo na prvi stopnji ali ima v skladu z nacionalno
zakonodajo in prakso priznano enako raven znanja;

memorandum o soglasju — dokument, ki opisuje vse sporazume med partnericami glede vseh
vidikov, povezanih z upravljanjem partnerstev in organizacijo mobilnosti. V tem dokumentu sta
orisani vloga in odgovornost partneric v organizaciji, kar zadeva dejavnosti mobilnosti, postopek in
merila za izbor kandidatov ter predvidene ukrepe za doseganje posebnih ciljev programa, kot so
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priznavanje, zagotavljanje kakovosti, prepreCevanje bega moZganov in trajnost. Dokument mora
vsebovati tudi posebne dolo¢be o finan¢nem upravljanju dotacije;

mobilnost — fizi¢na preselitev v drugo drzavo zaradi Studija, delovne prakse, raziskovanja, drugih
dejavnosti ucenja ali poucevanja ali raziskovanja ali sorodnih upravnih dejavnosti, ustrezno podprta,
e je le mogoce, s pripravljalnimi tecaji v jeziku drzave gostiteljice;

podoktorski program — program visokosolskega Studija ali raziskav po opravljeni doktorski diplomi,
ki ga izvaja visokoSolska izobraZevalna ustanova ali raziskovalna organizacija, ustanovljena v skladu
z nacionalno zakonodajo in prakso;

promocija in ozave$¢anje se uporabljata predvsem v kontekstu objavljanja gradiva o programu in
pobudah, njihovih namenih, ciljih in dejavnosti ter sredstvih, ki so na voljo za zadevne namene;

podoktorski raziskovalec — izkuSen raziskovalec z doktorsko diplomo ali najmanj tremi leti
raziskovalnih izkusenj s polnim delovnim ¢asom, vklju¢no z obdobjem raziskovalnega usposabljanja
v raziskovalni organizaciji, ustanovljeni v skladu z nacionalnim pravom in prakso, po pridobitvi
doktorata, ki mu daje formalno pravico za zaCetek doktorskega Studija, ki ga ponuja visokoSolska
ustanova;

znanstvenik (/akademik) — oseba z izjemnimi akademskimi in/ali strokovnimi izku$njami, ki
predava ali raziskuje na visokoSolski izobrazevalni ustanovi ali v raziskovalni organizaciji,
ustanovljeni v skladu z nacionalnim pravom in prakso;

pogodba Studenta — sporazum, ki ga podpiseta konzorcij in Student, vpisan v skupni magistrski
program, v sporazumu pa so izrecno navedene vse akademske, financne in upravne podrobnosti,
povezane s sodelovanjem Studenta v programu, ter po potrebi s podelitvijo in uporabo Stipendije;

tretja drzava — drZava, ki ni evropska drzava glede na zgornjo opredelitev;

posameznik iz tretje drzave — oseba, ki ni drzavljan(-ka) evropske drzave glede na zgornjo
opredelitev niti ne prebiva v njej;

ustanova iz tretje drZzave — ustanova, ki nima sedeza v nobeni evropski drzavi glede na zgornjo
opredelitev. Drzave, ki sodelujejo v programu Vsezivljenjsko uenje,™ se ne §tejejo za tretje drzave za
izvajanje akcije 2.

14
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3. SKUPNI DEL, K1 SE NANASA NA VSE AKCIJE
Naslednje poglavje se uporablja za vse tri akcije, ki jih zajema Vodnik po programu.

Prilozeni postopek in merila morajo zato sposStovati vsi vlagatelji in sodelujoéi ne glede na akcijo, za katero
se prijavljajo ali v njej sodelujejo. Dopolnjujejo jih posebni elementi, ki se uporabljajo za posamezne akcije
in so podrobno opisani v ustreznih poglavjih VVodnika.

Vloge za dotacijo se izberejo na podlagi Stirih razli¢nih meril, to so merila o izpolnjevanju pogojev, merila
za izkljucitev, merila o izboru in merila za dodelitev. Medtem ko so merila za izkljucitev in izbirna merila,
opisana v poglavjih 3.2 in 3.3, enaka za vse akcije programa Erasmus Mundus, se druga merila od akcije do
akcije razlikujejo in so podrobno opisana v ustreznih razdelkih VVodnika.

3.1 PRIJAVNI IN IZBIRNI POSTOPKI

a) Vlagatelji so pozvani k predlozitvi vlog za dotacijo v skladu z merili o izpolnjevanju pogojev, izbirnimi
merili in merili za dodelitev, ki se uporabljajo za tisto akcijo programa Erasmus Mundus, za katero
nameravajo predloziti vlogo.

b) Ena koordinatorska  organizacija/organizacija  vlagateljica  predlozi vlogo v  imenu
konzorcija/partnerstva/mreze sodelujocih organizacij.

c) Koordinatorska ustanova/ustanova vlagateljica bo kontaktni naslov za predlog pri komuniciranju z
agencijo. Ce je predlog izbran, bo prevzela pravne obveznosti z agencijo, uradno predstavljala
konzorcij/partnerstvo/mrezo in ji porocala.

d) Predlogi morajo biti agenciji poslani v skladu s postopkom, navedenim na prijavnem obrazcu®.

e) Rok za predlozitev vloge se lahko glede na posamezno akcijo razlikuje. Naveden je na ustreznem
prijavnem obrazcu in v razpisu za zbiranje predlogov.

f) Vloge za dotacijo morajo biti izpolnjene v enem od jezikov EU, navedenih na prijavnem obrazcu, in
oddane na obrazcu, ki je bil pripravljen posebej za ta namen.

g) Sprejete bodo samo vloge, ki so bile oddane v predpisanem roku in izpolnjujejo zahteve, navedene na
obrazcu.

h) Po predlozitvi vloge predloga ni ve¢ mogoce spreminjati. Kljub temu pa se lahko agencija obrne na
vlagatelja, Ce je treba pojasniti nekatere vidike vloge.

i) Med izbirnim postopkom vlagatelji ne bodo prejemali obvestil o rezultatu posameznih viog.
J) Vlagatelje bo agencija v 15 delovnih dneh obvestila o prejemu vioge.

k) Za dodelitev dotacije bodo obravnavane samo vloge, ki ne izpolnjujejo nobenega sploSnega merila za
izkljucitev (glej poglavje 3.1 zgoraj) in ki izpolnjujejo merila o izpolnjevanju pogojeV in izbirna merila, ki so
posebna za vsako akcijo. Ce se $teje, da vloga ne izpolnjuje pogojev, vlagatelj prejme dopis, v katerem so
navedeni razlogi za neizpolnjevanje pogojev.

1) Projekti bodo izbrani v skladu s proracunom, ki je na voljo za ustrezno akcijo, in glede na kakovost
predloZenih predlogov.

m) Vsi vlagatelji bodo pisno obvesceni o rezultatih izbirnega postopka.

15 (e se uporabljajo elektronske vloge, bodo v ustreznih elektronskih obrazcih in navodilih opisani posebni postopki.
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Povzetek izbirnega postopka, ki se uporablja za predloge programa Erasmus Mundus
(1)  registracija pri agenciji in potrditev prejema s strani agencije;
(2)  agencija preveri izpolnjevanje meril o izpolnjevanju pogojev in izbirnih meril;

(3) mednarodni akademski strokovnjaki s podrocja ustreznih ved, ki imajo izku$nje z mednarodnimi
projekti sodelovanja v visokoSolskem izobrazevanju, pripravijo oceno;

(4) sestane se odbor za ocenjevanje, da priporo¢i predloge za izbiro. Pri odlo¢anju za akcijo 1 odbor za
ocenjevanje sestavlja izbirna komisija vodilnih evropskih akademikov, ki jih predlagajo drzave
¢lanice, imenuje pa Evropska komisija;

(5) socasno s korakoma 3 in 4, Ce je ustrezno, poteka posvetovanje z nacionalnimi strukturami in/ali
delegacijami EU glede upravicenosti v zvezi z visokoSolskimi ustanovami;

(6) agencija pripravi osnutek sklepa o dodelitvi dotacije, pri ¢emer uposteva mnenja, podana v zgornjih
korakih 3, 4 in 5;

(7)  agencija sprejme sklep o dodelitvi dotacije’®;

(8) agencija obvesti upravi¢ene vlagatelje o sklepu o dodelitvi dotacije. Vsem vlagateljem je zagotovljena
ocena strokovnjakov.

Roki za predloZitev vioge

Spodnji roki so podani zgolj informativno. Kandidate vlagatelje pozivamo, naj v vsakoletnem razpisu za
zbiranje predlogov poiscejo potrditev roka za predlozitev vloge.

Akcija Roki
Akcija 1A — Skupni magistrski programi (EMMC) 30. april*’
Akcija 1B — Skupni doktorski programi (EMJD) (predlozitev povzetka do 31. marca)
Akcija 2 — Partnerstva 30. april*’
Akcija 3 — Spodbujanje evropskega visokosolskega 30. april*’
izobraZevanja

Vsa vprasanja ali zahtevke za dodatne informacije o prijavnem postopku za katero koli od treh akcij
programa v okviru letnega razpisa za zbiranje predlogov je treba poslati na e-naslov EACEA-Erasmus-
Mundus@ec.europa.eu.

3.2 MERILA ZAI1ZKLJUCITEV

Vlagatelji in (so)upravicenci morajo izjaviti, da niso v nobenem od polozajev, opisanih v ¢lenih 93 in 94
finanéne uredbe, ki se uporablja za splo$ni proratun Evropskih skupnosti,® in navedenih v
nadaljevanju.

16 Sokasno in samo pri akcijah 1 in 3 Komisija izbirni predlog posreduje v vednost programskemu odboru in Evropskemu

parlamentu.

Ce 30. april nastopi na zakonsko dolo&en praznik ali soboto/nedeljo, je rok za predlozitev zadnji delovni dan v aprilu.

18 Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 1525/2007 z dne 17. decembra 2007 o spremembi Uredbe (ES, Euratom) §t. 1605/2002 o
finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splos$ni prora¢un Evropskih skupnosti (UL L 390/2006, 30.12.2006); Uredba Komisije (ES,
Euratom) §t. 478/2007 z dne 23. aprila 2007 o spremembi Uredbe (ES, Euratom) st. 2342/2002 o dolo¢itvi podrobnih pravil za
izvajanje Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 o Finanéni uredbi, ki se uporablja za splo$ni proracun Evropskih skupnosti.
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Vlagatelj bo izkljuéen iz sodelovanja v razpisih za zbiranje predlogov programa Erasmus Mundus, ¢e je v
katerem koli od naslednjih polozajev:

a) Ce je proti vlagatelju uveden stecajni ali likvidacijski postopek ali postopek prisilne poravnave, Ce je
sklenil dogovor z upniki, prenehal poslovati na podlagi sodne ali druge prisilne odlocbe ali je proti
njemu uveden postopek, ki se nanasa na te postopke, ali je v kakr$nih koli podobnih okoli§¢inah, ki
nastanejo iz podobnega postopka, predvidenega v nacionalni zakonodaji ali drugih predpisih;

b) ¢e je bil pravnomoc¢no obsojen za kaznivo dejanje v zvezi s svojim poslovanjem;
C) ¢e mu lahko narocnik na kakr$ni koli upraviceni podlagi dokaze hujSo krsitev poklicnih pravil;

d) ¢e ni poravnal obveznosti v zvezi s placilom prispevkov za socialno varnost ali davkov v skladu z
zakonitimi predpisi drzave, v kateri ima sedez, ali drzave, v kateri ima sedez naroc¢nik, ali drzave, v
kateri naj bi se pogodba izvajala;

e) ¢e je bil pravnomocno obsojen zaradi goljufije, korupcije, sodelovanja v kriminalni zdruzbi ali druge
nezakonite dejavnosti, ki §kodi finan¢nim interesom Skupnosti;

f) ¢e je bila v drugem postopku za oddajo narodila ali odobritev dotacije, ki se financira iz prora¢una
Evropske unije, ugotovljena resna krsitev pogodbe zaradi neizpolnjevanja pogodbenih obveznosti.

Vlagateljem, (so)upravi¢encem in kandidatom za Stipendije ni mogoce dodeliti finanéne pomoci, ¢e so na
dan odlo¢itve o dodelitvi dotacije:

a) v polozaju navzkrizja interesov;

b) dali zavajajoce informacije glede na zahteve naro¢nika, ki so pogoj za sodelovanje v postopku za

dodelitev dotacije, ali pa teh informacij sploh niso dali.

V skladu s ¢leni od 93 do 96 finan¢ne uredbe se lahko upravi¢encem, ki so dali zavajajoce informacije ali so
hudo krsili pogodbene obveznosti v predhodnem postopku dodelitve pomoci, izrecejo upravne ali denarne
kazni.

Za izpolnjevanje teh dolo&b morajo vlagatelji in partnerice™ podpisati izjavo o astnih namenih, s katero
potrjujejo, da niso v nobenem od polozajev, navedenih v ¢lenih 93 in 94 finan¢ne uredbe.

3.3 IZBIRNA MERILA
TEHNICNE ZMOZNOSTI

Vlagatelj in (so)upravic¢enci morajo imeti strokovne kompetence in kvalifikacije, potrebne za dokoncanje
predlaganega projekta. Za dokaz kompetenc mora vloga za dotacijo vsebovati zivljenjepise oseb, ki so
odgovorne za izvajanje in upravljanje projekta v vsaki od partnerskih ustanov®.

Tehni¢ne zmoznosti vlagatelja se bodo po potrebi ocenjevale ob upostevanju razli¢nih vlog, ki jih predlozi
ena organizacija/oddelek v okviru istega razpisa za zbiranje predlogov.

FINANCNE ZMOZNOSTI

Vlagatelji in (so)upravi¢enci morajo imeti stalne in zadostne vire sredstev, ki so potrebna za ohranjanje
njihove dejavnosti skozi celotno obdobje izvajanja akcije. Da vlagatelji omogocijo oceno svojih finan¢nih
zmoznosti, morajo skupaj z vlogo ali pred stopnjo sklepanja pogodb (veljavni postopek bo dolocen v
prijavnem obrazcu, priloZenem ustreznemu razpisu za zbiranje predlogov) predloziti:

19
20

Pri vlogah za akciji 1 in 2 to izjavo o ¢astnih namenih podpise samo ustanova vlagateljica v imenu svojih partneric konzorcija.
Stevilo in znacilnosti zivljenjepisov, ki jih je treba predloziti, bodo dolo¢eni v prijavnem obrazcu, priloZzenem ustreznemu
razpisu za zbiranje predlogov.
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izpolnjeno in pravilno podpisano izjavo o Castnih namenih, ki potrjuje njihov status pravne osebe ter
izvedbene in finan¢ne zmoznosti za dokon¢anje predlaganega projekta, in/ali

obrazec za finanéno identifikacijo®, ki ga izpolni organizacija vlagateljica, potrdi pa banka (zahtevajo
se originalni podpisi).

Preverjanje finan¢nih zmoznosti se ne uporablja za fizicne osebe, ki prejemajo Stipendijo, javne organe in
mednarodne organizacije.

3.4

FINANCNI POGOJI

Splosni pogoji, ki veljajo za dotacije EU

Prijavitelje in prihodnje upravi¢ence zelimo opomniti, da:

v

3.5

so dotacije EU spodbude za izvajanje projektov, ki ne bi bili izvedljivi brez finan¢ne podpore EU in
temeljijo na nacelu sofinanciranja. Dopolnjujejo finanéni prispevek vlagatelja in/ali nacionalno,
regionalno ali zasebno pomo¢, ki je bila pridobljena drugje;

za vsak projekt se lahko za posameznega upravi¢enca dodeli samo ena dotacija EU. Za dodeljevanje
dotacij velja nacelo preglednosti in enakega obravnavanja;

dotacije se ne smejo kopiditi ali dodeljevati za nazaj; kljub temu se dotacija lahko dodeli za projekt, ki
se je ze zacel, vendar le v primeru, ¢e lahko predlagatelj dokaze, da se je projekt moral zaceti Se pred
podpisom sporazuma. V takih primerih upravieni izdatki za financiranje ne smejo nastati pred
datumom predlozitve vloge za dotacijo;

prejetje vloge za dotacijo ne pomeni obveznosti podelitve financnega prispevka v visini, ki jo zahteva
upravi¢enec. Ceprav dodeljeni znesek ne sme presegati zahtevanega zneska, se lahko dodeli dotacija,
nizja od zneska, ki ga je zahteval vlagatelj;

dodelitev dotacije ne pomeni, da je vlagatelj do dotacije upravicen tudi v naslednjih letih;

namen ali u¢inek dotacije EU ne sme biti ustvarjanje dobicka za upravic¢enca. Dobicek je opredeljen
kot presezek prihodkov glede na odhodke. Razen ¢e predlagana dotacija temelji izkljuno na
pavsalnih zneskih, pavsalnih tarifah ali stroskih na enoto — v tem primeru je pravilo neustvarjanja
dobicka ze bilo upostevano pri doloCanju posameznih pavsalnih zneskov, pavsalnih tarif in stroskov
na enoto — se znesek dotacije zniza za znesek morebitnega presezka, ugotovljenega v financni izjavi,
ki je vkljucena v kon¢no porocilo o projektu;

bancni racun ali podracun, ki ga navede upravicenec, mora omogocati identifikacijo sredstev, ki jih
nakaze agencija. Ce sredstva, nakazana na ta ratun, ustvarjajo obresti ali enakovreden dobicek v
skladu z zakonodajo drzave, v kateri je racun odprt, se tak dobicek ali obresti izterjajo, ¢e so nastali
zaradi vnaprejSnjega placila;

na podlagi analize upravnih in finan¢nih tveganj (glej poglavje 3.2 zgoraj in razdelek o projektih 7.3.2
za akcijo 3) se lahko v podporo morebitnemu vnaprejSnjemu placilu zahteva zunanja revizija
ra¢unovodskih izkazov, ki jo izdela pooblasceni revizor.

POGODBENI POGOJI

21

http://ec.europa.eu/budget/info_contract/ftiers_en.htm.
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Pravna oseba

V programu Erasmus Mundus se lahko sporazum predlaga samo na podlagi prejema dokumentov, s katerimi
je mogoce dolo¢iti pravnega zastopnika/pravno osebo upravic¢enca (javna uprava, zasebno podjetje,
neprofitna organizacija itd.).

V ta namen bo upravicenec pozvan, naj v skladu z zahtevami, dolocenimi v ustreznem prijavnem obrazcu,
predlozi nekatere ali vse naslednje dokumente:

zasebne organizacije:

- pravilno izpolnjen in podpisan obrazec za finan¢no identifikacijo;

- izpis iz uradnega lista/registra gospodarskih druzb in potrdilo, da je davéni zavezanec (v nekaterih
drzavah sta registrska Stevilka in davéna Stevilka enaki; v takem primeru se zahteva samo eden od teh
dokumentov);

javnopravna oseba:

- pravilno izpolnjen in podpisan obrazec za finan¢no identifikacijo;

- pravni sklep ali odlo¢bo, sprejeta v zvezi z javnim podjetjem, ali drug uradni dokument, sprejet za
javnopravno osebo.

Podatki o dodeljenih dotacijah

Dotacije, ki so bile dodeljene v poslovnem letu, morajo biti objavljene na spletni strani Evropske unije v prvi
polovici leta po zaklju¢ku poslovnega leta, za katero so bile dodeljene. Podatki se lahko objavijo tudi v
katerem koli drugem primernem sredstvu obveséanja, vklju¢no z Uradnim listom Evropske unije.

S soglasjem upravi¢enca (pri Cemer se upoSteva, ali so podatki take narave, da lahko ogrozijo njegovo
varnost ali $kodujejo njegovim finanénim interesom) agencija objavi naslednje podatke:

- ime in naslov upravicenca,
- predmet dotacije,

- dodeljeni znesek in stopnjo financiranja.

Obvesé¢anje javnosti

Poleg predvidenih ukrepov za odmevnost projekta ter razsirjanje in izkori§¢anje njegovih rezultatov (kar je
merilo za dodelitev) ima vsak odobren projekt tudi obveznost minimalnega obvescanja javnosti.

Upravicenci morajo podporo Evropske unije jasno navesti v vseh sporocilih ali publikacijah, ne glede na
njihovo obliko ali medij, vklju¢no z internetom, ter pri izvajanju vseh dejavnosti, za katere se dotacija
uporablja (za informacije 0 logotipih, ki se uporabljajo, olej:
http://eacea.ec.europa.eu/about/eacea_logos_en.php). Ce ta zahteva ni v celoti izpolnjena, se lahko
upravicencu dotacija zniZa.

Vlagatelji morajo upostevati, da sta moznost sklicevanja na program Erasmus Mundus in uporaba z njim
povezanih blagovnih znamk — kot so ,,Magistrski program Erasmus Mundus (EMMC)*, ,,Skupni doktorski
program Erasmus Mundus (EMIJD)*, , Partnerstvo Erasmus Mundus* ali ,,Projekt Erasmus Mundus* — za
promocijo in razsirjanje njihovih dejavnosti omejeni izklju¢no na izbrane predloge.

Vendar se lahko za magistrske programe Erasmus Mundus, ki se financirajo za vsaj pet zaporednih edicij
(vpisov $tudentov) in katerih financiranje s strani EU je bilo prekinjeno — zaradi prora¢unskih omejitev ali
ker so pridobili druge trajnostne vire financiranja —, Se naprej uporablja blagovna znamka Erasmus Mundus
za njihove dejavnosti promocije in raz§irjanja v skladu s pogoji, opredeljenimi v poglavju 4.7 spodaj.
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Evropska komisija je vzpostavila brezplaéno vecjezi¢no elektronsko platformo za raz$irjanje in izkori$¢anje
rezultatov projektov. Ta platforma se imenuje EVE (,,Espace Virtuel d'Echange” — virtualni prostor za
izmenjavo), njen cilj pa je izboljSati dostop do rezultatov programov in pobud EU na podrocju
izobrazevanja, usposabljanja, mladine itd. ter hkrati izboljSati njihovo odmevnost. Izbrani projekti programa
Erasmus Mundus so lahko povabljeni, naj na platformo EVE nalozijo podatke o svojih dejavnostih,
dosezenem napredku in rezultatih (npr. izdelke, slike, povezave ali predstavitve itd.).

Revizije in spremljanje

Odobreni projekt je lahko predmet revizije in/ali spremljanja na kraju samem. Vlagatelj se s podpisom
sporazuma o dotaciji zaveze, da bo zagotovil dokaze, da je bila dotacija pravilno uporabljena. agencija,
Evropska komisija in/ali Evropsko racunsko sodis¢e ali organ, ki ga pooblastijo, lahko preveri, ali se
dejavnosti pravilno izvajajo (v skladu z zahtevami programa in izvirno vlogo) in ali se dotacija pravilno
uporablja, kadar koli med trajanjem sporazuma, za potrebe revizije pa kadar koli v petih letih po preteku
dotacije.

Varovanje podatkov

Vsi osebni podatki v sporazumu o dotaciji se obdelujejo v skladu z:

o Uredbo (ES) &t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov;

. kadar je ustrezno, nacionalno zakonodajo drzave, v kateri je bila vloga izbrana.

Ti podatki bodo obdelani izklju¢no v zvezi z izvajanjem in ocenjevanjem programa, brez poseganja v
moznost posredovanja takih podatkov organom, odgovornim za in$pekcijo in revizijo v skladu z evropsko
zakonodajo (notranjim revizijskim sluzbam, Evropskemu racunskemu sodi§¢u, Komisiji za finan¢ne
nepravilnosti ali Evropskemu uradu za boj proti goljufijam). Na zahtevo lahko prejmete svoje osebne
podatke, da jih popravite ali dopolnite. Za morebitna vpraSanja v zvezi s temi podatki se obrnite na agencijo.
Upravicenci lahko pri Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov kadar koli vlozijo pritozbo zoper
obdelavo svojih osebnih podatkov.

Vlagatelje vlog za dotacije, ¢e so pravne osebe, osebe, ki imajo pooblastila za zastopanje, odloCanje ali
nadzor nad tem, se v primeru, ko se znajdejo v enem od poloZajev, navedenih v:

o Sklepu Komisije z dne 16. decembra 2008 o sistemu zgodnjega opozarjanja za odredbodajalce
Komisije in izvajalske agencije (UL L 344, 20.12.2008, str. 125) ali

J Uredbi Komisije z dne 17. decembra 2008 o centralni podatkovni zbirki o izkljucitvah (UL L 344,
20.12.2008, str. 12),

obvesti, da se lahko njihovi osebni podatki (naziv, ime v primeru fiziéne osebe, naslov, pravna oblika ter
naziv in ime oseb s pooblastili za zastopanje, odlocanje ali nadzor, e gre za pravno osebo) vpiSejo samo v
sistem zgodnjega opozarjanja ali v sistem zgodnjega opozarjanja in centralno podatkovno zbirko o
izkljuCitvah ter se posredujejo osebam in subjektom, navedenim v zgoraj navedenem sklepu in uredbi, v
zvezi z dodelitvijo ali izvajanjem pogodbe o javnem narocilu ali sporazuma ali sklepa o dotaciji.
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http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/

4.  AKCIJA1A: MAGISTRSKI PROGRAMI ERASMUS MUNDUS
(EMMC)

41 UvoDb

Magistrski programi Erasmus Mundus (EMMC) so bili uvedeni v prvi fazi programa (2004-2008), njihov
cilj pa je bil podpreti programe najvisje kakovosti na podiplomski ravni, ki bi lahko prispevali k vecji
opaznosti in privlacnosti evropskega sektorja visokoSolskega izobraZevanja.

EMMC:
o morajo trajati od enega do dveh let (od 60 do 120 kreditnih tock ECTS);

o izvajati jih morajo konzorciji evropskih visokosolskih ustanov, in kadar je to ustrezno, visokoSolskih
ustanov iz tretjih drzav;

o morajo S$tudentom iz Evrope in tretjih drzav zagotavljati visokokakovostno izobraZevanje in
rezervirati doloCeno Stevilo mest za imetnike Stipendije Erasmus Mundus;

o morajo vkljucevati obvezno Studijsko obdobje Studentov v vsaj dveh od evropskih drzav;

o morajo vkljucevati obvezno mobilnost znanstvenikov med visokoSolskimi ustanovami v konzorciju;

o morajo voditi do podelitve skupnih, dvojnih ali veckratnih diplom Studentom, ki uspe$no koncajo
program.

Med prvo fazo programa je bil z vsakim konzorcijem visokoSolskih ustanov v konzorciju, ki je izvajala
program EMMC, sklenjen petletni okvirni sporazum o partnerstvu, ki je zagotavljal finan¢no podporo za pet
zaporednih edicij programa ter Stipendije za sodelovanje Studentov in znanstvenikov iz tretjih drzav v vsak
programa EMMC. Ob koncu prve faze programa so bili izbrani 103 programi EMMC, Studentom in
znanstvenikom iz tretjih drzav pa je bilo podeljenih priblizno 7 300 Stipendi;.

Akcija, ki je bila osrednja to¢ka prve faze programa, se nadaljuje tudi v drugi fazi, krepijo pa jo naslednji
elementi:

o podeljevanje Stipendij evropskim Studentom, ki so vpisani v izbrane programe EMMC;

o moznost, da visokoSolske ustanove iz tretjih drzav postanejo polnopravne partnerice v konzorcijih, ki
izvajajo programe EMMC. Ceprav se vloga in stopnja vkljutenosti novih partneric lahko razlikujeta
od enega programa EMMC do drugega (glede na potrebe in pripravljenost konzorcija in zadevne
partnerice iz tretje drzave), lahko delujejo tudi kot ustanove, ki podeljujejo diplome in imajo dejavno
vlogo pri oblikovanju, izvajanju in vrednotenju programa EMMC;*

o vedji poudarek na trajnostnih strategijah programov EMMC, da se zagotovi nadaljevanje njihovega
sodelovanja tudi po koncu obdobja financiranja ES. V tem smislu bo posebna pozornost hamenjena
vrednotenju in izbiri novih predlogov za programe EMMC, poleg tega pa se bo od petega izvajanja
ucnega programa postopno zmanjsevalo Stevilo Stipendij Erasmus Mundus, ponujenih programom
EMMC.

Naslednji odstavki poglavja 4 ponujajo visokoSolskim ustanovam iz Evrope in tretjih drzav, ki Zelijo izvajati
program EMMC, vse potrebne informacije. Navajajo tudi pogoje za upraviCenost in finan¢ne pogoje, ki

22 Konzorciji, ki izvajajo programe EMMC brez polnopravnih/povezanih partneric iz tretjih drzav, lahko zaprosijo za razgiritev

konzorcija, tako da lahko vklju¢ijo partnerice iz tretjih drzav (za ve¢ podrobnosti glej priro¢nik EM Financial and
Administrative Handbook (finan¢ni in upravni priro¢nik programa EM) na:
http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/funding/2009/documents/action_1_2009/emmc_adminfin_handbk.pdf).
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veljajo za Stipendije za posameznike. Ker odgovornost za izbiro, iskanje in nadaljnje spremljanje
posameznih imetnikov Stipendij nosi program EMMC, visokoSolske ustanove vlagateljice pozivamo, naj
posebno pozornost namenijo tem pogojem za upravicenost.

42 EMMC - MERILA O IZPOLNJEVANJU POGOJEV

Spostovati je treba rok za predlozitev vloge in vsa druga formalna merila o izpolnjevanju pogojev, ki so
navedena v ustreznem letnem razpisu za zbiranje predlogov in prilogah k njemu (zlasti prijavni obrazec).

4.2.1 UPRAVICENI UDELEZENCI IN SESTAVA KONZORCIJA

SESTAVA KONZORCIJA PROGRAMA EMMC

- Konzorcij, ki je odgovoren za izvajanje programa EMMC, sestavljata prijavitelj/koordinatorska
ustanova in njene partnerice; v zvezi s pogodbenimi vprasanji in vprasanji finan¢nega upravljanja se
»povezane partnerice® ne Stejejo za del konzorcija.

- Najmanj$i upravi¢eni konzorcij je sestavljen iz visokoSolskih ustanov, polnopravnih partneric, iz
treh evropskih drzav®, od katerih mora biti vsaj ena drzava ¢lanica EU.

VLAGATELJ/USKLAJEVALNA USTANOVA PROGRAMA EMMC

- Vlagatelji morajo biti visoko3olske ustanove iz evropskih drzav®, kot take ustanove pa jih morajo
priznavati ustrezni organi drzave, v kateri imajo te ustanove sedez”.

- Zavedajte se, da se podruznice visokoSolske(-ih) ustanov(-e) iz tretjih drzav v upravi¢enih drzavah
prosilkah ali podruznice evropskih visokoSolskih ustanov v tretjih drzavah ne $tejejo za upravicene
vlagateljice.

POLNOPRAVNE PARTNERICE PROGRAMA EMMC

Vsaka visokoSolska ustanova, ki jo kot tako priznava drzava, v kateri ima sedez, je lahko polnopravna
partnerica konzorcija, ki izvaja program EMMC.”

POVEZANE PARTNERICE PROGRAMA EMMC

- Vsako organizacijo, ki lahko prispeva k spodbujanju, izvajanju, vrednotenju in trajnostnemu razvoju
programa EMMC, je mogoce §teti za ,,povezano partnerico* konzorcija.

Od teh organizacij se pri¢akuje, da bodo prispevale k strategijam, ki jih je razvil program EMMC,
zlasti v zvezi s trajnostjo programa (podpora konzorciju pri izvajanju, organizaciji in promociji
programa, zagotavljanje dodatnih prihodkov/virov, kot so dodatne Stipendije za prihodnje Studente,
itd.) in zaposljivostjo Studentov (zagotovitev, da akademska vsebina programov ustreza ustreznim
strokovnim potrebam, prispevek k prenaSanju znanja in vesCin, zagotavljanje dopolnilnih te¢ajev za

pridobivanje vesc¢in in/ali moznosti za napotitev/prakso itd.).

23
24
25

Glej opredelitev ,,evropske drzave“ v poglavju 2: ,,Opredelitve in razlaga pojmov*.
Glej opredelitev ,,evropske drzave“ v poglavju 2: ,,Opredelitve in razlaga pojmov*.
Za namen programa Erasmus Mundus in za zadevne drzave prosilke se visokoSolska ustanova Steje za priznano, ¢e ji je bila na
podlagi programa ,,VseZivljenjsko uéenje“ podeljena univerzitetna listina Erasmus. Ce ta vlagatelju ni bila podeljena, agencija
pri zadevni nacionalni strukturi programa Erasmus Mundus preveri, ali zadevna ustanova ustreza opredelitvi visokoSolske
ustanove, ki je podana v ¢lenu 2 Sklepa o programu.
Medtem ko je podelitev univerzitetne listine Erasmus na podlagi programa ,,Vsezivljenjsko ucenje za evropske visokosolske
ustanove veljaven dokaz priznanja, bo agencija delegacije EU prosila, naj se povezejo z ustreznimi organi zadevne drzave, da se
prepri¢ajo, ali visokoSolske ustanove iz tretjih drzav, vkljuene v konzorcij, ustrezajo opredelitvi visokoSolske ustanove, ki je
podana v ¢lenu 2 Sklepa o programu.
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STUDENTI KANDIDATI ZA $TIPENDIJE ZA PROGRAME EMMC

Do $tipendije so upravic¢eni samo kandidati, ki so konzorciju programa EMMC predlozili vlogo in je
bila ta sprejeta v skladu s posebnimi merili konzorcija za prijavo in izbiro Studentov.

Studenti se lahko prijavijo za §tipendijo Erasmus Mundus za kateri koli skupni program akcije 1
Erasmus Mundus (EMMC ali EMJD), vendar mora biti $tevilo vlog omejeno na najvec tri razli¢ne
skupne programe.

Med trajanjem zadevnega programa se lahko za vsak projekt dodeli samo ena dotacija EU za
posameznega Studenta za isti skupni program.

Da bi naredili program zanimivej$i za drzavljane tretjih drzav, je znesek za Stipendije za Cas celotnega
Studija visji za magistrske Studente iz tretjih drzav (Stipendija kategorije A) kot za evropske
magistrske Studente (Stipendija kategorije B). Natan¢neje:

—  S$tipendija kategorije A se lahko podeli magistrskim Studentom, ki jih izbere konzorcij, ki izvaja
programe EMMC, in prihajajo iz drzave, ki ni evropska drzava®’, in ki v eni od teh drzav niso
prebivali ali izvajali svoje glavne dejavnosti (Studija, usposabljanja ali dela) ve¢ kot 12 mesecev v
zadnjih petih letih®®;

— Stipendija kategorije B se lahko podeli evropskim magistrskim Studentom, ki jih je izbral
konzorcij, ki izvaja program EMMC, ter tudi kateremu koli magistrskemu Studentu, ki ga izbere
konzorcij, ki izvaja program EMMC, in ne izpolnjuje zgoraj navedenih meril za Stipendijo
kategorije A.

Studenti, ki izpolnjujejo merila o izpolnjevanju pogojev tako za kategorijo A kot za kategorijo B, npr.

tisti z dvojnim drzavljanstvom, morajo izbrati eno od kategorij. Zato se lahko prijavijo samo za eno

od dveh kategorij Stipendij naenkrat.

Kandidati za tipendije morajo Ze imeti visoko3olsko diplomo prve stopnje”® ali dokazati priznano
enakovredno stopnjo izobrazbe v skladu z nacionalno zakonodajo in prakso.

Posamezniki, ki so Ze prejemali Stipendijo za program EMMC, niso upraviceni do druge Stipendije za
izobrazevanje v istem ali drugem programu EMMC.

Studenti, ki prejemajo stipendijo za program EMMC, ne morejo izkoristiti druge dotacije EU, medtem
ko obiskujejo magistrski Studijski program Erasmus Mundus.

Studentske Stipendije za programe EMMC se podeljujejo izkljuéno za redni vpis v enega od
programa.

ZNANSTVENIKI KANDIDATI ZA STIPENDIJE ZA PROGRAM EMMC

Stipendije za program EMMC se znanstvenikom iz Evrope in tretjih drzav podelijo v skladu z
naslednjimi merili:

. Stipendije se lahko dodelijo znanstvenikom, ki so vpisani v katero koli visokoSolsko
ustanovo iz tretje drzave, in jih bo izbral konzorcij, ki izvaja program EMMC, da bodo
prispevali k skupnemu programu;
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Glej opredelitev ,,evropske drzave“ v poglavju 2: ,,Opredelitve in razlaga pojmov*.

Referenéno obdobje za to 12-mese¢no pravilo je pet let pred rokom, ko morajo konzorciji, ki izvajajo programe EM, agenciji
predloziti vloge za Stipendije kategorije A.

Kandidati, ki bodo pridobili prvo visokosolsko diplomo prve stopnje Sele ob koncu Studijskega leta neposredno pred letom, na
katerega se nanasa vloga za $tipendijo, se lahko vseeno prijavijo za $tipendijo in jih lahko zadevni konzorcij vseeno izbere, ¢e
pridobijo zahtevano diplomo pred zacetkom zadevnega izvajanja magistrskega programa.
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L ¢e konzorcij vkljuCuje partnerice iz tretjih drzav (polnopravne ali povezane), se lahko
Stipendije dodelijo znanstvenikom, vpisanim v evropsko visokoSolsko ustanovo, ki ima
vlogo polnopravne partnerice, da bodo prispevali k skupnemu programu v tej partnerici ali
partnericah iz tretje drzave ali drzav.

Znanstveniki v programu EMMC morajo dokazati izjemne akademske in/ali strokovne izkus$nje ter k
izvajanju programa EMMC doprinesti konkretno dodano vrednost.

Do stipendije so upraviceni samo kandidati, ki jih je konzorcij, ki izvaja program EMMC, sprejel v
skladu s svojimi posebnimi izbirnimi merili za znanstvenike.

4.2.2 UPRAVICENE DEJAVNOSTI

Programe EMMC oblikujejo in izvajajo konzorciji visokoSolskih ustanov iz Evrope in vseh drugih delov
sveta. Vpisani Studenti bodo Studirali v vsaj dveh evropskih drzavah, zastopanih v konzorciju, in jim bodo v
njegovem imenu po uspesnem dokoncanju Studija podeljene skupne, dvojne ali veckratne diplome.

Program EMMC (se) mora:

trajati najmanj eno in najve¢ dve Studijski leti ter mora tako prinesti od 60 do 120 kreditnih toc¢k
ECTS na magistrski ravni;

biti ob izvajanju popolnoma razvit in pripravljeni za vsaj pet zaporednih izvajanj od Studijskega leta
po letu predlozitve vloge (npr. vloga za program EMMC je bila predlozena aprila leta ,,n — 1, zato
mora biti skupni program pripravljen za prvo izvajanje avgusta/septembra leta ,,n);

vkljucevati Studente iz Evrope in tretjih drzav ter vsako leto pridrzati doloCeno Stevilo mest za
imetnike Stipendije Erasmus Mundus. To Stevilo se bo razlikovalo od enega leta do drugega in bo
jeseni v letu pred zadevnim $tudijskim letom® sporogeno izbranim konzorcijem, ki izvajajo programe
EMMC,;

zaCeti ne prej kot avgusta ,,leta n“ in koncati najpozneje do konca oktobra ,,leta n + 1 (programi s 60
kreditnimi tockami ECTS) ali ,,leta n + 2* (programi s 120 kreditnimi toc¢kami ECTS); kon¢ni datum
vKljucuje sporocanje konénih rezultatov Studenta;

imeti skupna merila za prijavo, izbiro, sprejem in preskus Studentov. Izbirni postopek za Studente in
merila, ki jih je oblikoval konzorcij, mora agencija odobriti pred izdajo prvega posebnega sporazuma
0 dotaciji. Postopek prijave in rok morata biti dolofena tako, da so S$tudentom pravocasno
zagotovljene vse potrebne informacije in da imajo dovolj Casa za pripravo in predlozitev vloge (tj.
naceloma $tiri mesece pred rokom);

v skladu z nacionalno zakonodajo ¢lanic konzorcija sprejeti soglasje o tem, ali bodo Solnine uvedene
ali ne. Kadar so uvedene, mora konzorcij, ki izvaja program EMMC, zagotoviti, da so te $olnine
pregledne in razumljive $tudentom, ki se prijavljajo. Studentom iz Evrope in §tudentom iz tretjih
drzav je mogoce zaraCunati razlicne Solnine. Za imetnike Stipendije Erasmus Mundus mora Solnino v
celoti pokrivati najvisji znesek prispevka k stroskom sodelovanja v programu EMMC, ki je vkljucen v
Solnino (glej poglavie 4.4 spodaj). Ce je treba, se oprosti tisti znesek $olnine, ki presega ta najvisji
prispevek;

zagotavljati, da imajo vse polnopravne partnerice razpoloZljive moznosti, da so lahko ,,gostujoée*
ustanove za Studente programa EMMC, in da podelijo vsaj spodaj navedeno Stevilo kreditnih tock
ECTS;
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Okvirno bo Studentskih Stipendij najverjetneje od 7 do 17 na izvajanje programa, Stevilo pa bo odvisno od ,,prednostnega
statusa® programa EMMC.
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biti oblikovan tako, da Studentom omogoca opravljanje dela $tudijskih obveznosti v vsaj dveh drzavah
od drzav, ki so zastopane v konzorciju®. Vsako od teh obveznih obdobij mobilnosti mora vkljucevati
obseg Studija/raziskav ali enakovrednih dejavnosti (npr. terenskega dela, laboratorijskih dejavnosti,
prakse ali raziskav za znanstveno delo), ki ustreza vsaj:

. 15 kreditnim tockam ECTS ali enemu trimesecju za visokoSolske ustanove, ki so polnopravne
partnerice, iz tretjih drzav ali

J 20 kreditnim tockam ECTS za enoletne programe EMMC in 30 kreditnim tockam ECTS za
programe EMMC, ki trajajo dlje, kadar so to evropske visokoSolske ustanove;

brez poseganja v jezik Studija zagotavljati uporabo vsaj dveh evropskih jezikov, ki se govorita v
drzavah, ki jih obis¢ejo Studenti med svojim Studijem v okviru programa EMMC, in po potrebi
ponujati jezikovno pripravo in pomoc¢ za Studente, zlasti s tecaji, ki jih organizirajo zadevne ustanove;

v imenu konzorcija zagotavljati podelitev skupnih, dvojnih ali veckratnih diplom vsem uspesnim
studentom.* Spodbujajo se programi, ki se kon&ajo s podelitvijo skupnih diplom. To (te) diplomo(-e)
morajo ustrezni organi zadevnih drzav v celoti priznavati. Ta pogoj za upravi¢enost mora biti
izpolnjen najpozneje na dan vpisa prvih §tudentov programa Erasmus Mundus;*® neizpolnitev tega
pogoja lahko vodi do ukinitve financiranja programa Erasmus Mundus;

imeti sklenjeno zavarovanje, ki zagotavlja zadostno kritje ob nesrecah, poskodbah, boleznih itd., ki jih
lahko utrpijo $tudenti med sodelovanjem v programu EMMC*;

izvajati potrebne ukrepe za pomo¢ Studentom kategorije A in znanstvenikom iz tretjih drzav pri
pridobivanju potrebnih vizumov in dovoljen;j za bivanje®;

razviti skupno in jasno strategijo za promocijo in opaznost programa, zlasti Se posebno spletno stran

programa EMMC, ki se nanasSa izklju¢no na program Erasmus Mundus in ponuja vse potrebne

informacije o Studijskem programu z akademskega, finan¢nega in upravnega vidika;

temeljiti na sporazumu EMMC, ki ga podpisejo ustrezni vodilni organi partnerskih visokosolskih
ustanov in ki zajema najpomembnejse vidike izvajanja, financiranja in spremljanja programa;

Studentom zagotavljati potrebno pomo¢ (npr. mednarodno pisarno, nastanitev, instruiranje, pomoc pri
pridobitvi vizumov itd.), vkljuéno s storitvami, ki jih potrebujejo druzinski ¢lani Stipendistov in
Stipendisti s posebnimi potrebami.

Ceprav lahko programi EMMC delujejo na vseh podrodjih $tudija, od posameznih specializiranih podrodij
do $irsih multidisciplinarnih $tudijskih podrocij, vlagatelje pozivamo, naj preverijo letni razpis za zbiranje
predlogov za morebitne tematske prednostne naloge za zadevno izbirno leto.
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Studijski program in poti mobilnosti morajo biti oblikovani tako, da lahko $tudenti iz tretjih drzav celotni $tudij programa
EMMC dokonéajo v Evropi.

Dvojne ali veckratne diplome so opredeljene kot dve ali ve¢ nacionalnih diplom, ki jih uradno izdata dve ustanovi ali veé
ustanov, vklju¢enih v povezan Studijski program. Skupna diploma je opredeljena kot ena diploma, ki jo izdata vsaj dve ustanovi,
ki ponujata povezan studijski program.

Vlagateljem svetujemo, naj se obrnejo na svojo nacionalno strukturo programa Erasmus Mundus za informacije in pomo¢ v
zvezi s priznavanjem njihovih diplom v nacionalnem okviru.

Glej najmanjse zahteve glede zavarovanja na naslovu http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/index_en.php.

Glej Direktivo Sveta 2004/114/ES z dne 13. decembra 2004.
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Studenti programov EMMC, ki imajo $tipendijo Erasmus Mundus, (se) morajo:

— obvezati, da bodo v magistrskem programu sodelovali v skladu s pogoji, ki jih doloé¢i konzorcij v
pogodbi §tudenta®. Neupostevanje tega lahko vodi do ukinitve tipendije;

- preziveti svoje Studijsko obdobje v vsaj dveh polnopravnih partnericah iz razliénih evropskih drzav.
Ti drzavi ne smeta biti drzava, v kateri je prejemnik Stipendije pridobil svojo zadnjo univerzitetno
diplomo®’. Obveznih obdobij mobilnosti ni mogo&e nadomestiti z virtualno mobilnostjo niti ne morejo
ta obdobja potekati v ustanovah, ki niso del konzorcija;

- preziveti vecino Studijskega/uciteljskega/raziskovalnega obdobja v evropskih drzavah, ki so zastopane
v konzorciju. Ce pa konzorcij za izvajanje programa EMMC vkljuuje partnerice iz tretjih drzav
(polnopravne ali povezane), lahko:

— prejemniki Stipendij kategorije A prezivijo obdobje ucenja/usposabljanja/raziskovanja/terenskega
dela, ki traja najve¢ eno trimesecje (tj. tri mesece ali obdobje, enakovredno 15 kreditnim to¢kam
ECTS), v teh tretjih drzavah pod neposrednim nadzorom ene od partneric iz konzorcija in samo, e
ta drzava ni Studentova domovina. Obdobje, ki presega ta ¢as ali obdobje, prebito v Studentovi
domovini, ne more biti zajeto v Stipendiji za program EMMC;

— prejemniki Stipendij kategorije B lahko prezivijo najmanj eno trimesecje ali obdobje, enakovredno
vsaj 15 kreditnim tockam ECTS, in do najve¢ polovico trajanja magistrskega programa Vv teh tretjih
drzavah pod neposrednim nadzorom ene od partneric iz konzorcija. Obdobje, ki presega ta Cas, ne
more biti zajeto v $tipendijo programa EMMC.

Pri Stipendijah kategorij A in B mora minimalno obdobje enega trimese¢ja (15 kreditnih tock ECTS)
ustrezati enemu neprekinjenemu bivanju pri zadevni polnopravni/povezani partnerici iz tretje drzave.

Znanstveniki v programih EMMC, ki imajo Stipendijo Erasmus Mundus, (se) morajo:
— obvezati, da bodo aktivno sodelovali v dejavnostih magistrskega programa;
- preziveli najmanj dva tedna in najve¢ tri mesece v partnerskih visokosolskih ustanovah;
- poucevati/raziskovati/inStruirati Studente:
- v partnerskih evropskih visokoSolskih ustanovah (za znanstvenike iz tretjih drzav);

- v visokoSolskih ustanovah, ki so polnopravne ali povezane partnerice, iz tretjih drzav (za
evropske znanstvenike);

- Studijskemu programu in Studentom doprinesti konkretno dodano vrednost (s poucevanjem posebnih
predmetov, vodenjem seminarjev ali delavnic in sodelovanjem na njih, spremljanjem in mentorstvom
Studentov pri raziskavah/projektnih dejavnostih, sodelovanjem pri pregledovanju znanstvenih
prispevkov, pripravi novih u¢nih modulov itd.);

- po svojih dejavnostih, ki jih imajo kot gostujoci znanstveniki, prispevati k promoviranju in razsirjanju
programa Erasmus Mundus na splo$no in Se posebno zadevnega Studijskega programa EMMC na
svoji visokoSolski ustanovi in v domovini.

% Primeri pogodb 3tudentov so na voljo na strani: http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/tools/good_practices_en.php. To so

samo primeri; agencija ni odgovorna za njihovo vsebino.
Studenti s skupno, veckratno ali dvojno diplomo lahko prosto izberejo drzavo dodelitve.
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43 EMMC-MERILAZADODELITEV

Izbira programov EMMC bo konkuren¢ni postopek, ki ga bo izvedla agencija in bo temeljil na oceni
kakovosti predloga z akademskega in organizacijskega vidika. Ocena bo temeljila na naslednjih petih merilih
za dodelitev (za vsako merilo za dodelitev bodo na prijavnem obrazcu navedena posebna vpraSanja, ki
podrobno obravnavajo vsako posamezno temo):

Merila Ponder
Akademska kakovost 30 %
Povezovanje programa 25 %
Ukrepi za upravljanje, prepoznavnost in trajnost programa 20 %
Pomo¢ Studentom in nadaljnje ukrepanje 15%
Zagotavljanje kakovosti in vrednotenje 10 %
Skupaj 100 %

Akademska kakovost (30% koncne ocene)

Na podlagi tega merila za dodelitev morajo vlagatelji predstaviti cilje svojega predloga za program EMMC z
akademskega stalis¢a in njegov morebitni prispevek k odli¢nosti, inovativnosti in konkuren¢nosti
evropskega sektorja visokoSolskega izobrazevanja.

Povezovanje programa (25 % konéne ocene)

Merilo povezovanja programa se bo osredotoCilo na vpraSanja, povezana z na¢inom izvajanja programa
EMMC v partnerskih ustanovah in med njimi, kar zadeva izvajanje samega programa in mehanizme za
izbiro in sprejemanje Studentov ter preskuSanje njihovega znanja in priznavanje njihovih rezultatov.

Ukrepi za upravljanje, prepoznavnost in trajnost programa (20 % konéne ocene)

To merilo se bo osredotoCalo na nacin, na katerega namerava konzorcij upravljati program EMMC, da
zagotovi njegovo ucinkovito in uspesno izvajanje.

Pomoc in podpora Studentom (15 % koncne ocene)

Na podlagi tega merila bo posebna pozornost posvecena storitvam in pomoci, ki so zagotovljene vpisanim
Studentom, ter nacinu, kako nameravajo vlagateljski konzorciji zagotoviti ucinkovito sodelovanje teh
Studentov v dejavnostih programa EMMC.

Zagotavljanje kakovosti in vrednotenje (10 % koncne ocene)™

Na podlagi tega merila bodo morali vlagatelji za program EMMC opisati strategijo za zagotavljanje
kakovosti in strategijo vrednotenja, ki jo je konzorcij predvidel za zagotavljanje uéinkovitega spremljanja
programa (s staliS3¢a vsebine in upravnega staliSca), in redno izboljSevanje strategij med petletnim
izvajanjem.

% Vlagatelji so pozvani tudi, naj si ogledajo Evropski register za zagotavljanje kakovosti v visokem Solstvu na naslovu:

http://www.eqar.eu.
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4.4 PROGRAMI EMMC - FINANCNI POGOJI

Financni prispevek k tekoc¢im stroSkom programa EMMC

Med trajanjem zadevnega programa se lahko za vsak projekt dodeli samo ena dotacija EU kateremu Koli
kon¢nemu upravicencu (tj. konzorciju, Studentu ali znanstveniku) za isti skupni program.

Finan¢ni prispevek k stroskom upravljanja konzorcija, ki izvaja program EMMC, bo pavs$alni znesek v visini
30 000 EUR na izvajanje/edicijo programa (tj. 10 000 EUR na sodelujo¢o visokosolsko ustanovo, znesek je
omejen na najve¢ 30 000 EUR).

Poleg tega bo stipendija vsakega Studenta vkljucevala najvisji znesek, ki je dodan dotaciji in je namenjen kot
prispevek k stroskom sodelovanja Studenta v programu EMMC (glej Preglednico Stipendij za posameznike
za program EMMC v nadaljevanju).

Od upravicenca se ne bo zahtevalo, naj poro¢a o porabi pavSalnega zneska in prispevka Stipendije k
stroskom programa EMMC.

Stipendije za posameznike

Za postopke in merila, ki se uporabljajo za podelitev Stipendij za posameznike Erasmus Mundus
Studentom in znanstvenikom, so odgovorni izbrani programi EMMC. Za zagotovitev pregledne in
objektivne izbire $tudentov kandidatov bodo morali izbrani programi EMMC agenciji pred dodelitvijo
svojega prvega posebnega sporazuma o dotaciji predloziti celovit opis svojih postopkov in meril za izbiro
studentov, kar je del njihovih pogodbenih obveznosti®.

Posamezniki, ki se Zelijo potegovati za Stipendijo programa EMMC, si morajo ogledati seznam
izbranih magistrskih programov in podrobne informacije, ki so na voljo na spletni strani izbranega
magistrskega programa ali programov.

Stipendije Erasmus Mundus se bodo znanstvenikom in §tudentom podelile za vsako od petih izvajanj/edicij
programa EMMC. Stevilo $tipendij za vsako kategorijo posameznikov (Studenti iz kategorij A in B ter
znanstveniki iz tretjih drzav, in kadar je to ustrezno, iz Evrope) bo dolofeno vsako leto posebej in bo
izbranim programom EMMC sporoceno jeseni v letu pred zadevnim §tudijskim letom. Za lazjo predstavo, to
najverjetneje pomeni od 7 do 17 Stipendij za Studente (odvisno od ,prednostnega statusa® programa
EMMC), od 36 do48 tednov S$tipendij za znanstvenike iz tretjih drZzav in prav toliko S$tipendij za
znanstvenike iz Evrope (¢e konzorcij vkljucuje polnopravne in/ali povezane partnerice iz tretjih drzav).

Zavedajte se, da medtem ko je treba Stipendije kategorije A obravnavati kot ,,polne Stipendije*, ki pokrivajo
vse potrebne stroske Studenta med njegovim Studijem v Evropi, je treba Stipendije kategorije B Steti za
wHiinanéni prispevek® k studentovim stroSkom med opravljanjem $tudija po programu EMMC.

Brez poseganja v visoke akademske standarde bodo konzorciji, ki izvajajo programe EMMC, za zagotovitev
geografske raznolikosti med Studenti/znanstveniki spoStovale naslednja osnovna merila pri izbiri
Studentov/znanstvenikov za Stipendijo Erasmus Mundus:

- najve¢ dva Studenta, ki sta bila izbrana za Stipendijo za program EMMC, smeta imeti isto
drzavljanstvo;

- znanstvenikom iz iste visokoSolske ustanove se lahko podelijo Stipendije za skupno najve¢ 3 mesece
(tj. enako kot 6 dvotedenskih Stipendij);

- noben znanstvenik ne more prejeti Stipendije za ve¢ kot 3 mesece (tj. do 6 dvotedenskih Stipendij).

Ce konzorciji ne Zelijo upostevati katerega od teh meril, morajo za to predhodno dobiti soglasje agencije.

% Glej http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/funding/2010/call_eacea_29_09_en.php
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Preglednica stipendij

Stipendije kategorije A Stipendije kategorije B Stipendije za
znanstvenike

' Prispevek k potnim 4 000 EUR za enoletne | 3000 EUR — samo ce
stroskom, stroskom programe EMMC,; | program EMMC
namestitve in drugim 8 000 EUR za programe, | vkljucuje obdobje
vrstam stroskov daljse od enega leta mobilnosti k

polnopravni/povezani
partnerici iz tretje drzave

Il | Najviji prispevek k 4 000 EUR/semester 2 000 EUR/semester
stroSkom sodelovanja v
programu EMMC
(vklju€no z

zavarovanjem)®

| Mesecna zepnina™ 1 000 EUR/mesec 500 EUR/mesec

IV | Nadomestilo za 1200 EUR/teden za
Zivljenjske stroske najmanj dva tedna in
(vkljucno s potnimi najveC tri mesece na
stroski) znanstvenika

evee

ey

[T

ey

EMMC brez mobilnosti v tretjo drzavo, ¢e je prispevek k stroSkom sodelovanja v programu EMMC 0 EUR.
Najvisji znesek Stipendije za Studente je 23 000 EUR za dvoletni program EMMC z mobilnostjo k

[

viSini 2 000 EUR na semester.

Za Stipendije za znanstvenike: najnizja Stipendija za posameznega znanstvenika je 2 400 EUR za
dvotedensko bivanje, najvisja Stipendija pa 14 000 EUR za trimese¢no bivanje.

Zneski Stipendij se bodo konzorciju, ki izvaja program EMMC, placali na podlagi posebnih sporazumov o
dotacijah, izdanih za vsako izvajanje programa®. Naloga konzorcija je zagotoviti, da se $tipendija izplaga
Studentu/znanstveniku na naslednji nacin:

40 Stroske sodelovanja“ je treba razumeti kot vse obvezne upravne stroske ali strodke delovanja, ki so povezani s sodelovanjem

Studenta v programu EMMC (npr. stroski za knjiZnice, laboratorije,Solnino socialno varstvo, zavarovanje itd.). O vseh drugih
stroskih, ki jih je mogoce dodatno zaraCunati (npr. za sodelovanje pri terenskem delu), je treba Studenta kandidata obvestiti ob
vpisu, ne glede na to, ali so obvezni ali prostovoljni.
Stevilo meseénih Zepnin se izrauna od zaetka do konca programa in pokriva, ée je to ustrezno, poletne poéitnice med dvema
Studijskima letoma. Znesek mese¢nih Zepnin je mogoce povisati, tako da lahko prispevajo h kritju dodatnih stroskov Studentov s
posebnimi potrebami; zadevni programi EMMC bodo morali agencijo o tem ustrezno obvestiti v svojih letnih vlogah za
Stipendije za Studente.
Za novo izbrane programe EMMC bo prvi posebni sporazum o dotaciji izdan v drugem cetrtletju leta po letu, v katerem jih
agencija izbere.
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o znesek | (prispevek k potnim stroskom, stroskom namestitve in drugim osebnim stroskom Studenta) je
treba placati:

J za Stipendije kategorije A ob koncu postopka vpisa v celotnem znesku (za programe EMMC,
ki trajajo eno Studijsko leto) ali v dveh obrokih (za programe EMMC, ki trajajo dlje);

J za Stipendije kategorije B med pripravami na obdobje mobilnosti v tretji drzavi;

v

zavarovanja) lahko konzorcij, ki izvaja program EMMC, prejme neposredno, ¢e je Student s
konzorcijem podpisal ,,pogodbo Studenta*, v kateri so jasno navedeni znesek in stroski, ki jih znesek
pokriva. Ceprav lahko konzorcij, ki izvaja program EMMC, prosto dolo¢i ustrezni znesek stroskov
sodelovanja, ki se zaracunajo Studentom, morajo biti prejemniki Stipendije Erasmus Mundus
oprosceni Solnine v znesku, ki presega najvisji znesek prispevka v Solnini za te stroske;

o) znesek 1l (mesecna Zepnina) mora biti vsak mesec in v celoti izplaGan na Studentov osebni ban¢ni
racun;

o znesek 1V (nadomestilo za zZivijenjske stroske (vkljucno s potnimi stroski)): v skladu z
znanstvenikovimi potrebami.

Programi EMMC morajo upostevati politike obdav¢evanja, ki se uporabljajo za Stipendije za posameznike v
razli¢nih sodelujocih drzavah, ter o tem ustrezno obvestiti prejemnike Stipendije. Za ve¢ informacij naj se
izvajalci programov EMMC posvetujejo z zadevno nacionalno strukturo Erasmus Mundus (glej seznam v
poglaviju 8).

Za ve¢ informacij o upravljanju Stipendije si oglejte priroénik EM Financial and Administrative Handbook
(finan¢ni in upravni priro¢nik programa EM), objavljen na spletni strani agencije EACEA:
http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/funding/2009/documents/action_1 2009/emmc_adminfin_handb

K.pdf.

45 PROGRAMI EMMC -POGODBENI POGOJI

» Okvirni sporazum o partnerstvu“

Ce bo predlog za program EMMC izbran, bo agencija s koordinatorsko ustanovo sklenila petletni okvirni
sporazum o partnerstvu. Ta se sklene za pet let z moznostjo nadaljevanja dejavnosti akcije 1 A po letu 2013.
To pomeni, da se izbrani konzorciji, ki izvajajo programe EMMC, zavezejo, da bodo v tem obdobju ohranili
sestavo konzorcija in vsebino programa v odobreni obliki (seveda ob upoStevanju posodobitev in
prilagoditev razli¢nim potrebam).

Za spremembe sestave konzorcija — vkljuéno z npr. vklju¢evanjem polnopravnih partneric iz tretjih drzav v
obstojeci program EMMC — ali vecje spremembe vsebine/strukture programa (ki se ne nanasajo na redno
posodabljanje posameznih vsebin programa) je treba vnaprej zaprositi agencijo, in ta jih mora uradno
odobriti v postopku spremembe. Ce so spremembe odobrene, se zaénejo uporabljati z naslednjim izvajanjem
programa.

»Posebni sporazum o dotaciji“

Na podlagi okvirnega sporazuma o dotaciji se letno izdajo posebni sporazumi o dotacijah, da se zajame
vsako od petih izvajanj/edicij programa EMMC. Posebni sporazum o dotaciji zajema finan¢ni prispevek za
stroske upravljanja konzorcija (pavsalni znesek v vi§ini 30 000 EUR) in Stipendije za posameznike Erasmus
Mundus, ki so bile Studentom in znanstvenikom podeljene za vsako izvajanje/edicijo magistrskega
programa.
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Izvajanje magistrskega programa se bo redno pregledovalo na podlagi poroc¢il posebnega sporazuma o
dotaciji, ki jih bo v imenu programa EMMC predlozila usklajevalna ustanova. Odlocitev o obnovitvi
posebnega sporazuma bo temeljila na tem, ali se je program izvajal v skladu s predlogom in pravili programa
Erasmus Mundus, ali so prejemniki Stipendij Erasmus Mundus obiskovali program in ali so se
upostevalivisoki standardi kakovosti.

V primeru oéitnega nespoStovanja standardov visoke kakovosti lahko agencija zavrne obnovitev dotacije in
imenovanje programa EMMC ali pa celo zahteva povrnitev dela dotacije, ki je ze bil izpla¢an. Agencija se
lahko posvetuje z ustrezno nacionalno strukturo in po moznosti s prejemniki Stipendjj.

Izplacilo dotacije

Dotacija programa Erasmus Mundus, ki zajema prispevek k tekoCim stroskom programa EMMC in
Stipendijam Studentov in znanstvenikov, se konzorciju izplaca v dveh obrokih za predhodno financiranje, ki
sta namenjena temu, da se upravic¢encu zagotovijo likvidna sredstva:

— prvi obrok za predhodno financiranje ustreza 80 % dotacije za enoletne programe EMMC ali 70 % za
programe EMMC, ki trajajo dlje, izplaca pa se, ko letni posebni sporazum o dotaciji podpiseta obe
stranki. To placilo se izvede v 45 dneh od datuma, ko zadnja od strank (tj. agencija) podpiSe sporazum
in ko so bila prejeta vsa potrebna porostva;

— drugi obrok za predhodno financiranje, ki ustreza preostanku dotacije, se izplaca, ko agencija od
upravic¢enca prejme uradni zahtevek za plaéilo in ko ta potrdi, da je bilo porabljenih vsaj 70 % prvega
obroka za predhodno financiranje.

» Konzorcijski sporazum EMMC*

Za zagotovitev primerne institucionalne zavezanosti sodelujocih visokosSolskih ustanov v programu EMMC
morajo ustrezni organi vkljucenih ustanov podpisati sporazum EMMC. Ta mora ¢im natan¢neje vsebovati
vse akademske, upravne in financne vidike, ki so povezani z izvajanjem, upravljanjem, spremljanjem in
vrednotenjem dejavnosti programa EMMC, vkljuéno z upravljanjem posameznih $tipendij.

Za novo izbrane programe EMMC je treba agenciji predloziti kopijo takega sporazuma pred podelitvijo
prvega posebnega sporazuma o dotaciji.

,,Pogodba Studenta*

Konzorcij je odgovoren za zagotovitev aktivnega sodelovanja vseh Studentov v dejavnostih programa
EMMC. Za zagotovitev zadostne preglednosti pravil sodelovanja v programu EMMC morajo konzorciji
jasno dolo¢iti Studentove pravice in obveznosti, kar zadeva njegov Studij v okviru magistrskega programa
EM, v pogodbi studenta, ki jo na zacetku programa podpiSeta obe stranki. Ta pogodba mora ¢im natanéneje
opredeljevati pravice in obveznosti obeh strank in zajemati vprasanja, kot so:

o stroski sodelovanja, ki se zaracunajo Studentu, kaj zajemajo, in Ce je ustrezno, ¢esa ne;

o glavne mejnike v Studijskem koledarju magistrskega programa, vklju¢no z izpitnimi obdobji;

o naravo izpitov/preskusov znanja in sistem ocenjevanja, ki se uporablja za ocenjevanje uspesnosti
Studentov;

o obveznosti Studentov v zvezi s prisotnostjo na predavanjih/dejavnostih in akademskim uspehom ter

posledice neizpolnjevanja teh obveznosti.

Prejemniku Stipendije Erasmus Mundus, ki se odlo¢i za umik vloge pred ali med svojim Studijskim
obdobjem ali je izkljuCen iz magistrskega programa zaradi neuspesnosti (ali nezadostne uspesnosti), je treba
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— po ustreznem obvestilu/opozorilu s strani konzorcija — izpla¢evanje Stipendije prekiniti. Kopijo te pogodbe
je treba predloziti agenciji pred podelitvijo prvega posebnega sporazuma o dotaciji.

Vzorci okvirnega sporazuma o partnerstvu in posebnega sporazuma o dotaciji ter prilog k njima so na voljo
v razdelku ,Beneficiaries space“ spletne strani programa Frasmus Mundus (glej
http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/beneficiaries/beneficiaries_action_1_en.php).

Razdelek o dobri praksi na spletni strani vkljucuje tudi primere sporazumov EMMC in pogodb Studentov ter
minimalne zahteve za te dokumente:
http://eacea.ec.europa.eu/erasmus mundus/tools/good practices en.php.

46 PROGRAMI EMMC - 1ZBIRNI POSTOPEK IN OKVIRNI CASOVNI
RAZPORED

Poleg elementov, ki so predstavljeni v poglavju 3.1, se vsem nacionalnim strukturam programa Erasmus
Mundus v evropskih drzavah, ki jih v konzorciju zastopajo polnopravne partnerice, posljejo tudi kopije vliog
za programe EMMC (glej seznam nacionalnih struktur v poglavju 8).

Poleg tega bodo konzorciji, ki izvajajo programe EMMC, za lazje prepoznavanje in zaposlovanje
strokovnjakov, specializiranih na posebnih akademskih podro¢jih, ki jih zajema vsaka posamezna vloga,
pozvani, naj Stiri tedne pred rokom za predloZitev popolne vloge podajo povzetek svojega prihodnjega
predloga (najve¢ ena stran, vklju¢no z naslovom, zajetim(-i) podro¢jem(-i), kljuénimi partnericami ter
kratkim povzetkom strukture programa in njegovih klju¢nih znacilnosti).

Programi EMMC, ki so ze bili delezni petletnega cikla financiranja in Zelijo predloziti vlogo za nov petletni
cikel financiranja programa Erasmus Mundus, morajo predloziti svoj novi predlog za program EMMC do
doloCenega roka v letu pred petim izvajanjem svojega magistrskega programa.

Okvirni éasovni razpored

Vlagatelji morajo upostevati, da je naslednji ¢asovni razpored zgolj informativen in se lahko spremeni v
letnem razpisu za zbiranje predlogov:

1) november/december ,leta n — 1: objava letnega razpisa za zbiranje predlogov (vklju¢no s podatki o
obrazcih, ki jih je treba uporabiti, in drugimi ustreznimi informacijami, ki veljajo za zadevno izbirno
leto);

2) 31. marec ,leta n — 1“: predlozitev povzetka programa EMMC;
3) 30. april®®,,leta n — 1*: rok za predlozitev predlogov;
4) od maja do julija ,leta n — 1“: ocena in izbira predlogov;

5) september ,leta n— 1“: sporoCijo se rezultati izbire, izbranim konzorcijem, ki izvajajo programe
EMMC, pa se posljejo okvirni sporazumi o partnerstvu,

6) od septembra ,,leta n — 1“ do februarja ,leta n“: informativna in promocijska kampanja konzorcijev,
ki izvajajo programe EMMC in bodo sprejemali vloge za Studentske Stipendije kategorij A in B;

7) november ,leta n— 1 Stevilo Stipendij za Studente in znanstvenike, ki so na voljo za vsako
kategorijo, se sporoc¢i vsem programom EMMC (novim in tistim, ki so bili izbrani v prejs$njih letih in
se njihov petletni cikel Se ni iztekel);

4 (e 30. april nastopi na zakonsko dolo&en praznik ali soboto/nedeljo, je rok za predloZitev zadnji delovni dan v aprilu.
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8) konec februarja ,leta n“: konzorciji, ki izvajajo programe EMMC, predlozijo svoje sezname
kandidatov za Studentske Stipendije kategorij A in B agenciji, ki sezname potrdi in pripravi uradne
dokumente za lazjo pridobitev vizumov. Navedeni konzorciji agenciji ne predlozijo seznamov
izbranih znanstvenikov, ki se potegujejo za Stipendije programa EM. Zadnje navedena izbira bo
organizirana v skladu z zahtevami programa EM, zanjo pa bodo v celoti odgovarjali konzorciji, Ki
bodo morali pravocasno posodobiti podatkovno zbirko programa EM;

9) maj ,leta n“: pripravijo se posebni sporazumi o dotaciji, ki jih podpiSeta obe stranki; agencija
upravi¢encu nakaze prvo placilo za predhodno financiranje;

10) od datuma zacetka obdobja upravi¢enosti (fj. avgust ,leta n*): programi EMMC zacnejo izvajati
svoje dejavnosti.

4.7 POGOJI ZA UPORABO BLAGOVNE ZNAMKE ERASMUS MUNDUS

Kot je navedeno v poglavju 3.5 ,,Obvescanje javnosti, je sklicevanje na program Erasmus Mundus in z njim
povezane blagovne znamke — kot so ,,Magistrski program Erasmus Mundus (EMMC)“, ,,Skupni doktorski
program Erasmus Mundus (EMID)*, , Partnerstvo Erasmus Mundus* ali ,,Projekt Erasmus Mundus“ — za
promocijo in razsirjanje njihovih dejavnosti in rezultatov omejeno izklju¢no na izbrane predloge.

Edina izjema od tega pravila se nanaSa na tiste programe EMMC, ki so bili financirani pet zaporednih
let/izvajanj in katerih financiranje ni bilo podaljSano iz razlogov, ki niso povezani z njihovo dejansko
kakovostjo (tj. iz proracunskih razlogov).

Da bi se za te programe lahko Se naprej uporablialo ime programa Erasmus Mundus, morajo biti
izpolnjeni naslednji pogoji:

o zadevni program EMMC se je iz sredstev programa Erasmus Mundus financiral vsaj pet zaporednih
let/izvajanj/edicij programa EMMC;

o vloga je bila predlozena v okviru letnega razpisa za zbiranje predlogov za akcijo 1A, pri ¢emer so
tocke ob koncu ocenjevalnega in izbirnega postopka dosegale vsaj 75 % najvisjih mogocih tock;

o uradno se morajo zavezati spoStovanju zahtev za akcijo 1 A programa Erasmus Mundus, kot je
doloc¢eno v poglavju 4.2.2 Vodnika, in ohranjanju visoke kakovosti izvajanja, ki so jo izkazali v letih
financiranja;

o dokazati morajo, da bodo ustrezni nacionalni akreditacijski organi priznali diplome (skupne, dvojne
ali vecCkratne), ki se nameravajo podeliti uspeSnim Studentom ob koncu izvajanja magistrskega
programa, na katerega se nanasSa blagovna znamka Erasmus Mundus.

Ce ti pogoji niso izpolnjeni, bo agencija samodejno umaknila dovoljenje, da se je mogo&e pri dejavnostih
programa v zvezi z obves¢anjem in promocijo sklicevati na program Erasmus Mundus.

Nazadnje je treba opozoriti, da se dodelitev blagovne znamke Erasmus Mundus nanasa samo na eno
izvajanje (vpis $tudentov) programa in da jo je mogo&e obnoviti samo enkrat. Ce program EMMC, na
katerega se nanaSa blagovna znamka Erasmus Mundus, po dveh zaporednih izvajanjih ni med skupnimi
programi, predlaganimi za financiranje, je treba vsa sklicevanja na program Erasmus Mundus odstraniti iz
informativnega in promocijskega gradiva konzorcija.
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5. AKCIJA1B: SKUPNI DOKTORSKI PROGRAMI ERASMUS
MUNDUS (EMJD)

51 Uvob

V veliko evropskih drzavah in drugih delih sveta doktorsko usposabljanje trenutno prezivlja obdobje
intenzivne presoje in sprememb, katerih hitrost in narava se spreminjata glede na drzavo, vrsto visokoSolske
ustanove ali podrocje Studija.

Ceprav evropski konsenz o enotnem ,,modelu doktorskega tudija ali o kakr§nem koli ,,evropskem skupnem
doktoratu“ ne obstaja, je mogoce prepoznati nekatere jasne teznje. Njihov namen je po eni strani razjasniti in
deloma formalizirati naravo doktorskega usposabljanja (pri vpraSanjih, kot so cilji, dostopnost, status
doktorskih kandidatov, trajanje, priznavanje, povezava z raziskovalnim in/ali gospodarskim podrocjem itd.),
po drugi strani pa zdruziti vire in zmanjSati vrzeli med podrocji Studija, akademskimi krogi in druzbo (na
primer z uvedbo doktorskih/diplomskih/raziskovalnih Sol ali somentorstva, skupnih podjetij in oddeljenih
podjetij med visokoSolskimi ustanovami, raziskovalnimi organizacijami in podjetji).

V tem pogledu se zdi, da je model programa EMMC z visoko stopnjo zdruzevanja in hkrati veliko
raznolikostjo pristopov popoln temelj, na katerem lahko sodelujoce visokoSolske ustanove eksperimentirajo
in gradijo nove modele za prihodnje evropske skupne doktorate.

Medtem ko ima Evropska komisija Ze dolgoletne izkusnje s podeljevanjem finan¢ne podpore mladim
raziskovalcem — med katerimi so tudi doktorski kandidati — prek stipendijske sheme Marie Curie in $e zlasti
mreze Marie Curie za osnovno usposabljanje, so se programi EMJD vedno Steli kot dopolnitev teh
programov financiranja glede na usmerjenost, ki jo prinasajo v same doktorske programe, ter svojo
institucionalno razseznost in prispevek k oblikovanju doktorskega Studija v evropskem visokoSolskem
prostoru.

Zato je glavni cilj programov EMJD razviti strukturirano in celostno sodelovanje v visokoSolskem
izobraZzevanju za oblikovanje in izvajanje skupnih doktorskih programov, ki vodijo do podelitve medsebojno
priznanih skupnih, dvojnih ali veckratnih doktorskih diplom.

Iz tega razloga je treba prek ustanove Steti za kot klju¢ne cilje programa, medtem ko so same raziskovalne
dejavnosti in vkljuéeni posamezniki drugotnega pomena. Od njih se pricakuje, da bodo prispevale k
napredovanju inovativnih modelov za posodobitev doktorskega studija, tako da se osredotocajo na
sodelovanje med ustanovami in razvoj modelov skupnega upravljanja (tj. zaposlovanje, nadzor, vrednotenje,
podelitev diplom in politika Solnin).

V tem smislu bi (se) morali programi EMJD:

4 prispevati k napredovanju znanja, med drugim v svojem strokovnem okviru, z izvirnimi in
neodvisnimi raziskavami;

v spopadati z novimi izzivi v znanstvenem in tudi druzbenogospodarskem smislu;

v prispevati h krepitvi povezav med univerzami/raziskovalnimi organizacijami in drugimi sektorji (med
drugim z industrijo, trgovinskim sektorjem in storitvenim sektorjem), da se okrepita prenasanje in
uporaba znanja ter izbolj$a postopek inovacij;

v postati zgled na evropski ravni in tako prispevati k izboljSevanju splosne kakovosti doktorskega
izobrazevanja in raziskav v Evropi.
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S stalis¢a doktorskih kandidatov bi morali programi EMJD izrecno obravnavati vpraSanje zaposljivosti in
zato:

4 zagotavljati primerne priloznosti za razvoj poklicne poti preko okvirov akademskih krogov na SirSe
zaposlitvene trge;

v zagotavljati primerno spodbudo za kandidate iz drzav v razvoju, da se vrnejo domov in svoje izkusnje
uporabijo v korist svoje drzave.

S prakti¢nega stalis¢a se programi EMJD izvajajo na podobni osnovi kot programi EMMC. Izbranim
konzorcijem, ki izvajajo programe EMJD, se ponudi finan¢na pomo¢ za izvajanje in upravljanje njihovega
doktorskega programa za pet zaporednih let. Vsako leto se doktorskim kandidatom iz Evrope in tretjih drzav,
ki jih izbere konzorcij, ponudi doloceno Stevilo Stipendij.

Naslednji odstavki dajejo visokoSolskim ustanovam iz Evrope in tretjih drZav, ki zelijo oblikovati in izvajati
program EMJD, vse potrebne informacije. Navedeni so tudi minimalni pogoji za upravic¢enost in finan¢ni
pogoji, ki veljajo za posamezne prejemnike Stipendije. Ker odgovornost za izbiro, pridobivanje in nadaljnje
spremljanje posameznih prejemnikov Stipendij nosi program EMJD, konzorcije vlagatelje pozivamo, naj
posebno pozornost namenijo tem pogojem za upravicenost.

Za ve¢ informacij o raziskavah v Evropi (pravice in obveznosti, nacionalni predpisi itd.) lahko obiscete tudi
portal EURAXESS na naslednji povezavi: http://ec.europa.eu/euraxess/index_en.cfm.

5.2 EMJD-MERILA O IZPOLNJEVANJU POGOJEV
Spostovati je treba rok za predlozitev vlog in vsa druga formalna merila o izpolnjevanju pogojev, ki SO
navedena v ustreznem letnem razpisu za zbiranje predlogov in prilogah k njemu (zlasti prijavni obrazec).

5.2.1 UPRAVICENI UDELEZENCI IN SESTAVA KONZORCIJA

SESTAVA KONZORCIJA PROGRAMA EMJD

— Konzorcij, ki je odgovoren za izvajanje programa EMJD, sestavljajo organizacija vlagateljica in njene
partnerice; v zvezi s pogodbenimi vpraSanji in vprasanji finanCnega upravljanja se ,,povezane
partnerice ne $tejejo za del konzorcija.

- Najmanjsi upraviceni konzorcij je sestavljen iz treh visokoSolskih ustanov, ki so polnopravne
partnerice in imajo pravico podeljevati doktorske diplome in so iz razli¢nih evropskih drzav*, od
katerih mora biti vsaj ena drzava ¢lanica EU.

VLAGATELJ/USKLAJEVALNA USTANOVA PROGRAMA EMJD
- Vlagatelj mora biti bodisi:

. visoko3olska ustanova iz evropske drzave™, ki ima pravico podeljevati doktorske diplome in
jo kot tako priznavajo ustrezni organi zadevne drzave®, bodisi
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Glej opredelitev ,,evropske drzave* v poglavju 2: ,,Opredelitve in razlaga pojmov*.

Projekt, ki ga predloZi drzava, ki ni ¢lanica EU, je upravicen na podlagi akcije 1, ¢e sporazum (ali memorandum o soglasju ali
sklep skupnega odbora EGP) o sodelovanju te drzave v programu Erasmus Mundus zac¢ne veljati pred dnem odlocitve o izbiri
(najpozneje do oktobra eno leto pred prvim izvajanjem programa EMID). Ce ta pogoj ni izpolnjen, se bodo organizacije iz
zadevne drzave Stele za organizacije iz tretjih drzav, ki so upravi¢ene do sodelovanja v projektih, ne pa do njihove predlozitve
ali usklajevanja.

Za namen programa Erasmus Mundus in za zadevne drzave prosilke se visokoSolska ustanova S$teje za priznano, ¢e ji je bila na
podlagi programa ,,VseZivljenjsko uéenje“ podeljena univerzitetna listina Erasmus. Ce ta vlagatelju ni bila podeljena, agencija
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doktorska/diplomska/raziskovalna Sola ali raziskovalna organizacija iz evropske drzave, ki ima
pravico podeljevati doktorske diplome in jo kot tako priznavajo ustrezni organi zadevne
drzave.

Zavedajte se, da se (podruznice) visokoSolske ustanove ali ustanov iz tretjih drzav v upravicenih drzavah
prosilkah ali podruznice evropskih visokoSolskih ustanov v drugih drzavah ne Stejejo za upravicene

vlagateljice.

POLNOPRAVNE RARTNERICE PROGRAMA EMJD

Za polnopravno partnerico je mogoce Steti vsako organizacijo, zlasti visokoSolsko ustanovo,
doktorsko/diplomsko/raziskovalno Solo ali raziskovalno organizacijo, ki neposredno in
strukturno prispeva Kk izvajanju programa EMJD z vpisovanjem/zaposlovanjem/gostitvijo
upravicenih kandidatov in ponuja module za poucevanje/usposabljanje ali priloZnosti za
raziskave. Od polnopravnih partneric se pri¢akuje, da bodo imele bistveno vlogo v vodstveni
strukturi ali strukturah programa EMJD.

POVEZANE PARTNERICE PROGRAMA EMJD

Vsako drugo organizacijo, ki je vkljuCena v izvajanje ali spremljanje programa EMIJD, je
mogoce Steti za ,,povezano partnerico® konzorcija. To velja zlasti za druzbenogospodarske
partnerice (tj. gospodarska podjetja, zlasti mala in srednje velika podjetja, javne organe ali
organizacije, nepridobitne ali dobrodelne organizacije, mednarodne/evropske interesne
organizacije itd.), ki lahko srednjerocno in dolgoro¢no predlagajo, podpirajo in spremljajo
posebne raziskovalne projekte, prispevajo k prenosu znanja in rezultatov in inovacijskemu
procesu ter pomagajo pri promociji, izvajanju, vrednotenju in trajnostnem razvoju programa
EMJD.

DOKTORSKI KANDIDATI, KI IZPOLNJUJEJO POGOJE ZA STIPENDIJO ZA PROGRAM EMJD

Doktorskim kandidatom je mogoce podeliti dve razli¢ni $tipendiji za program EMJD:

Stipendija kategorije A se lahko podeli doktorskim kandidatom iz tretje drzave, ki jih
izbere konzorcij, ki izvaja programe EMJD, in prihajajo iz drzave, ki ni evropska drzava®’,
in ki v eni od teh drzav niso prebivali ali izvajali svoje glavne dejavnosti (Studija, dela itd.)
ve& kot 12 mesecev v zadnjih petih letih®®. Edina izjema pri tem pravilu so doktorski
kandidati iz tretjih drzav, ki so prej prejemali magistrsko Stipendijo Erasmus Mundus za
Studij programa EMMC;

Stipendija kategorije B se lahko podeli evropskim doktorskim kandidatom, ki jih je izbral
konzorecij, ki izvaja program EMJD, ter kateremu koli doktorskemu kandidatu, ki ga je izbral
konzorcij, ki izvaja program EMJD, in ne izpolnjuje zgoraj navedenih meril za Stipendijo
kategorije A.

Kandidati za Stipendije, ki izpolnjujejo merila o izpolnjevanju pogojev tako za kategorijo A kot za
kategorijo B, npr. Studenti z dvojnim drZavljanstvom, morajo izbrati eno od kategorij. Zato se lahko
prijavijo samo za eno od dveh kategorij Stipendij naenkrat.
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pri zadevni nacionalni strukturi programa Erasmus Mundus preveri, ali zadevna ustanova ustreza opredelitvi visokoSolske
ustanove, ki je podana v ¢lenu 2 Sklepa o programu.

Glej opredelitev ,,evropske drzave* v poglavju 2: ,,Opredelitve in razlaga pojmov*.

Referenéno obdobje za to 12-mese¢no pravilo je pet let pred rokom, ko morajo konzorciji, ki izvajajo programe EM, agenciji
predloziti vloge za Stipendije kategorije A.
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Kandidati za Stipendije morajo Ze imeti prvo diplomo podiplomskega Studija ali dokazati priznano
enakovredno stopnjo izobrazbe v skladu z nacionalno zakonodajo in prakso®.

Stipendije za posameznike za programe EMID se podeljujejo izkljuéno za redni vpis v enega od
doktorskih programov.

Posamezniki, ki so ze prejemali Stipendijo za program EMJD, niso upraviceni do druge Stipendije.

Doktorski kandidati, ki prejemajo Stipendijo za program EMJD, ne morejo izkoristiti druge dotacije
EU, medtem ko izvajajo doktorske dejavnosti v programu Erasmus Mundus.

Do stipendije so upraviceni samo kandidati, ki so konzorciju programa EMJD podali vlogo in jih je ta
sprejel v skladu s svojimi posebnimi merili za prijavo in izbiro doktorskih kandidatov.

Studenti/doktorski kandidati lahko predloZijo vlogo za stipendijo Erasmus Mundus za poljubni skupni
program Erasmus Mundus Akcija 1 (EMMC ali EMID), vendar mora biti Stevilo vlog omejeno na
najvec tri razlicne skupne programe.

5.2.2 UPRAVICENE DEJAVNOSTI

Programe EMJD oblikujejo in izvajajo konzorciji visokoSolskih ustanov in druzbenogospodarskih partneric
iz Evrope in drugih delov sveta. Vpisani doktorski kandidati bodo deleZni visokokakovostnega usposabljanja
in bodo izvajali svoje raziskovalne dejavnosti v vsaj dveh evropskih drzavah, zastopanih v konzorciju; po
uspesnem dokoncanju programa jim bo v imenu konzorcija podeljena dvojna, veckratna ali skupna
doktorska diploma.

Program EMJD mora:

biti oblikovan kot program za usposabljanje in raziskave, ki ga bodo kandidati koncali v najvec Stirih
letih®;

biti popolnoma razvit ob izvajanju in pripravljen za vsaj pet zaporednih izvajanj od Studijskega leta, ki
sledi letu predlozitve vloge (npr. vloga za program EMIJD je bila oddana aprila ,leta n — 1%, zato
mora biti skupni program za prvo izvajanje pripravljen avgusta/septembra ,,leta n);

vkljucevati doktorske kandidate iz Evrope in tretjih drzav ter vsako leto pridrzati neko Stevilo mest za
imetnike Stipendije Erasmus Mundus. To Stevilo se bo od leta do leta razlikovalo in bo jeseni v letu
pred naslednjim izvajanjem skupnega programa sporoceno izbranim konzorcijem, ki izvajajo
programe EMJD;™

zagotavljati, da vsako leto vsi vpisani kandidati za¢nejo doktorske dejavnosti med avgustom ,,leta n*
in marcem ,leta n+ 1“ ter da te dejavnosti (vkljucno z zagovorom doktorskega dela) koncajo
najpozneje do oktobra ,,leta n + 4%;

imeti skupno strukturo upravljanja s skupnimi postopki za sprejem, izbiro, nadzor, spremljanje in
ocenjevanje;

v skladu z nacionalno zakonodajo drzav ¢lanic sprejeti soglasje o tem, ali bodo Solnine uvedene ali ne.
Ko so Solnine uvedene, morajo konzorciji, ki izvajajo programe EMJD, zagotoviti, da so te Solnine
pregledne in jasne doktorskim kandidatom; za imetnike Stipendije za program EMJD mora $olnino v
celoti pokrivati fiksni prispevek, ki se konzorciju dodeli za stroske sodelovanja doktorskega kandidata
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Kandidati, ki bodo pridobili visoko$olsko diplomo podiplomskega $tudija Sele ob koncu $tudijskega leta neposredno pred letom,
na katero se nanasa vloga za Stipendijo, se lahko vseeno prijavijo za doktorsko Stipendijo in jih lahko zadevni konzorcij vseeno
izbere, ¢e pridobijo zahtevano diplomo pred zacetkom zadevnega skupnega doktorskega programa.

Ceprav mora kandidat doktorski $tudij koncati v najve¢ tirih letih, se §tipendija za program EMJD podeli za najve¢ tri leta.
Okvirno bo §tipendij najverjetneje od Sest do deset na izvajanje skupnega programa.
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(glej poglavje 4.4 v nadaljevanju). Ce je treba, se oprosti tisti del Solnine, ki presega ta fiksni
prispevek;

vkljuCevati obdobja za usposabljanje/raziskave v vsaj dveh evropskih drzavah, ki sta zastopani v
konzorciju. Vsako od teh obdobij mobilnosti mora biti bistveno za izpolnitev programa in mora trajati
vsaj Sest mesecev (skupaj ali zaporedno);

zagotavljati, da doktorski kandidati vsaj dve tretjini doktorskega programa opravijo v Evropi za
obdobje, ki ga krije Stipendija;

v imenu konzorcija zagotavljati podelitev skupnih, dvojnih ali veCkratnih diplom vsem uspes$nim
kandidatom.*® Spodbujajo se programi, ki se koné¢ajo s podelitvijo skupnih diplom; to diplomo ali
diplome morajo ustrezni organi zadevnih drzav v celoti priznavati;

imetnikom 3tipendije Erasmus Mundus® ponuditi ,,pogodbe o zaposlitvi“®, razen v ustrezno

dokumentiranih primerih, v katerih nacionalni predpisi prepovedujejo to moznost. Ce take pogodbe ni
mogoce skleniti (to mora biti ustrezno utemeljeno v prijavnem obrazcu), se lahko konzorcij, ki izvaja
program EMJD, odlo¢i za drugacen pristop, ki je skladen z nacionalno zakonodajo in potrebnim
kritjem socialne varnosti za imetnike Stipendije;

zagotoviti, da so izpolnjeni vsi pogoji za upravicenost, ki se uporabljajo za imetnike Stipendije
Erasmus Mundus, vpisane v doktorski program v skladu z merili, navedenimi v poglavju 5.2.1 zgoraj;

s pisnim potrdilom zagotoviti, da so ustrezni odbori za etiko predlozili pozitivno(-a) mnenje(-a) in da
je (so), Ce je to ustrezno, pristojni nacionalni ali lokalni organ(-i) v drzavi, v kateri se bodo izvajale
raziskave, predlozil(-i) obvezno(-a) dovoljenje(-a), in sicer pred zacetkom kakr$nih koli odobrenih
raziskav, za katere se zahtevajo taka mnenja ali dovoljenja. Kopija uradnega dovoljenja ustreznih
nacionalnih ali lokalnih odborov za etiko se lahko na zahtevo predlozi tudi agenciji®;

temeljiti na sporazumu EMIJD, ki ga podpisejo ustrezni organi partnerskih organizacij in ki zajema
najpomembnejse vidike izvajanja in spremljanja programa;

brez poseganja v jezik, v katerem poteka pouk zagotavljati uporabo vsaj dveh evropskih jezikov, ki se
govorita v drzavah, v katerih imajo sedez visokoSolske ustanove, vkljucene v program EMJD, in po
potrebi ponujati jezikovno pripravo in pomoc¢ Studentom, zlasti s tecaji, ki jih organizirajo zadevne
ustanove.

Ceprav so do financiranja upravi¢ena vsa podrocja raziskav in tehnoloskega razvoja, mora biti v predlogu

obseg teh podrocij jasno opredeljen za zagotovitev, da se izvajajo inovativni pristopi ter da so cilji in
prednostne naloge programa Erasmus Mundus v celoti obravnavani.

Predlagani programi EMJD morajo zajemati prepoznana in priznana podrocja odli¢nosti, na katerih so
potrebne nove paradigme in novi pristopi. Na podlagi pristopa od spodaj navzgor bodo vlagatelji lahko
prosto dolocili ta podroc¢ja. Kadar je to ustrezno, so lahko v letnem razpisu za zbiranje predlogov opredeljena
posebna tematska prednostna podrocja.

52

53

54
55

Dvojne ali veckratne diplome so opredeljene kot dve ali ve¢ nacionalnih diplom, ki ju (jih) uradno izdata dve ustanovi ali ve¢
ustanov, vkljuenih v povezane $tudijske programe. Skupna diploma je opredeljena kot ena diploma, ki jo izdata vsaj dve
ustanovi, ki ponujata povezan Studijski program.
Ceprav se zahteva glede pogodb o zaposlitvi nanada posebej na imetnike $tipendij Erasmus Mundus, se priporo¢a razsiritev tega
pristopa do zaposlovanja na vse doktorske kandidate, vpisane v programe EMJD.
Glej opredelitev v poglavju 2.
Preverjanje eticnih vprasanj bo potekalo v fazi izbora kandidatov. Podrobnosti o zadevnih eti¢nih vprasanjih so navedene v
prijavnem obrazcu, ki se poslje neposredno konzorcijem za izbor doktorskih kandidatov. Ve¢ informacij o eti¢nih vprasanjih na
splosno je na voljo tudi v razpisu za zbiranje predlogov FP7-PEOPLE-2010-ITN na naslovu
http://cordis.europa.eu/fp7/dc/index.cfm?fuseaction=UserSite.PeopleDetailsCallPage&call_id=247 in  tudi na naslovu
http://cordis.europa.eu/fp7/ethics_en.html.
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Doktorski kandidati, ki imajo Stipendijo Erasmus Mundus, (se) morajo:

— obvezati, da bodo sodelovali v doktorskem programu v skladu s pogoji, ki jih konzorcij dolo¢i v
pogodbi doktorskega kandidata (glej poglavje 5.5 spodaj). Neupostevanje teh pogojev lahko vodi do
ukinitve Stipendije;

- opraviti svoje obdobje usposabljanja/raziskav v vsaj dveh evropskih drzavah, ki sta zastopani v

konzorciju. Za prejemnike Stipendije kategorije B se morata ti dve drzavi razlikovati od drzave, v
kateri je doktorski kandidat pridobil zadnjo univerzitetno diplomo®;

- preziveti veCino doktorskega Studija v evropskih drzavah, ki so zastopane v konzorciju ali so med
povezanimi partnericami. Ce konzorcij, ki izvaja program EMID, vkljuduje polnopravne in/ali
povezane partnerice iz tretjih drzav, pa:

J lahko  imetniki  Stipendije = kategorije A v  teh  drZzavah prezivijo  obdobje
usposabljanja/raziskav/terenskega dela, ki traja najve¢ en semester (ali Sest mesecev, skupaj ali
zaporedno); obdobje, ki presega ta Cas, ne more biti zajeto v Stipendiji za program EMIJD;

o lahko imetniki Stipendije kategorije B v teh drzavah preZivijo obdobje doktorskega $tudija, ki
traja do enega leta (skupaj ali zaporedno); obdobje, ki presega ta ¢as, ne more biti zajeto v
Stipendiji za program EMJD.

53 EMJID-MERILAZADODELITEV

Izbira programov EMJD bo konkuren¢ni postopek, ki ga bo izvajala agencija in bo temeljil na oceni
kakovosti predloga z akademskega, raziskovalnega in organizacijskega vidika. Ta ocena bo temeljila na
naslednjih petih merilih za dodelitev (za vsako merilo za dodelitev bodo v prijavnem obrazcu navedena
posebna vpraSanja, ki podrobno obravnavajo vsako zadevno temo):

Merilo Ponder
Akademska in raziskovalna kakovost 25 %
Izkusnje in sestava partnerstva 25 %
Evropsko povezovanje in delovanje programa 20 %
Storitve za kandidate, ki jim je bila podeljena Stipendija za program EMJD 15%
Upravljanje, trajnost in zagotavljanje kakovosti programa 15%
Skupaj 100 %

Akademska in raziskovalna kakovost (25 % konéne ocene)

Na podlagi tega merila za dodelitev morajo vlagatelji predstaviti cilje svojega predloga za program EMJD z
akademskega in raziskovalnega vidika ter njegov morebitni prispevek k odli¢nosti, inovativnosti in
konkurencnosti sektorjev evropskega visokoSolskega izobrazevanja in raziskav.

IzkuSnje in sestava partnerstva (25 % koncéne ocene)

To merilo za dodelitev se bo uporabljalo za oceno primernosti partnerstva za dosego ciljev programa in zlasti
znanstvene odli¢nosti partneric v konzorciju ter njihovih izobraZevalnih, raziskovalnih in inovacijskih
Zmoznosti.

% Doktorski kandidati s skupno, vetkratno ali dvojno diplomo lahko prosto izberejo drzavo dodelitve.
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Evropsko povezovanje in delovanje programa (20 % konéne ocene)

To merilo se bo v zvezi z izvajanjem doktorskega programa osredotocalo na vprasanja, povezana z na¢inom
izvajanja programa EMJD v partnerskih ustanovah in med njimi.

Storitve za Studente, ki jim je bila podeljena Stipendija za program EMJD (15 % koncne ocene)

To merilo bo obravnavalo vidike, kot so splo$na strategija promocije in trZenja, obstoj dogovorov za
upravljanje Stipendij, pogoji zaposlovanja in pomo¢ kandidatom glede jezikovnih vidikov, poklicnih
moznosti in storitev.

Upravljanje programa in zagotavljanje kakovosti programa EMJD (15 % konéne ocene)®

To merilo bo preuéilo splosno organizacijsko ureditev in mehanizme za sodelovanje znotraj konzorcija ter
obravnavalo tudi predvideno vrednotenje in trajnostne nacrte ter obstoj dodatnega financiranja.

5.4 PROGRAMI EMJD — FINANCNI POGOJI

Finan¢ni prispevek k tekoc¢im stroskom programa EMJD

Med trajanjem zadevnega programa se lahko za vsak projekt dodeli samo ena dotacija EU kateremu koli
kon¢nemu upravicencu (tj. konzorciju, Studentu ali znanstveniku) za isti skupni program.

Finan¢ni prispevek k stroskom notranjega upravljanja programa EMJD bo enak pavSalnemu znesku v viSini
50 000 EUR na izvajanje skupnega programa (tj. 15000 EUR na sodelujoco visokoSolsko ustanovo in
omejen na najve¢ 45 000 EUR ter dodatni znesek v visini 5 000 EUR za koordinatorsko organizacijo).

Poleg tega bo vsaka stipendija vkljucevala stalni znesek, ki je dodan dotaciji in je namenjen kot prispevek k
stroskom sodelovanja kandidata v programu EMJD (glej Preglednica Stipendij za posameznike za program
EMJD spodaj).

Od upravicenca se ne bo zahtevalo, naj porofa o porabi tega pavsalnega zneska ali prispevka k stroskom
programa EMJD, vkljucenega v Stipendije.

Doktorske Stipendije za posameznike

Za postopke in merila, ki veljajo za podelitev Stipendij za posameznike doktorskim kandidatom, so
odgovorni izbrani programi EMJD. Za zagotovitev pregledne in objektivne izbire doktorskih kandidatov
bodo morali izbrani programi EMJD agenciji pred dodelitvijo prvega posebnega sporazuma o dotaciji
predloziti celovit opis postopka in meril za izbiro doktorskih kandidatov, kar je del njihovih pogodbenih
obveznosti*.

Posamezniki, ki se Zelijo prijaviti za Stipendijo programa EMJD, si morajo ogledati seznam izbranih
programov in podrobnejse informacije, ki so na voljo na ustreznih spletnih straneh.

Za vsako od petih izvajanj programov EMJD se bo doktorskim kandidatom, ki sodelujejo v skupnem
programu, podelilo omejeno $tevilo $tipendij kategorije A in kategorije B. Stevilo §tipendij na kategorijo bo
doloceno vsako leto posebej in se bo programom EMJD sporocilo jeseni v letu pred zacetkom zadevnega
izvajanja programa EMJD. Za lazjo predstavo, to za obe kategoriji pomeni najverjetneje od Sest do deset
Stipendij.

Praviloma in v skladu z naceli, opredeljenimi v Evropski listini za raziskovalce in Kodeksu ravnanja pri
zaposlovanju raziskovalcev, morajo konzorciji, ki izvajajo programe EMJD, zaposliti imetnike Stipendije

57
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Vlagatelji naj si ogledajo tudi Evropski register za zagotavljanje kakovosti v visokem $olstvu na naslovu http://www.eqgar.eu.
Glej http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/funding/2010/call_eacea_29_09_en.php.
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Erasmus Mundus na podlagi ,,pogodb o zaposlitvi“, razen v ustrezno dokumentiranih primerih (v katerih
nacionalni predpisi prepovedujejo to moznost). Ce take pogodbe ni mogo&e skleniti (to mora biti ustrezno
utemeljeno v prijavnem obrazcu), se lahko konzorcij, ki izvaja program EMJD, odlo¢i za drugacen pristop,
ki je skladen z nacionalno zakonodajo in potrebnim kritjem socialne varnosti za imetnike Stipendije.

Brez poseganja v visoke akademske standarde se za zagotovitev geografske raznolikosti med doktorskimi
kandidati $tipendija za program EMJID ne podeli ve¢ kot dvema doktorskima kandidatoma z istim
drzavljanstvom za isti doktorski program. Ce konzorciji ne Zelijo upostevati tega merila, morajo za to
predhodno dobiti soglasje agencije.

Preglednica stipendij za posameznike

Stipendija kategorije A Stipendija kategorije B

(zneski za triletno (zneski za triletno doktorsko
doktorsko Stipendijo) Stipendijo)
' Stalni prispevek k potnim 7 500 EUR 3000EUR - ¢e je
stroskom, stro§kom namestitve predvideno obdobje
in drugim vrstam stroskov mobilnosti k

polnopravni/povezani
partnerici iz tretje drzave

I Stalni prispevek k stroskom 300 EUR na mesec (10800 EUR za 36 mesecev) za
sodelovanja doktorskega programe EMJD; ki ne potekajo v laboratoriju, ali
kandidata®® 600 EUR na mesec (21600 EUR za 36 mesecev) za

programe EMJD, ki potekajo v laboratoriju

Il | Stalno nadomestilo za — 2800 EUR na mesec (. 100800 EUR za
zivljenjske stroske (skupaj 36 36 mesecev) za ,,pogodbo o zaposlitvi‘
mesecev)®

— 1400 EUR na mesec (tj. 50 400 EUR za 36 mesecev)
za honorar

Med 61 200 EUR (za Stipendijo kategorije B s stalnim
prispevkom k stroskom sodelovanja, ki ne vkljucuje
laboratorijskega  dela, in  brez  mobilnosti  k
Skupni znesek Stipendije polnopravni/povezani partnerici iz tretje drzave na podlagi
honorarja) in 129 900 EUR (za Stipendijo kategorije A za
podrodje, ki vkljucuje laboratorijsko delo ter ,,pogodbo o
zaposlitvi®)

Zneski Stipendij bodo izplacani konzorciju, ki izvaja program EMIJD, na podlagi posebnih sporazumov o
dotacijah, ki bodo izdani za vsako od petih izvajanj doktorskega programa®.

% Tj stroski sodelovanja morajo pokrivati vse obvezne stroske sodelovanja kandidata v programu EMJD, biti dologeni ne glede na

dejanski kraj $tudija in raziskav doktorskih kandidatov ter biti doktorskim kandidatom pregledni (tj. jasno objavljeni na spletni
strani programa EMJD in opisani v pogodbi doktorskega kandidata).

Ti meseéni zneski nadomestila se lahko poviSajo, da prispevajo h kritju dodatnih stroskov, ki jih imajo doktorski kandidati s
posebnimi potrebami. Programi EMJD morajo o tem ustrezno obvestiti agencijo v svojih letnih vlogah za $tipendije.

Za novo izbrane programe EMJD bo prvi posebni sporazum o dotaciji izdan v drugem &etrtletju leta po letu, v katerem jih
agencija izbere.
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Naloga konzorcija je zagotoviti, da se Stipendija izplac¢a kandidatom na nasledn;ji nacin:

o znesek | (prispevek k potnim stroskom, stroskom namestitve in drugim stroskom kandidata) je treba
izplacati v obrokih glede na potrebe kandidata;

o znesek 1l (stalni prispevek k stroskom sodelovanja doktorskega kandidata) lahko konzorcij zaracuna
neposredno doktorskemu kandidatu, ¢e je ta podpisal ,, pogodbo doktorskega kandidata*, v Kateri so
doloceni znesek, ki bo zaracunan, in stroski/dejavnosti, ki jih bo ta znesek pokrival. Konzorcij ta
prispevek uporablja za stroSke, ki so povezani s sodelovanjem kandidatov v izobraZevalnih in
raziskovalnih dejavnostih (stroske, povezane z izobraZevanjem in raziskavami, prisostvovanje na
sre¢anjih, konferencah itd.). Ceprav lahko konzorcij, ki izvaja program EMID, prosto dologi ustrezni
znesek stroSkov sodelovanja, ki bodo zaracunani doktorskim kandidatom, morajo biti imetniki
Stipendije Erasmus Mundus opros€eni Solnine v znesku, ki presega stalni prispevek za te stroske;

o znesek 11 (stalno nadomestilo za Zivijenjske stroske) mora biti vsak mesec izplaan na osebni banéni
ra¢un doktorskega kandidata.

- Pri ,,pogodbi o zaposlitvi* lahko konzorcij odsteje ustrezne dajatve in davke, ki se navezujejo
na tako pogodbo. V takem primeru je to nadomestilo za Zivljenjske stroske bruto prispevek EU
k stroSkom za osebni dohodek kandidata. Neto osebni dohodek, ki ga dobimo, ¢e odstejemo
vse obvezne dajatve v skladu z nacionalno zakonodajo, mora biti enak kot znesek honorarja (tj.
1 400 EUR na mesec).

— Pri honorarju mora biti znesek 1 400 EUR/mesec vsak mesec v celoti izplatan doktorskemu
kandidatu.

Organizacija gostiteljica lahko kandidatom izplaca dodatek, da nadomesti te prispevke, dokler
uposteva nacionalna pravila in merila za upravic¢enost stroskov za ta dodatna sredstva.

Izvajalci programov EMJD morajo poznati politike o obdavCevanju, ki se uporabljajo za Stipendije za
posameznike v razlicnih sodelujocih drzavah, ter o tem ustrezno obvestiti imetnike Stipendije. Za vec
informacij programe EMJD pozivamo, naj se posvetujejo z zadevno nacionalno strukturo programa Erasmus
Mundus (glej seznam v poglaviju 8).

Za ve¢ informacij o upravljanju Stipendije si oglejte priroénik EM Financial and Administrative Handbook
(finan¢ni in upravni priro¢nik programa EM), objavljen na spletni strani agencije EACEA:
http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/funding/2009/documents/action_1_2009/emmc_adminfin_handb

K.pdf.

55 PROGRAMI EMJD -POGODBENI POGOJI

» Okvirni sporazum o partnerstvu“

Ce bo predlog za program EMJID izbran, bo agencija z usklajevalno ustanovo konzorcija sklenila petletni
,»0kvirni sporazum o partnerstvu®. Ta okvirni sporazum o partnerstvu se sklene za pet let z moznostjo
podaljSanja programa po letu 2013. To pomeni, da se izbrani konzorciji, ki izvajajo programe EMID,
zavezejo, da bodo v tem obdobju ohranili bistveno vsebino programa v odobreni obliki (seveda ob
upostevanju posodobitev in sprememb zaradi potreb).

Za spremembe sestave konzorcija ali vecje spremembe vsebine/strukture skupnega programa (v nasprotju z
rednim posodabljanjem posameznih predavanj ali modulov usposabljanja) je treba agencijo vnaprej
zaprositi, in ta jih mora uradno odobriti v postopku spremembe. Ce so te spremembe odobrene, se zaénejo
uporabljati Sele z naslednjim izvajanjem skupnega doktorskega programa.
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»Posebni sporazum o dotaciji“

Na podlagi okvirnega sporazuma o partnerstvu se letno izdajajo ,,posebni sporazumi o dotaciji“, da se
zajame financiranje za pet zaporednih izvajanj doktorskega programa. Posebni sporazum o dotaciji bo
zajemal finan¢ni prispevek, podeljen programu EMJD za njegovo organizacijo in izvajanje (pavsalni znesek
v visini 50 000 EUR), in tudi Stipendije za posameznike Erasmus Mundus, ki so bile podeljene doktorskim
kandidatom za vsako izvajanje programa EMJD.

Posebni sporazumi o dotacijah se redno preucujejo na podlagi porocil, ki jih v imenu programa EMJD
predlozi usklajevalna ustanova. Odlocitev o obnovitvi posebnega sporazuma bo temeljila na tem, ali se je
program izvajal v skladu s predlogom in pravili programa Erasmus Mundus, ali so imetniki Stipendij
Erasmus Mundus sledili skupnemu programu in ali so se vzdrzevali visoki standardi kakovosti.

V primeru o€itnega nespostovanja standardov visoke kakovosti lahko agencija zavrne obnovitev dotacije in
imenovanja programa EMJD ali pa celo zahteva povrnitev ze izplatanega dela dotacije. Agencija se lahko
posvetuje z ustrezno nacionalno strukturo in po moznosti imetniki $tipendij, vkljuéenimi v program EMJD.

Izplacilo dotacije

Dotacija programa Erasmus Mundus, ki zajema prispevek k teko¢im stroSkom programa EMJD in Solninam
doktorskih kandidatov, se konzorciju izplaca v dveh obrokih za predhodno financiranje, ki sta namenjena
temu, da bo upravicenec imel likvidna sredstva:

- prvi obrok za predhodno financiranje, ki ustreza 70 % dotacije, se izplaca, ko letni posebni sporazum
o dotaciji podpisSeta obe strani. To placilo se izvede v 45 dneh od datuma, ko zadnja od strank (tj.
agencija) podpise sporazum in ko so bila prejeta vsa potrebna porostva;

— drugi obrok za predhodno financiranje, ki ustreza preostanku dotacije, se izplaca, ko agencija od
upravi¢enca prejme uradni zahtevek za placilo in ko ta potrdi, da je bilo porabljenih vsaj 70 % prvega
obroka za predhodno financiranje.

w»Konzorcijski sporazum EMJD“

Za zagotovitev primerne institucionalne zavezanosti partnerskih ustanov programu EMJD mora upravljavski
organ vkljuéenih ustanov podpisati ,,sporazum EMJD®, da ¢im natanéneje zajame vse akademske,
raziskovalne, upravne in finan¢ne vidike, povezane z izvajanjem, upravljanjem, spremljanje in ocenjevanjem
dejavnosti programa EMJD, vklju¢no z upravljanjem Stipendij za posameznike.

Za novo izbrane programe EMMC je treba agenciji predloziti kopijo takega sporazuma pred podelitvijo
prvega posebnega sporazuma o dotaciji.

,,Pogodba doktorskega kandidata“

Konzorcij je odgovoren za zagotovitev aktivnega sodelovanja vseh doktorskih kandidatov v dejavnostih
programa EMJD. Za zagotovitev ustrezne preglednosti pravil sodelovanja v programu EMJD morajo
konzorciji jasno opredeliti obveznosti kandidatov v ,, pogodbi doktorskega kandidata“, ki jo na zaletku
programa podpiSeta obe stranki. V tej pogodbi morajo biti ¢im natan¢neje opredeljene pravice in obveznosti
obeh strank ter zajeta vprasanja, kot so:

o stroski sodelovanja, ki se zaracunajo kandidatu, ter kaj pokrivajo in (Ce je ustrezno) Cesa ne,

o predmet raziskovalnih dejavnosti kandidata ter glavno strukturo, dejavnosti in mejnike kandidatovega
doktorskega programa,

o naravo postopkov za nadzorovanje/spremljanje/ocenjevanje in merila, ki se uporabljajo za
ocenjevanje uspesnosti kandidatov,

44



o obveznosti kandidata v zvezi z oddajo predhodnih rezultatov raziskav in napredkom pri pripravi
znanstvenega dela ter tudi posledice neupostevanja teh obveznosti.

Imetnikom S$tipendij Erasmus Mundus, ki ne izpolnjujejo obveznosti do konzorcija, je treba po ustreznem
opozorilu prekiniti izplaevanje Stipendije.

Kopijo te pogodbe je treba agenciji predloziti pred podelitvijo prvega posebnega sporazuma o dotaciji.
Vzorci okvirnega sporazuma o partnerstvu in posebnega sporazuma o dotaciji ter prilog k njima so na voljo

v razdelku ,Beneficiaries space” spletne  strani  programa  Erasmus  Mundus  (glej
http://eacea.ec.europa.eu/erasmus mundus/beneficiaries/beneficiaries action 1 en.php).

56 PROGRAMI EMJD - IZBIRNI POSTOPEK IN OKVIRNI CASOVNI
RAZPORED

Poleg elementov, ki so predstavljeni v poglavju 3.1 zgoraj, se nacionalnim strukturam programa Erasmus
Mundus v evropskih drzavah, ki jih v predlaganem konzorciju zastopajo polnopravne partnerice, posljejo
tudi kopije vlog za programe EMJD (glej seznam nacionalnih struktur v poglavju 8).

Poleg tega ter za lazje prepoznavanje in iskanje strokovnjakov, ki so strokovnjaki na posebnih akademskih in
raziskovalnih podrocjih, ki jih zajema vsaka posamezna vloga, bodo konzorciji, ki izvajajo program EMJD,
pozvani, naj $tiri tedne pred rokom za predloZitev popolne vloge podajo povzetek svojega prihodnjega
predloga (najve¢ ena stran, vkljuéno z naslovom, zajetimi podro¢ji, kljuénimi partnericami ter kratkim
povzetkom strukture programa in njegovih klju¢nih znacilnosti).

Okvirni Casovni razpored

Vlagatelji morajo upostevati, da je naslednji ¢asovni razpored zgolj informativen in se lahko na podlagi
letnega razpisa za zbiranje predlogov spremeni:

1) november/december ,leta n — 2“: objava letnega razpisa za zbiranje predlogov (vklju¢no s podatki o
obrazcu, ki ga je treba uporabiti, in drugimi ustreznimi informacijami, ki veljajo za zadevno izbirno
leto);

2) 31. marec ,leta n — 1“: predlozitev povzetka programa EMJD;

3) 30. april®®,,leta n — 1% predlozitev predlogov za programe EMJD;

4) od maja do julija ,,leta n — 1: ocena in izbira predlogov za programe EMJD;

5) september ,leta n—1“: sporocijo se rezultati izbire, izbranim programom EMIJD pa se posljejo
okvirni sporazumi o partnerstvu;

6) od septembra ,,leta n — 1“ do februarja ,,leta n*: informativna in promocijska kampanja konzorcijev,
ki izvajajo programe EMJD in bodo sprejemali vloge kandidatov za Stipendije kategorij A in B;

7) november ,leta n — 1“: stevilo razpolozljivih Stipendij kategorije A in kategorije B se sporoci vsem
programom EMIJD (novim in tistim, ki so bili izbrani v prej$njih letih in katerih petletni cikel Se ni
koncan);

8) konec februarja ,,leta n“: konzorciji, ki izvajajo programe EMJD, predlozijo svoje sezname izbranih
kandidatov za Stipendije kategorij A in B agenciji, ki sezname potrdi in pripravi uradne dokumente,
da kandidati lazje pridobijo vizume;

62 (e 30. april nastopi na zakonsko dolo&en praznik ali soboto/nedeljo, je rok za predloZitev zadnji delovni dan v aprilu.
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9) mayj ,,leta n“: obe stranki sestavita in podpiSeta posebni sporazum o dotaciji; agencija na ban¢ni racun
upravic¢enca nakaze prvi obrok placila za predhodno financiranje;

10) od datuma zacetka obdobja upravi¢enosti (4. avgust ,leta n*): programi EMJD zaénejo izvajati
svoje dejavnosti.
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6. AKCIJA 2: PARTNERSTVA ERASMUS MUNDUS

6.1 EMA 2 — SKLOP 1: PARTNERSTVA Z DRZAVAMI, Kl JIH POKRIVAJO
INSTRUMENT]I ENPI, DCI, ERS IN IPA®

Evropska unija priznava pomen visokoSolskega izobrazevanja za gospodarski in druzbeni razvoj.
Visokos$olsko izobrazevanje igra klju¢no vlogo pri razvoju kakovostnih cloveskih virov, razSirjanju
znanstvenih odkritij in naprednih znanj s poucevanjem in izobraZzevanjem prihodnjih generacij drzavljanov,
strokovnjakov na visoki ravni in politi¢nih voditeljev, ti pa nato prispevajo k boljSemu vodenju in socialni
koheziji v Evropi in tujini.

Vse vecja hitrost, s katero obstojece znanje zastari, in hitre spremembe nac¢inov, na katere se znanje prenasa
in obnavlja, bodo zahtevale veliko prilagodljivost izobrazevalnega sektorja za izpolnjevanje potreb
gospodarstva in druzbe kot celote. Z vidika globalizacije bodo drzave, ki so slabo povezane s svetovnim
gospodarstvom znanja, v Vvse slabSem poloZzaju in ne bodo sposobne zagotavljati primernih socialno-
ekonomskih razmer za prebivalstvo.

Glede na navedeno spodbujanje strukturnega sodelovanja med visokoSolskimi ustanovami iz Evropske unije
in tretjih drzav ter zlasti lajSanje institucionalne mobilnosti prinaSata vsestranske koristi, ki ne povecujejo le
vpliva visokoSolskega izobrazevanja na trajnostni razvoj tretjih drzav, temvec ustvarjajo tudi trajne povezave
ter spodbujajo vzajemno bogatitev in razumevanje med narodi.

V obdobju 2004-2008 so stipendije za posamezne drzave, financirane z instrumenti zunanjega sodelovanja
Evropske komisije, dopolnjevale svetovni program Stipendij Erasmus Mundus I za povecanje Stevila
upravic¢enih Studentov, ki prihajajo iz dolocenih tretjih drzav. V tem okviru je bilo ,,odprtih* ve¢ posebnih
,»podro¢ij zunanjega sodelovanja programa Erasmus Mundus®“ (Erasmus Mundus External Co-operation
Window) za $tudente in osebje iz ciljnih tretjih drzav, visokoSolske ustanove iz evropskih in tretjih drzav pa
so bile pozvane k oblikovanju partnerskih projektov, namenjenih gostitvi Studentov, raziskovalcev in
akademskega osebja. Geografska pokritost podrocij zunanjega sodelovanja programa Erasmus Mundus se je
zaradi uspeSnosti postopoma povecevala. Program podro¢ij zunanjega sodelovanja je od februarja 2009
vklju€en v okvir SirSega programa Erasmus Mundus za obdobje 2009-2013 in se zdaj imenuje ,,Erasmus
Mundus Akcija 2 — Sklop 1 — Partnerstva“.

Namen SKLOPA 1 akcije EMA 2 je spodbujati evropsko visokoSolsko izobraZzevanje, prispevati k razsiritvi
in izboljSanju poklicnih moznosti za Studente ter omogocati medkulturno razumevanje s sodelovanjem s
tretjimi drzavami v skladu s cilji zunanje politike EU in tako prispevati k trajnostnemu razvoju tretjih drzav
na podrocju visokoSolskega izobrazevanja. EMA 2 — SKLOP 1 vkljucuje partnerstva med visokoSolskimi
ustanovami iz Evrope in tretjih drzav ter izmenjave in mobilnost na vseh ravneh visokega Solstva, vkljucno s
programom Stipendiranja. To pomeni podporo za mobilnost Studentov (dodiplomskih, magistrskih,
doktorskih in podoktorskih) in osebja (akademskega in upravnega).

Kot pri podro¢jih zunanjega sodelovanja programa Erasmus Mundus so tudi v okviru SKLOPA 1 akcije
EMA 2 predvidene akcije sodelovanja za posamezne drzave (tako imenovana ,,geografska podrocja“), na
podlagi katerih se politi¢na izbira ve¢ drzav ali regij zdruzi v ,,skupino®. Te akcije dopolnjujejo druge akcije
Evropske komisije, razvite na ciljnem obmo¢ju ali v regiji.

% ENPI - Evropski instrument sosedstva in partnerstva;

DCI — Instrument za razvojno sodelovanje;

IPA — Instrument za predpristopno pomo¢;

ERS — Evropski razvojni_sklad je glavni instrument EU za zagotavljanje pomoci za razvojno sodelovanje na podlagi
Cotonoujskega sporazuma: ,,Sporazum o partnerstvu med ¢lanicami skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav na eni strani
ter Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi®.
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Posebni cilji SKLOPA 1 akcije EMA 2 so:

. prispevati k vzajemni bogatitvi druzb in v ta namen razvijati usposobljenost moskih in Zensk, da bodo
imeli primerne kompetence zlasti za trg dela in bodo odprtega duha ter z mednarodnimi izku$njami;

. spodbujati mobilnost Studentov, raziskovalcev ter akademskega in upravnega osebja iz tretjih drzav,
zlasti iz ranljivih skupin, izbranih na podlagi akademske odli¢nosti, za pridobitev kvalifikacij in/ali
izkuSenj v Evropski uniji;

. prispevati k razvoju cloveskih virov in zmogljivosti za mednarodno sodelovanje visokoSolskih
ustanov v tretjih drzavah s povecanimi tokovi mobilnosti med Evropsko unijo in tretjimi drzavami v
skladu z naceli enakih moznosti in nediskriminacije.

Izvajanje programa v celoti prispeva k spodbujanju horizontalnih politik Evropske unije, zlasti:

. s krepitvijo na znanju temeljeCega evropskega gospodarstva in druzbe, odpiranjem vecjega Stevila
delovnih mest glede na cilje lizbonske strategije® ter s prispevanjem k vegji konkurenénosti Evropske
unije v svetovnem merilu, njeni trajnostni gospodarski rasti in ve¢ji socialni koheziji;

o s spodbujanjem kulture, znanja in sposobnosti za miren in trajen razvoj v Evropi raznolikosti;

o s spodbujanjem zavesti o pomembnosti kulturne in jezikovne raznolikosti v Evropi, kakor tudi o
nujnosti boja proti rasizmu in ksenofobiji, ter s spodbujanjem medkulturnega izobrazevanja;

. z zagotavljanjem reSitev za Studente s posebnimi potrebami in zlasti s pomocjo za spodbujanje
njihovega vkljucevanja v redne postopke visokoSolskega izobrazevanja, kakor tudi s spodbujanjem
enakih moznosti za vse;

. s spodbujanjem enakosti med moskimi in Zenskami ter prispevanjem k odpravljanju vseh oblik
diskriminacije na podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali preprianja, invalidnosti, starosti ali
spolne usmerjenosti;

o s spodbujanjem razvoja v tretjih drzavah.

6.1.1 TEMATSKA STUDIJISKA PODROCJA IN POTREBE REGIJ/DRZAV

EMA 2 — SKLOP 1 je odprt za vse stopnje visokoSolskega izobrazevanja (od dodiplomske do podoktorske in
osebje) in se izvaja na vseh Studijskih podroéjih. V zvezi s tem obstaja mo¢na spodbuda, naj projekti izvajajo
dejavnosti, ki obsegajo ¢im vec¢ Studijskih podrocij in disciplin, opredeljenih na podlagi posebne skupine v
navodilih za razpis za zbiranje predlogov.

6.1.2 MERILA O I1ZPOLNJEVANJU POGOJEV

V tem razdelku so opisane splosne zahteve glede upravicenosti za partnerstva. Spostovati je treba vse
posebne zahteve za posamezno geografsko skupino v zvezi z upravi¢eno drzavo, upravi¢enostjo partnerstva,
dejavnostmi, ciljnimi skupinami in vrstami mobilnosti, kot so objavljene v ustreznih navodilih za razpis za
zbiranje predlogov.

Vsak vlagatelj lahko predlozi le en predlog za katero koli posebno skupino. Isto evropsko partnerstvo lahko
odda predloge za najve¢ $tiri skupine, pri ¢emer mora biti vsak predlog oddan v svoji ovojnici.

8 Lizbonska strategija je bila uvedena marca 2000 na zasedanju Evropskega sveta v Lizboni, revidirana pa je bila leta 2005.

Namen te strategije je usmeriti prizadevanja v doseganje moc¢nejse in trajne rasti ter ustvarjanje ve¢ in boljsih delovnih mest.
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6.1.2.a SESTAVA PARTNERSTEV IN UPRAVICENI UDELEZENCI

Sestava partnerstev

Partnerstvo je sestavljeno najmanj iz:

v

petih evropskih visokoSolskih ustanov, ki jim je bila podeljena listina Erasmus, iz najmanj treh drzav
¢lanic Evropske unije in

visokos$olskih ustanov iz ciljnih tretjih drzav v ustrezni skupini: podrobne informacije o pravilih, ki se
uporabljajo za vsako geografsko skupino, so dolo¢ene v zadevnem razdelku letnih navodil za razpis
za zbiranje predlogov.

Da bi zagotovili u¢inkovito upravljanje partnerstva, je Stevilo omejeno na najve¢ 20 partneric.

Vlagatelji/usklajevalna ustanova

Vlagatelji morajo:

1. biti pravna oseba (,,pravni subjekt™);

2. biti visokoSolska ustanova. Vlagatelji izpolnjujejo pogoje za visokoSolsko ustanovo, ¢e zagotavljajo
programe na dodiplomski, diplomski in/ali doktorski ravni visokoSolskega izobrazevanja, ki privedejo
do kvalifikacije, ki jo priznavajo pristojni organi v njihovi drzavi; lahko se imenujejo ,,univerza“ ali
imajo drug ustrezen naziv (npr. ,,politehnika®, ,kolidz“, ,,inStitut itd.). PodruZznice visoko$olskih
ustanov tretjih drzav v upravi¢enih evropskih drzavah ali podruznice evropskih visokosolskih ustanov
v tretjih drzavah se ne Stejejo za upravicene vlagatelje;

3. biti registrirani v eni od evropskih drzav (glej opredelitev evropske drzave v poglavju ,,Opredelitve in
razlaga pojmov®);

4. biti neposredno odgovorni za upravljanje dejavnosti s svojimi partnericami in ne delovati kot
posrednik;

5. imeti listino Erasmus pred datumom objave tega razpisa.

Partnerice

Partnerice morajo:

1.
2.

biti pravna oseba (,,pravni subjekt);

biti visokoSolska ustanova. Vlagatelji izpolnjujejo pogoje za visokosolsko ustanovo, ¢e zagotavljajo
programe na dodiplomski, diplomski in/ali doktorski ravni visoko$olskega izobrazevanja, ki privedejo
do kvalifikacije, ki jo priznavajo pristojni organi v njihovi drzavi; lahko se imenujejo ,,univerza“ ali
imajo drug ustrezen naziv (npr. ,politehnika®, ,kolidz“, ,,inStitut itd.). PodruZnice visoko$olskih
ustanov tretjih drzav v upravic¢enih evropskih drzavah ali podruznice evropskih visokoSolskih ustanov
v tretjih drzavah se ne $tejejo za upravicene vlagatelje;

biti registrirane v eni od upravi¢enih drzav razpisa (glej opredelitvi evropske drzave in tretje drzave v
poglavju ,,Opredelitve in razlaga pojmov*). Obveznost posedovanja listine Erasmus se ne uporablja
za partnerske univerze tretjih drzav. Agencija bo delegacije EU pozvala, naj se povezejo z ustreznimi
organi zadevne drzave, da se prepriCajo, ali visokoSolske ustanove iz tretjih drzav, vkljucene v
partnerstvo, ustrezajo opredelitvi visokoSolske ustanove iz ¢lena 2 Sklepa o programu.
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Povezane élanice

V projekt so lahko vkljucene druge vrste organizacij iz upravienih drzav. Povezane Clanice igrajo dejavno
vlogo v akciji, vendar niso upravicene ¢lanice in ne morejo prejeti finanénih sredstev iz dotacije. Povezanim
¢lanicam ni treba izpolnjevati meril o upravicenosti, ki se zahtevajo za vlagatelja in partnerico.

Povezane ¢lanice morajo biti navedene Vv vlogi, opisati pa je treba tudi funkcijo, ki jo imajo v okviru
predlaganega projekta. V posebnih primerih so lahko povezane ¢lanice gostiteljske ustanove, na primer e je
kot del studijskega obdobja predvidena napotitev.

Nekatere vrste povezanih ¢lanic, ki so lahko posebno pomembne za cilje in dejavnosti tega programa, so:

o podjetja, gospodarske zbornice, lokalni, regionalni ali nacionalni javni subjekti, raziskovalni centri,
regionalne visokoSolske ustanove, ki ne spadajo v noben nacionalni sistem, vendar jih uradno
priznava ena od upraviéenih drzav;

o nacionalne in mednarodne nepridobitne organizacije, ki se ukvarjajo z begunci, azilanti, razseljenim
prebivalstvom in avtohtonim prebivalstvom.

Pri¢akuje se, da povezane ¢lanice prispevajo k prenosu znanja in rezultatov ter sodelujejo pri spodbujanju,
izvajanju, ocenjevanju in trajnostnem razvoju projektov.
Evropski Studenti

Evropski dodiplomski in magistrski Studenti ter doktorski in podoktorski kandidati, v nadaljnjem besedilu:
evropski Studenti, izpolnjujejo pogoje, Ce:

1. so drzavljani ene od upravicenih evropskih drzav;
2. so vpisani na eni od evropskih visokoSolskih ustanov v partnerstvu;
Prijavijo se lahko tudi Studenti, ki izpolnjujejo naslednje pogoje:

- Studenti, ki se prijavljajo za mobilnost na ravni magistrskega Studija in so ze pridobili prvo
visokosolsko diplomo ali imajo v akademskem letu, v katerem se za¢ne obdobje upravicenosti
projekta, priznano enako raven znanja z evropske visokoSolske ustanove iz partnerstva;

- Studenti, ki se prijavljajo za mobilnost na ravni doktorskega Studija in so ze pridobili drugo
visokoSolsko diplomo ali imajo v akademskem letu, v katerem se zacne obdobje upravic¢enosti
projekta, priznano enako raven znanja z evropske visokoSolske ustanove iz partnerstva;

- Studenti, ki se prijavljajo za mobilnost na ravni podoktorskega Studija, ki so doktorat pridobili
v zadnjih dveh letih in imajo podporo evropske visokoSolske ustanove znotraj partnerstva za
opravljanje podoktorske mobilnosti. Prijaviti se je moZno za raziskave, usposabljanje in
obiskovanje visoko specializiranih programov;

3. imajo zadovoljivo znanje jezika, v katerem se izvajajo programi, ali enega od jezikov, ki se govorijo v
drzavah gostiteljicah;

4, imajo dodiplomski $tudenti uspe$no dokoncano vsaj eno leto Studija na prvi stopnji visokoSolskega
Studija.
Studenti tretjih driav

Dodiplomski in magistrski Studenti ter doktorski in podoktorski kandidati tretjih drzav, v nadaljnjem
besedilu: studenti tretjih drzav, izpolnjujejo pogoje, Ce:

1. so drzavljani ene od tretjih drzav, ki jih pokriva ustrezna skupina;
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2. ob predlozitvi svoje vloge partnerstvu niso prebivali ali izvajali svoje glavne dejavnosti (Studija, dela
itd.) v eni od evropskih drzav dlje kot skupno 12 mesecev v zadnjih petih letih;

3. za ciljno skupino 1 (CS1): Studenti so ob predlozitvi svoje vloge partnerstvu vpisani na eni od
visokoSolskih ustanov iz tretjih drzav znotraj partnerstva. Dodiplomski Studenti imajo uspe$no
dokoncano vsaj eno leto Studija na svoji mati¢ni ustanovi,

4. za ciljno skupino 2 (CSIl): Studenti so vpisani na visokoSolski ustanovi (ki ni vkljuéena v
partnerstvo) iz tretje drzave, na katero se nanaSa skupina, ali imajo univerzitetno diplomo ali
enakovredno potrdilo ustanove iz te(h) tretje(-ih) drzave (drzav).

5. za ciljno skupino 3 (CS I11): studenti so drzavljani ene od tretjih drZav, na katere se nanasa skupina, in
so Clani ranljivih ciljnih skupin;

6. imajo zadovoljivo znanje jezika, v katerem se izvajajo programi, ali enega od jezikov, ki se govorijo v
drzavah gostiteljicah.

Akademsko in upravno osebje

Clani akademskega in upravnega osebja, v nadaljnjem besedilu: ¢lani osebja, izpolnjujejo pogoje, &e:

1. so drzavljani ene od upravicenih drzav;

2. so zaposleni v eni od visokoSolskih ustanov znotraj partnerstva ali so z njo povezani.

Napotitve na podlagi mobilnosti temeljijo na sporazumih o partnerstvu med ¢lani partnerstva.

Domace univerze in univerze gostiteljice ter posamezni ¢lani osebja se dogovorijo o programu predavanj, ki
jih izvajajo ¢lani gostujoCega osebja, o raziskovalnih dejavnostih ali vrsti usposabljanja, ki mu je treba
slediti.

Mobilnost lahko vkljucuje izmenjavo ,,mesto za mesto ali enostranski tok gostovanja v tretjo drzavo ali iz
nje.

6.1.2 b UPRAVICENE DEJAVNOSTI

Projekt bo vklju¢eval organizacijo in izvajanje mobilnosti Studentov in ¢lanov osebja na vseh stopnjah
visokoSolskega izobrazevanja, zagotavljanje izobraZevanja/usposabljanja in drugih storitev tujim Studentom,
poucevanje/usposabljanje in raziskave ter druge storitve za Clane osebja iz drzav(-e), ki jih (jo) obsega
projekt.

Dejavnosti morajo potekati v eni od upravic¢enih drzav, ki jih pokrivajo ustrezna navodila za razpis za
zbiranje predlogov in sodelujejo v partnerstvu.

Organizacija mobilnosti se mora zaceti v letu prijave. Partnerstva lahko organizirajo mobilnost Studentov v
vec¢ krogov v skladu z naslednjim ¢asovnim okvirom:

. prvi krog — mobilnost se lahko za¢ne septembra ,,leta n“. Zadnji datum za zacetek mobilnosti mora
biti 31. december ,,leta n + 1. Za zagotovitev, da kon¢ni datum nastopi v obdobju upravic¢enosti, se
mora vsaka dolgotrajna mobilnost (tj. 36 mesecev) zaceti v prvem krogu;

J drugi krog — mobilnost se lahko za¢ne septembra ,leta n + 1*. Zadnji datum za zacetek mobilnosti
mora biti 31. december ,,leta n + 2%;

o tretji krog — mobilnost se lahko zaéne septembra ,leta n + 2. Zadnji datum za zaletek mobilnosti
mora biti 31. december ,,leta n + 3.

Mobilnost ¢lanov osebja se lahko zac¢ne kadar koli med trajanjem projekta, koncati pa se mora v obdobju
upravic¢enosti projekta.
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Vlagatelje opozarjamo, da bodo morali — ¢e bo njihov predlog odobren — agenciji predloziti seznam
Studentov in Clanov osebja, izbranih za Stipendije, ter rezervni seznam, na katerem so navedeni ime, spol,
ciljna skupina, drzavljanstvo, mati¢na ustanova in gostiteljska ustanova, Studijsko podrocje, vrsta mobilnosti
(glej razdelek ,,Individualna mobilnost®) in trajanje. Poleg tega je treba predloziti informacije o Stevilu vseh
prejetih vliog glede na vrsto mobilnosti, mati¢no drzavo in spol. Seznam glede na vrsto mobilnosti je treba
predloziti najpozneje 15 dni pred zacetkom prve mobilnosti vsake vrste, celoten seznam za vse mobilnosti pa
najpozneje do 1. septembra ,,leta n + 1 za prvi krog, ,,leta n + 2 za drugi krog in ,,leta n + 3 za tretji krog.

Projekt bo sestavljen iz dveh glavnih delov:
o organizacije mobilnosti,
. individualne mobilnosti za Studente in ¢lane osebja.

Namen organizacije dejavnosti mobilnosti je prek ukrepov za podporo kakovosti ustvarjati optimalne
razmere za Studente in Clane osebja, da prezivijo obdobje Studija/uCenja/raziskovanja/usposabljanja na
partnerskih univerzah v drugih sodelujocih drzavah.

Partnerstvo mora za organizacijo mobilnosti:

o pripraviti memorandum o soglasju med partnericami za dosego dobrega upravljanja partnerstva in
obravnavati vse vidike, povezane z organizacijo programa mobilnosti. V memorandumu o soglasju je
treba opredeliti:

o vlogo partneric in njihovo individualno vklju¢enost v organizacijske dejavnosti (dejavnosti
glede prepoznavnosti, komunikacijska strategija, pripravljalne akademske dejavnosti in druge
dejavnosti);

o postopke in merila za izbor kandidatov (npr. centralizirane izbirne mehanizme, ki jih
uporabljajo vse partnerice. V teh mehanizmih bodo upoStevana razliéna merila, ki se
uporabljajo za razli¢ne ciljne skupine);

o posebne akademske ureditve (npr. za Studente: dogovorjena merila preverjanja znanja,
akademsko priznavanje Studijskih obdobij v tujini; za osebje: vkljucitev programov, ki se
predavajo v rednem programu gostiteljske visokoSolske ustanove; ureditve za ocenjevanje
Studentov in programov, programi usposabljanja itd.);

o jasne finanéne dogovore med partnericami glede organizacijskih stroSkov in upravljanja
Stipendij;
o razviti jasno strategijo za promocijo in prepoznavnost partnerstva, med drugim zlasti z namensko

spletno stranjo partnerstva, ki se izrecno sklicuje na Akcijo 2 — Partnerstva Erasmus Mundus in na
kateri je mozno najti vse potrebne informacije o partnerstvu z akademskega, finan¢nega in upravnega
vidika. To mora vkljuéevati trdno strategijo mrezenja, ki bo dosegla ¢im ve¢ univerz v zadevnih
tretjih drzavah in ranljivih skupin, zlasti ko so to prednostne naloge tretjih drzav;

J vzpostaviti mehanizem za izbor $tudentov, raziskovalcev, akademskega in visokoSolskega osebja, ki
zagotavlja preglednost izbirnega postopka in nepristransko obravnavo posameznih prijav;

o vzpostaviti postopke in merila za izbor $tudentov in ¢lanov osebja, ki bodo sodelovali v dejavnostih
individualne mobilnosti. Partnerstva morajo kandidatom za Stipendije za predlozitev vlog zagotoviti
obdobje, ki traja vsaj 45 dni od zacetka razpisa za prijavo interesa. Postopek prijave in rok morata biti
oblikovana tako, da so kandidatom pravocasno zagotovljene vse potrebne informacije in da imajo
dovolj ¢asa za pripravo in predloZitev vlioge;
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obravnavati medsektorska vprasanja, kot so uravnotezena zastopanost obeh spolov, enake moznosti in
udelezba prikrajSanih skupin (invalidnih $tudentov, gospodarsko prikrajSanih Studentov). Obvezne so
jasne vkljugevalne dolo¢be za omogo&anje resni¢ne udelezbe prikrajsanih skupin v tem programu;®

predvideti ukrepe za prepreCevanje moznega bega moZganov iz tretjih drzav, ki sodelujejo v
programu mobilnosti;

zagotoviti ustrezno jezikovno podporo;

Studentom zagotoviti potrebne storitve (npr. mednarodno pisarno, nastanitev, inStruiranje, pomoc pri
pridobitvi vizumov in dovoljenj za bivanje itd.), po potrebi vklju¢no s storitvami, ki jih potrebujejo
druzinski Clani Stipendistov in Stipendisti s posebnimi potrebami;

imeti sklenjeno zavarovanje, ki zagotavlja zadostno kritje ob nesrecah, poskodbah, boleznih itd., ki jih
lahko utrpijo $tudenti med sodelovanjem v SKLOPU 1 akcije EMA 2;

skleniti sporazume s Studenti o individualnem delovnem programu in delovnih obveznostih, ki so
potrebne, da Studenti opravijo izpite ali druge oblike ocenjevanja (tj. u¢ne sporazume);

lajSati akademsko priznavanje obdobij Studija, usposabljanja, raziskav in pouéevanja (prek sistema
ECTS — evropskega sistema prenasanja kreditnih tock ali drugih skladnih sistemov) za spodbujanje
oblikovanja in/ali izvajanja skupnih prostorov visokoSolskega izobrazevanja. V tem smislu je za vse
partnerice minimalna zahteva, da Studijsko obdobje v tujini obravnavajo kot sestavni del Studijskega
programa. Mati¢na visokoSolska ustanova bo v celoti akademsko priznala Studijsko obdobje (vkljucno
s preverjanji znanja ali drugimi oblikami ocenjevanja), ki ga Student prezivi pri gostiteljski(-h)
visokos$olski(-h) ustanovi(-ah). Na koncu $tudijskega obdobja v tujini bo gostiteljska visokoSolska
ustanova napotenemu Studentu in mati¢ni visokoSolski ustanovi zagotovila prepis Studijskih
rezultatov, ki potrjujejo, da je bil program konéan. Priporoca se tudi dodelitev priloge k diplomi;

pripraviti sporazume z akademskim osebjem o Stevilu ur predavanj, ki jih mora opraviti gostujoce
akademsko osebje; te morajo sestavljati programe, ocenjene kot del diplome, ki jih ponuja gostiteljska
ustanova;

predvideti ureditev za spremljanje odhajajocih Studentov;
vzpostaviti mehanizme notranjega vrednotenja in ocenjevanja kakovosti;

razviti trajnostno strategijo, ki pojasnjuje, kako lahko te izmenjave mobilnosti spodbujajo tkanje
trajnih vezi s tretjimi drzavami, kako se lahko odzovejo na socialne, gospodarske in politicne potrebe
zadevnih tretjih drzav ter kako bodo prispevale k razSirjanju evropskih socialnih in demokrati¢nih
vrednot.
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Upostevati je treba razliko med prikrajSanimi skupinami in ranljivimi skupinami: prve se nanasajo na medsektorska vprasanja in
jih je treba upostevati pri izboru kandidatov za vse tri ciljne skupine, druge pa se nanasajo izklju¢no na izbor kandidatov na

podlagi CS IIl.
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Individualna mobilnost

Obstajajo tri ciljne skupine za tokove individualne mobilnosti in pet razli¢nih vrst individualne mobilnosti za
Studente in osebje.

Ciljna skupina Ciljni upravicenci Vrste mobilnosti Drzave
posameznikov, Ki
sodelujejo v
mobilnosti

CILINA Drzavljani tretjih drzav — na katere se nanasa | Dodiplomski Tretje drzave zadevne
SKUPINA 1 geografska skupina —, vpisani na visoko$olsko | Studij, skupine in evropske
ustanovo iz teh drzav, ki je Clanica | magigtrski Studij, drZave.

partnerstva.

Drzavljani evropskih drzav, vpisani na
evropsko visokoSolsko ustanovo, ki je ¢lanica i
partnerstva. osebje.

doktorski studij,
podoktorski studij,

CILINA Drzavljani tretjih drzav, na katere se nanasa | Magistrski Studij, Le tretje drzave
SKUPINA 2 geografska skupina, ki so vpisani na | goktorski studij, zadevne skupine.
visoko$olsko ustanovo iz teh drzav, ki ni
vklju€ena v partnerstvo, ali ki imajo
univerzitetno diplomo ali  enakovredno
potrdilo ustanove iz teh drzav. To vkljucuje
moznost  zagotavljanja  priloznosti  za
mobilnost drzavljanom tretjih drzav, ki so
zaposleni v javni upravi ter javnih in zasebnih
podjetjih.

podoktorski Studij.

CILINA Drzavljani tretjih drzav, na katere se nanasa | Dodiplomski Le tretje drzave
SKUPINA 3 geografska skupina, ki so v posebno ranljivem | studij, zadevne skupine.
polozaju zaradi socialnih in  politiCnih | maeigtrski Studij,
razlogov. Na primer:

1) imajo status begunca ali azilanta
(mednarodnega ali na podlagi nacionalne
zakonodaje ene od evropskih  drzav
prejemnic) ali

2) v zvezi s katerimi je mozno dokazati, da so
bili neupraviceno izkljuceni z univerze zaradi
rase, etni¢ne pripadnosti, verske pripadnosti,
politicnega prepricanja, spola ali spolne
usmerjenosti, ali

3) pripadajo avtohtonemu prebivalstvu, na
katerega je osredotocena posebna nacionalna
politika, ali so notranje razseljene osebe.

doktorski studij,
podoktorski Studij.

Bodite pozorni na naslednje:
v ciljna skupina 1 mora pomeniti vsaj 50 % individualne mobilnosti, ki jo obsega projekt;

4 $tudenti in ¢lani osebja tretjih drZav morajo pomeniti vsaj 70 % individualne mobilnosti, ki jo
obsega projekt;

4 evropski Studenti in ¢lani osebja ne smejo presegati 30 % tokov individualne mobilnosti, ki jih
obsega projekt.
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Na splo$no je mobilnost, ki se spodbuja, razdeljena na naslednje vrste: dodiplomski Studenti, magistrski
Studenti, doktorski Studenti, podoktorski Studenti in ¢lani osebja.

Vrsta, porazdelitev in Stevilo upravi¢enih tokov mobilnosti se lahko razlikujejo glede na zadevno skupino.
Podrobne informacije so na voljo v ustreznih razdelkih letnih navodil za razpis za zbiranje predlogov. Vsak
predlog bo moral pokrivati vsaj najmanjSe Stevilo tokov individualne mobilnosti, v njem pa je treba
upostevati najmanjsi in najvecji odstotni delez za vsako vrsto mobilnosti, kot je zahtevano v letnih navodilih
za razpis za zbiranje predlogov.

Vlagatelji morajo v svojih vlogah navesti Stevilo tokov mobilnosti, ciljne skupine, vrste mobilnosti in
tematska podrocja, ki jih nameravajo pokriti. Upostevati je treba porazdelitev glede na vrsto mobilnosti, ki
mora ustrezati vrednostim iz preglednice.

Niti evropski kandidati niti kandidati iz tretjih drzav ne morejo dobiti druge Stipendije za isto vrsto
mobilnosti na podlagi drugega projekta iz SKLOPA 1 akcije EMA 2. Poleg tega kandidati ne morejo
sodelovati v ve¢ kot eni dejavnosti mobilnosti v okviru istega projekta.

Tokovi mobilnosti za Studente in ¢lane osebja med evropskimi ustanovami ali ustanovami iz tretjih drzav,
vkljugenimi v partnerstvo, niso upraviceni.®

Mobilnost Studentov lahko vkljuuje napotitev (najve¢ 3 mesece) v drZzavo partnerskih gostiteljskih
visokosolskih ustanov, ¢e sledi najmanj Sestmesecnemu Studijskemu obdobju v tujini, ki je priznano za
sestavni del programa Studenta. O delovni praksi se morajo dogovoriti vse zadevne partnerice, poleg tega je
treba poskrbeti za tesno spremljanje $tudentov.

Evropskim univerzam svetujemo, naj v celoti upoStevajo posebne razmere v vsaki od zadevnih tretjih drzav,
preden tja napotijo Studente ali osebje, in upostevajo nasvete svojih ministrstev za zunanje zadeve.

Mobilnost ¢lanov osebja mora prispevati h krepitvi zmogljivosti za mednarodno sodelovanje visokosolskih
ustanov v tretjih drzavah.

Cilji morajo biti utrditev in razsiritev povezav med oddelki in fakultetami ter priprava prihodnjih projektov
sodelovanja med univerzami. Pricakuje se, da bo mobilnost ¢lanov osebja izboljsala uporabo sistema ECTS
ali drugih sistemov za priznavanje $tudija v partnerskih ustanovah.

Trajanje

Trajanje projekta se lahko razlikuje glede na zadevno skupino, vendar ne sme presegati 48 mesecev.
Podrobne informacije bodo na voljo v ustreznih navodilih za razpis za zbiranje predlogov.

Partnerstvo lahko dolo¢i trajanje dejavnosti mobilnosti v okviru omejitev iz spodnje preglednice:

8  Potne stroske in dnevnice za &lane osebja partnerstva za organizacijo mobilnosti je treba pokriti iz paviala, ki je dodeljen

partnerstvu v ta namen.

55




Vrsta CILINA SKUPINA | CILINA SKUPINA I CILINA SKUPINA 111°7
individualne
mobilnosti
Evropske drzave Partnerice iz tretjih
drzav

Od enega akademskega
Dodiplomski Od enega akademskega semestra Se ne uporablja. semestra
Studij do treh akademskih let

do enega akademskega leta
(najve¢ 10 mesecev).

(najve¢ 34 mesecev).

Magistrski studij

Od enega akademskega
semestra

do enega akademskega
leta
(najve¢ 10 mesecev).

Od enega
akademskega
semestra

do dveh akademskih
let

(najvec 24 mesecev).

Od enega akademskega
semestra

do dveh akademskih let
(najvec 24 mesecev).

Od enega akademskega
semestra

do dveh akademskih let
(najvec 24 mesecev).

Doktorski studij

6-36 mesecev

6-36 mesecev

6-36 mesecev

Podoktorski
Studij

6—-10 mesecev

6-10 mesecev

6-10 mesecev

Clani osebja

1-3 mesece

Se ne uporablja.

Se ne uporablja.

6.1.3 MERILA ZA DODELITEV

Izbira partnerstev bo potekala na podlagi razpisnega postopka, ki ga organizira agencija in temelji na oceni
kakovosti predloga z akademskega in organizacijskega vidika. Vse vloge bodo glede na spodaj navedenih
pet meril za dodelitev ocenili zunanji neodvisni strokovnjaki. Predlog lahko dobi najve¢ 100 %. Naceloma se
predlogi, ki ne doseZejo minimalnega 50-0dstotnega praga kakovosti, ne obravnavajo za financiranje.

Merila Ponder
1. Relevantnost 25%
2. Kakovost 65 %
2.1 Sestava partnerstva in mehanizmi sodelovanja 20 %
2.2 Organizacija in izvajanje mobilnosti 25 %
2.3 Storitve za Studente/Clane osebja in spremljanje 20 %
3. Trajnost 10 %
Skupaj 100 %
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Ce je pri ciljnih skupinah II in III trajanje mobilnosti krajse od polnega akademskega obdobja in niso izdane diplome, mora

partnerstvo zagotoviti, da mati¢ne univerze priznajo Studijska obdobja in kreditne tocke. Zato so obvezne predhodne akademske
ureditve s partnerskimi univerzami iz tretjih drzav.
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1. Relevantnost (25 % koncne ocene)

V skladu s tem merilom morajo vlagatelji navesti relevantnost svojega predloga glede na cilje SKLOPA 1
akcije EMA 2 (razdelek 6.1) in kako pri¢akovani rezultati prispevajo k izpolnjevanju zahtev, dolo¢enih v
ustreznih navodilih za razpis za zbiranje predlogov.

2. Kakovost (65 % koncne ocene)

V skladu s tem merilom morajo vlagatelji pojasniti, katere ukrepe so sprejeli za zagotavljanje kvalitativne
organizacije in izvajanja mobilnosti. Glavna pozornost bo namenjena strokovnemu znanju predlaganega
partnerstva za izpolnjevanje projektnih ciljev, strategij/postopkov in dejavnosti za organizacijo in izvajanje
mobilnosti, storitvam in infrastrukturi, ki se zagotavljajo vpisanim Studentom, in nacinu, na katerega
partnerstvo namerava zagotoviti ué¢inkovito udelezbo teh studentov v programu mobilnosti.

2.1 Sestava partnerstva in mehanizmi sodelovanja (20 % koncéne ocene)
V skladu s tem merilom morajo vlagatelji pojasniti mehanizme sodelovanja, vkljucenost partneric v projekt,
njihove izvedbene zmogljivosti in izkuSnje, potrebne za doseganje cilja projekta.

2.2 Organizacija in izvajanje mobilnosti (25 % konéne ocene)
V skladu s tem merilom se morajo vlagatelji osredotociti na vprasanje, kako namerava partnerstvo upravljati
mobilnost, da bi zagotovilo njeno ucinkovito in uspesno izvajanje. Vlagatelji morajo opisati konkretne
ukrepe za privabljanje primernega Stevila Studentov in clanov osebja, metodologijo za zagotavljanje
nepristranskega in preglednega izbirnega postopka, dogovorjene mehanizme za zagotavljanje priznavanja
Studijskega obdobja v tujini, strategijo za ocenjevanje itd.

2.3 Storitve za Studente/Clane osebja in spremljanje (20 % koncne ocene)
Na podlagi tega merila bo posebna pozornost posvecena storitvam in pomoci, ki so zagotovljene vpisanim
Studentom, ter nacinu, kako namerava partnerstvo zagotoviti ucinkovito sodelovanje teh Studentov v
dejavnostih partnerstva.

3. Trajnost (10 % konéne ocene)

To merilo je osredotoceno na ukrepe, ki jih partnerstvo sprejme za zagotavljanje ustreznega razSirjanja in
izkori§€anja rezultatov projekta, ter dolgoro¢ni ucinek in trajnost teh rezultatov (finan¢na, institucionalna) po
obdobju financiranja.

Po oceni in za vsako geografsko skupino bo oblikovan seznam najboljsih predlogov. V okviru razpolozljivih
finanénih sredstev bosta oblikovana seznam izbranega(-ih) projekta(-ov) glede na geografsko skupino in
rezervni seznam (Ce je to ustrezno).

Za finan¢ne in pogodbene pogoje glej poglavji 6.2 in 6.3.
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6.2 EMA 2 — SKLOP 2: PARTNERSTVA Z DRZAVAMI IN OZEMLJI, KI JIH
POKRIVA INSTRUMENT ZA INDUSTRIJSKO RAZVITE DRZAVE (ICI)

Instrument za industrijsko razvite drzave (ICI) spodbuja sodelovanje s 17 industrijsko razvitimi drzavami in
drugimi drzavami in ozemlji z visokim dohodkom v Severni Ameriki, azijsko-pacifiski regiji in zalivski
regiji (v nadaljnjem besedilu: tretje drzave/ozemlja). Instrument ICI bo na podlagi ¢lena 181A Pogodbe
skupaj z drugimi instrumenti EU prispeval k spodbujanju odnosov Evropske unije z drzavami in ozemlji, ki
imajo pogosto podobne vrednote, so pomembne politi¢ne in trgovinske partnerice ter igrajo dejavno vlogo v
vecstranskih forumih in politiki svetovnega reda.

EU in tretje drzave priznavajo pomen akademskega sodelovanja in izmenjav kot nacina za spodbujanje
medsebojnega razumevanja, inovativnosti in kakovosti izobrazevanja. Sistemi visokoSolskega izobrazevanja
v EU in tretjih drzavah/ozemljih so dosegli primerljive stopnje razvoja kakovosti. So klju¢ni izvajalci
visokoSolskega izobrazevanja, svoje sisteme pa internacionalizirajo za privabljanje velikega Stevila tujih
Studentov. Ponujajo dobre moznosti za vzajemno koristne dejavnosti akademskega sodelovanja, vklju¢no z
izmenjavami Studentov, profesorjev in raziskovalcev.

V tem okviru se Erasmus Mundus Akcija 2 — Sklop 2 osredoto¢a na regionalno sodelovanje (tj. sodelovanje
med drzavami EU in ve¢ kot eno tretjo drzavo/ozemljem na dolo¢enem geografskem obmocju). Pristop ,,od
regije do regije” bi omogocil bolj raznolike moznosti partnerstev za visokoSolske ustanove EU, spodbudil
regionalno sodelovanje med partnerskimi drzavami in odpravil ali ublazil neravnovesja med izobrazevalnim
sektorjem EU in izobrazevalnim sektorjem nekaterih tretjih drzav/ozemelj. V nekaterih primerih bi lahko
taka neravnovesja sama po sebi ovirala trajno dvostransko sodelovanje, regionalni pristop pa bi nekaterim
drzavam in ozemljem zagotovil proznejsi okvir za vzpostavitev sodelovanja z Evropsko unijo.

Ta partnerstva morajo spodbujati mobilnost v naslednjih kategorijah: magistrski $tudenti, doktorski in
podoktorski kandidati ter visokoSolsko akademsko in upravno osebje. Partnerstva bodo prispevala k
izboljSanju kakovosti izobrazevanja. Ti projekti morajo biti skladni z vse pomembnejSo vlogo Evropske
unije na gospodarskem in politi¢cnem podrocju ter izrazati kljuéne teme odnosov EU z industrijsko razvitimi
partnericami.

Posebni cilji dejavnosti SKLOPA 2 akcije EMA 2 so:

o podpirati sodelovanje med visokoSolskimi ustanovami za spodbujanje S$tudijskih programov in
mobilnosti;
o spodbujati mobilnost $tudentov ter doktorskih in podoktorskih kandidatov med Evropsko unijo in

tretjimi drzavami/ozemlji s spodbujanjem preglednosti, medsebojnega priznavanja kvalifikacij in
Studijskih obdobij, raziskav in usposabljanja, in — ¢e je primerno — prenosa kreditnih tock;

o podpirati mobilnost strokovnjakov (akademskega in upravnega osebja) za izboljSanje medsebojnega
razumevanja in strokovnega znanja o vprasanjih, ki so pomembna za odnose med Evropsko unijo in
partnerskimi drzavami;

o razvijati posebno vrednost za spodbujanje medregijskega sodelovanja.
o Izvajanje programa v celoti prispeva k spodbujanju horizontalnih politik Evropske unije, zlasti s/z:
o krepitvijo na znanju temeljeCega evropskega gospodarstva in druzbe, odpiranjem vecjega Stevila

delovnih mest glede na cilje lizbonske strategije ter s prispevanjem k vecji konkurenc¢nosti Evropske
unije v svetovnem merilu, njeni trajnostni gospodarski rasti in ve¢ji socialni koheziji;

o spodbujanjem kulture, znanja in sposobnosti za miren in trajen razvoj v Evropi raznolikosti;
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spodbujanjem zavesti o0 pomembnosti kulturne in jezikovne razli¢nosti v Evropi, kakor tudi o nujnosti
boja proti rasizmu in ksenofobiji, ter s spodbujanjem medkulturnega izobrazevanja;

zagotavljanjem reSitev za Studente s posebnimi potrebami in zlasti s pomocjo za spodbujanje
njihovega vkljucevanja v redne postopke visokoSolskega izobrazevanja, kakor tudi s spodbujanjem
enakih moznosti za vse;

spodbujanjem enakosti med moskimi in Zzenskami ter prispevanjem k odpravljanju vseh oblik
diskriminacije na podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali prepri¢anja, invalidnosti, starosti ali
spolne usmerjenosti.

6.2.1 TEMATSKA STUDIJSKA PODROCJA IN POTREBE REGIJ/DRZAV

EMA 2 — SKLOP 2 se izvaja na vseh Studijskih podrocjih. V tej zvezi se projekti moc¢no spodbujajo k
izvajanju dejavnosti, ki obsegajo Studijska podro¢ja in discipline, opredeljene na podlagi posebne skupine v
ustreznih navodilih za razpis za zbiranje predlogov.

6.2.2 MERILA O 1ZPOLNJEVANJU POGOJEV

V tem razdelku boste naSli sploSne zahteve glede upravienosti za partnerstva. Spostovati je treba vse

posebne zahteve za posamezno skupino v zvezi z upraviceno drzavo, upravicenostjo partnerstva,
dejavnostmi in vrstami mobilnosti, kot so objavljene v ustreznih navodilih za razpis za zbiranje predlogov.

Vsak vlagatelj lahko predlozi le en predlog za katero koli posebno skupino. Isto evropsko partnerstvo lahko
odda predloge za najve¢ dve skupini, pri cemer mora biti vsak oddan v svoji kuverti.

6.2.2.a SESTAVA PARTNERSTEV IN UPRAVICENI UDELEZENCI

Sestava partnerstev

Partnerstvo je sestavljeno najmanj iz:

v

petih evropskih visokoSolskih ustanov, ki jim je bila podeljena listina Erasmus, iz najmanj treh drzav
¢lanic Evropske unije in

treh visokoSolskih ustanov (i)z dveh ali ve¢ drzav/ozemelj v ustrezni skupini: podrobne informacije o
pravilih, ki se uporabljajo za vsako geografsko skupino, so doloCene v zadevnem razdelku letnih
navodil za razpis za zbiranje predlogov.

Za zagotovitev, da vlagatelj dobro upravlja partnerstvo, je to omejeno na najvec 12 partneric.

Vlagatelji/koordinatorska ustanova

Vlagatelji morajo:

1.
2.

biti pravna oseba (,,pravni subjekt™);

biti visokoSolska ustanova. Vlagatelji izpolnjujejo pogoje za visokoSolsko ustanovo, ¢e zagotavljajo
programe na dodiplomski, diplomski in/ali doktorski ravni visokoSolskega izobrazevanja, ki privedejo
do kvalifikacije, ki jo priznavajo pristojni organi v njihovi drzavi; lahko se imenujejo ,,univerza“ ali
imajo drug ustrezen naziv (npr. ,,politehnika®, ,kolidz“, ,,institut itd.). Podruznice visokoSolskih
ustanov tretjih drzav/ozemelj v upravicenih evropskih drzavah ali podruznice evropskih visokosolskih
ustanov v tretjih drZzavah/na tretjih ozemljih se ne Stejejo za upravi¢ene vlagatelje (glej opredelitev
evropske drzave v poglavju ,,Opredelitve in razlaga pojmov*);

biti registrirani v drzavi ¢lanici Evropske unije;
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4, biti neposredno odgovorni za upravljanje dejavnosti s svojimi partnericami in ne delovati kot

posrednik;
5. imeti listino Erasmus pred datumom objave tega razpisa.
Partnerice

Partnerice morajo:
1. biti pravna oseba (,,pravni subjekt®);

2. biti visokoSolska ustanova. Vlagatelji izpolnjujejo pogoje za visokoSolsko ustanovo, ¢e zagotavljajo
programe na dodiplomski, diplomski in/ali doktorski ravni visokoSolskega izobrazevanja, ki privedejo
do kvalifikacije, ki jo priznavajo pristojni organi v njihovi drzavi; lahko se imenujejo ,,univerza“ ali
imajo drug ustrezen naziv (npr. ,,politehnika®, ,kolidz®, ,,institut* itd.). PodruZznice visokoSolskih
ustanov tretjih drzav/ozemelj v upravicenih evropskih drzavah ali podruznice evropskih visokoSolskih
ustanov v tretjih drzavah/na tretjih ozemljih se ne Stejejo za upravicene vlagatelje;

3. biti registrirane v eni od upravic¢enih drzav razpisa (glej opredelitvi evropske drzave in tretje drzave v
poglavju ,,Opredelitve in razlaga pojmov*).

Obveznost posedovanja listine Erasmus se ne uporablja za partnerske univerze tretjih drZav/ozemelj.
Agencija bo delegacije EU pozvala, naj se povezejo z ustreznimi organi zadevne drzave, da se prepricajo, ali
visokosolske ustanove iz tretjih drzav, vkljucene v partnerstvo, ustrezajo opredelitvi visokoSolske ustanove iz
¢lena 2 Sklepa o programu.

Povezane Clanice

V dejavnost so lahko vkljucene druge vrste organizacij iz upravi¢enih drzav. Take povezane Clanice igrajo
dejavno vlogo v dejavnosti, vendar niso upravi¢ene Clanice in ne morejo prejeti financnih sredstev iz
dotacije. Povezanim ¢lanicam ni treba izpolnjevati meril o upravienosti, ki se zahtevajo za vlagatelje in
partnerice.

Povezane Glanice morajo biti navedene v vlogi, opisati pa je treba tudi funkcijo, ki jo imajo v okviru
predlaganega projekta. V posebnih primerih so lahko povezane ¢lanice gostiteljske ustanove, na primer, Ce je
kot del $tudijskega obdobja predvidena napotitev.

Nekatere vrste povezanih ¢lanic, ki so lahko posebno pomembne za cilje in dejavnosti tega programa, so:
podjetja, gospodarske zbornice, lokalni, regionalni ali nacionalni javni subjekti, raziskovalni centri,
regionalne visokosolske ustanove, ki ne spadajo v noben nacionalni sistem, vendar jih uradno priznava ena
od upravicenih drzav.

Pricakuje se, da povezane Clanice prispevajo k prenosu znanja, rezultatov in inovacijskega procesa ter
sodelujejo pri spodbujanju, izvajanju, ocenjevanju in trajnostnem razvoju projektov.
Evropski Studenti

Evropski magistrski Studenti ter doktorski in podoktorski kandidati, v nadaljnjem besedilu: evropski studenti,

izpolnjujejo pogoje, ce:

1. so drzavljani drzave Clanice EU;

2. za mobilnost na ravni magistrskega $tudija imajo prvo visokosolsko diplomo ali imajo v akademskem
letu, v katerem se za¢ne obdobje upravicenosti projekta, priznano enako raven znanja z visokoSolske

ustanove EU iz partnerstva; ali so vpisani na magistrski program na visokoSolski ustanovi, ki je
¢lanica partnerstva;
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3. za mobilnost na ravni doktorskega Studija imajo drugo visoko$olsko diplomo ali imajo v akademskem
letu, v katerem se za¢ne obdobje upravicenosti projekta, priznano enako raven znanja z visokoSolske
ustanove EU iz partnerstva; ali so vpisani na doktorski program na visokosolski ustanovi, ki je ¢lanica
partnerstva;

4. za mobilnost na ravni podoktorskega Studija so v zadnjih dveh letih pridobili doktorat in imajo
podporo ene od visokoSolskih ustanov EU znotraj partnerstva za opravljanje podoktorske mobilnosti.
Prijaviti se je mozno za raziskave, usposabljanje in obiskovanje visoko specializiranih programov;

5. imajo zadovoljivo znanje jezika, v katerem se izvajajo programi, ali enega od jezikov, ki se govorijo v
drzavah gostiteljicah.

Studenti tretjih driav

Magistrski Studenti ter doktorski in podoktorski kandidati tretjih drzav/ozemelj, v nadaljnjem besedilu:
Studenti tretjih drzav, izpolnjujejo pogoje, Ce:

1. so drzavljani ene od tretjih drzav/ozemelj, ki jih pokriva ustrezna skupina;

2. za mobilnost na ravni magistrskega Studija imajo prvo visokoSolsko diplomo ali imajo v akademskem
letu, v katerem se za¢ne obdobje upravicenosti projekta, priznano enako raven znanja z visokoSolske
ustanove tretje drzave/ozemlja iz partnerstva; ali so vpisani na magistrski program v visoko$olski
ustanovi, ki je ¢lanica partnerstva;

3. za mobilnost na ravni doktorskega Studija imajo drugo visoko$olsko diplomo ali imajo v akademskem
letu, v katerem se za¢ne obdobje upravicenosti projekta, priznano enako raven znanja z visokoSolske
ustanove tretje drzave/ozemlja iz partnerstva; ali so vpisani na doktorski program v visokoSolski
ustanovi, ki je ¢lanica partnerstva;

4, za mobilnost na ravni podoktorskega Studija so v zadnjih dveh letih pridobili doktorat in imajo
podporo ene od visokoSolskih ustanov tretje drzave/ozemlja znotraj partnerstva za opravljanje
podoktorske mobilnosti. Prijaviti se je mozno za raziskave, usposabljanje in obiskovanje visoko
specializiranih programov;

5. imajo zadovoljivo znanje jezika, v katerem se izvajajo programi, ali enega od jezikov, ki se govorijo v
drzavah gostiteljicah.

Akademsko in upravno osebje
lani akademskega in visokoSolskega osebja, v nadaljnjem besedilu: ¢lani osebja, izpolnjujejo pogoje, Ce:
so zaposleni v eni od visokoSolskih ustanov znotraj partnerstva ali so z njo povezani;

¢

1

2. so drzavljani drzave ¢lanice EU ali ene od tretjih drzav/ozemelj, ki jih pokriva ustrezna skupina;
3 napotitve na podlagi mobilnosti temeljijo na sporazumih o partnerstvu med ¢lani partnerstva;

4

se domace univerze in univerze gostiteljice ter posamezni ¢lani osebja dogovorijo o programu
predavanj, ki jih izvajajo gostujoci profesorji, 0 raziskovalnih dejavnostih ali vrsti usposabljanja, ki
mu mora slediti osebje;

5. izmenjava lahko vkljucuje izmenjavo ,,mesto za mesto* ali enostranski tok gostovanja v tretjo drzavo
ali iz nje.
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6.2.2.b UPRAVICENE DEJAVNOSTI

Projekt bo vkljuceval organizacijo in izvajanje mobilnosti Studentov, raziskovalcev in Clanov osebja,
zagotavljanje izobrazevanja/usposabljanja in drugih storitev tujim Studentom, poucevanje/usposabljanje in
raziskave ter druge storitve za ¢lane osebja iz drzav(-e), ki jih (jo) obsega projekt.

Dejavnosti morajo potekati v eni/na enem od upravicenih drzav/ozemelj, ki jih pokriva ustrezna skupina iz
navodil za razpis za zbiranje predlogov in sodelujejo v partnerstvu.

Organizacija mobilnosti se mora zaceti v letu prijave. Partnerstva lahko organizirajo mobilnost Studentov v
vec krogov v skladu z naslednjim ¢asovnim okvirom:

. prvi krog — mobilnost se lahko za¢ne septembra ,,leta n“. Zadnji datum za zacetek mobilnosti mora
biti 31. december ,,leta n + 1. Za zagotovitev, da kon¢ni datum nastopi v obdobju upravicenosti, se
mora vsaka dolgotrajna mobilnost (tj. 36 mesecev) zaceti v prvem krogu;

o drugi krog — mobilnost se lahko za¢ne septembra ,leta n + 1°. Zadnji datum za za¢etek mobilnosti
mora biti 31. december ,,leta n + 2¢;

. tretji krog — mobilnost se lahko zaéne septembra ,,leta n + 2. Zadnji datum za zaetek mobilnosti
mora biti 31. december ,,leta n + 3.

Mobilnost ¢lanov osebja se lahko zac¢ne kadar koli med trajanjem projekta, koncati pa se mora v obdobju
upravicenosti projekta.

Vlagatelje opozarjamo, da bodo morali — ¢e bo njihov predlog odobren — agenciji predloziti seznam
dejanskih $tudentov in ¢lanov osebja, izbranih za dejavnost mobilnosti, ter rezervni seznam, na katerem so
navedeni ime, spol, ciljna skupina, drzavljanstvo, mati¢na ustanova in gostiteljska ustanova, $tudijsko
podrocje, vrsta mobilnosti (glej razdelek ,,Individualna mobilnost®) in trajanje. Poleg tega je treba predloziti
informacije o Stevilu vseh prejetih vlog glede na vrsto mobilnosti, mati¢no drzavo in spol. Seznam glede na
vrsto mobilnosti je treba predloziti najpozneje 15 dni pred za¢etkom prve mobilnosti vsake vrste, celoten
seznam za vse mobilnosti pa najpozneje do 1. septembra ,,leta n + 1° za prvi krog, ,,leta n + 2 za drugi krog
in ,leta n + 3 za tretji krog.

Projekt bo sestavljen iz dveh glavnih delov:
o organizacije mobilnosti,
o individualne mobilnosti za Studente in ¢lane osebja.

Med drugim se z organizacijo dejavnosti mobilnosti prek ukrepov za podporo kakovosti ustvarjajo optimalne
razmere za $tudente in Clane osebja, da prezivijo obdobje Studija/napotitve/ucenja/raziskovanja/usposabljanja
na partnerskih univerzah v drugih sodelujocih drzavah.

Partnerstvo mora za organizacijo mobilnosti:

o pripraviti memorandum o soglasju med partnericami za dosego dobrega upravljanja partnerstva in
obravnavati vse vidike, povezane z organizacijo programa mobilnosti. V memorandumu o soglasju je
treba opredeliti:

o vlogo partneric in njihovo individualno vkljuenost v organizacijske dejavnosti (dejavnosti
glede prepoznavnosti, komunikacijska strategija, pripravljalne akademske dejavnosti itd.);

o postopke in merila za izbor kandidatov;

o posebne akademske ureditve (npr. za Studente: dogovorjena merila preverjanja znanja,
akademsko priznavanje $tudijskih obdobij Vv tujini; za osebje: vkljucitev programov, ki se

62



predavajo v rednem programu univerze gostiteljice; ureditve za ocenjevanje Studentov in
programov, programi usposabljanja itd.);

o jasne finan¢ne dogovore med partnericami glede organizacijskih stroskov in upravljanja
Stipendij;

razviti jasno strategijo za promocijo in prepoznavnost partnerstva, med drugim zlasti z namensko

spletno stranjo partnerstva, ki se izrecno sklicuje na SKLOP 2 akcije EMA 2 in na kateri je mozno

najti vse potrebne informacije o partnerstvu z akademskega, finan¢nega in upravnega vidika. To mora
vkljucevati trdno strategijo mrezenja, ki bo dosegla ¢im ve¢ univerz v zadevnih tretjih drzavah;

vzpostaviti mehanizem za izbor Studentov, raziskovalcev, akademskega in upravnega osebja, ki
zagotavlja preglednost izbirnega postopka in nepristransko obravnavo posameznih prijav;

vzpostaviti postopke in merila za izbor Studentov ter akademskega in upravnega osebja, ki bodo
sodelovali v dejavnostih individualne mobilnosti. Partnerstva morajo za predlozitev vlog kandidatov
za Stipendije za mobilnost zagotoviti obdobje, ki traja vsaj 45 dni od zacetka razpisa za prijavo
interesa. Postopek prijave in rok morata biti oblikovana tako, da so kandidatom pravocasno
zagotovljene vse potrebne informacije in da imajo dovolj ¢asa za pripravo in predloZitev vloge;

zagotoviti ustrezno jezikovno podporo;

Studentom zagotoviti potrebne storitve (npr. mednarodno pisarno, nastanitev, in$truiranje, pomoc pri
pridobitvi vizumov in dovoljenj za bivanje itd.), po potrebi vkljuéno s storitvami, Ki jih potrebujejo
druzinski Clani Stipendistov in Stipendisti s posebnimi potrebami;

imeti sklenjeno zavarovanje, ki zagotavlja zadostno kritje ob nesrecah, poskodbah, boleznih itd., ki jih
lahko utrpijo $tudenti med sodelovanjem v SKLOPU 2 akcije EMA 2;

skleniti sporazume s Studenti o individualnem delovnem programu in delovnih obveznostih, ki so
potrebne, da Studenti opravijo izpite ali druge oblike ocenjevanja (tj. u¢ne sporazume);

lajsati akademsko priznavanje obdobij $tudija, usposabljanja, raziskav in poucevanja (prek sistema
ECTS — evropskega sistema prenasanja kreditnih tock ali drugih skladnih sistemov) za spodbujanje
oblikovanja in/ali izvajanja skupnih prostorov visokoSolskega izobrazevanja. V tem smislu je za vse
partnerice minimalna zahteva, da Studijsko obdobje v tujini obravnavajo kot sestavni del Studijskega
programa. Mati¢na visokoSolska ustanova bo v celoti akademsko priznala Studijsko obdobje (vklju¢no
s preverjanji znanja ali drugimi oblikami ocenjevanja), ki ga Student prezivi pri gostiteljski(-h)
visokoS$olski(-h) ustanovi(-ah). Na koncu Studijskega obdobja v tujini bo gostiteljska visokoSolska
ustanova napotenemu Studentu in mati¢ni visokoSolski ustanovi zagotovila prepis Studijskih
rezultatov, ki potrjujejo, da je bil program konéan. Priporo¢a se tudi dodelitev priloge k diplomi;

pripraviti sporazume z akademskim osebjem o Stevilu ur predavanj, ki jih mora opraviti gostujoce
akademsko osebje; te morajo sestavljati programe, ocenjene kot del diplome, ki jih ponuja gostiteljska
ustanova;

predvideti ureditev za spremljanje odhajajocih Studentov;
vzpostaviti mehanizme notranjega vrednotenja in ocenjevanja kakovosti;

razviti trajnostno strategijo, ki pojasnjuje, kako lahko te izmenjave mobilnosti spodbujajo utrjevanje
obstojecih vezi s tretjimi drzavami, kako spodbujajo medsebojno razumevanje, inovativnost in
kakovost izobraZevanja z zadevnimi tretjimi drzavami.
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Individualna mobilnost

EMA 2 — SKLOP 2 je namenjen drzavljanom tretjih drzav — na katere se nanaSa geografska skupina —,
vpisanim na visokoSolsko ustanovo iz teh drzav, ki je ¢lanica partnerstva, ter drzavljanom evropskih drzav,
vpisanim na evropsko visokoSolsko ustanovo, ki je ¢lanica partnerstva.

Podrobne informacije o vrsti, porazdelitvi in $tevilu upravi¢enih tokov mobilnosti za posamezne skupine so
na voljo v ustreznih razdelkih letnih navodil za razpis za zbiranje predlogov. Vsak predlog bo moral
pokrivati vsaj najmanjse Stevilo tokov individualne mobilnosti, v njem pa je treba upostevati najmanjsi in
najvecji odstotni delez za vsako vrsto mobilnosti, kot je zahtevano v letnih navodilih za razpis za zbiranje
predlogov.

Mobilnost Studentov lahko vkljuCuje napotitev (najve¢ 3 mesece) v drzavo partnerskih ali povezanih
gostiteljskih visokoSolskih ustanov, ¢e sledi najmanj Sestmesecnemu Studijskemu obdobju v tujini, ki je
priznano za sestavni del programa Studenta. O delovni praksi se morajo dogovoriti vse zadevne partnerice,
poleg tega je treba poskrbeti za tesno spremljanje Studentov.

Evropskim visokoSolskim ustanovam svetujemo, naj v celoti upoStevajo posebne razmere v vsaki od
zadevnih tretjih drzav/ozemelj, preden tja napotijo Studente ali akademsko osebje, in upostevajo nasvete
svojih ministrstev za zunanje zadeve.

Mobilnost ¢lanov osebja mora prispevati h krepitvi zmogljivosti za mednarodno sodelovanje visokoSolskih
ustanov v tretjih drzavah.

Cilji morajo biti utrditev in razsiritev povezav med oddelki in fakultetami ter priprava prihodnjih projektov
sodelovanja med univerzami. Pri¢akuje se, da bo mobilnost ¢lanov osebja izboljsala uporabo sistema ECTS
ali drugih sistemov za priznavanje Studija v partnerskih ustanovah.

Trajanje

Trajanje projekta se lahko razlikuje glede na zadevno skupino, vendar ne sme presegati 48 mesecev.
Podrobne informacije bodo na voljo v ustreznih navodilih za razpis za zbiranje predlogov.

Partnerstvo lahko dolo¢i trajanje dejavnosti mobilnosti v okviru omejitev iz spodnje preglednice:

Vrsta individualne Studenti in ¢lani osebja iz partnerstva
TAEITEsT Evropske partnerice Partnerice (i)z tretjih drzav/ozemelj
Magistrski Studij Od enega akademskega semestra Od enega akademskega semestra
do enega akademskega leta do dveh akademskih let
(najve¢ 10 mesecev). (najvec 24 mesecev).
Doktorski $tudij 6-36 mesecev
Podoktorski $tudij 6—10 mesecev
Clani osebja 1-3 mesece

6.2.3 MERILA ZA DODELITEV

Izbira partnerstev bo potekala na podlagi razpisnega postopka, ki ga organizira agencija in temelji na oceni
kakovosti predloga z akademskega in organizacijskega vidika._Vse vloge bodo glede na spodaj navedenih
pet meril za dodelitev ocenili zunanji neodvisni strokovnjaki. Predlog lahko dobi najvec¢ 100 %. Naceloma se
predlogi, ki ne doseZejo minimalnega 50-0dstotnega praga kakovosti, ne obravnavajo za financiranje.
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Merila Ponder
1. Relevantnost 25 %
2. Prispevek k odli¢nosti 25 %
3. Kakovost 50 %
3.1 Sestava partnerstva in mehanizmi sodelovanja 15%
3.2 Organizacija in izvajanje mobilnosti 20 %
3.3 Storitve za Studente/Clane osebja in spremljanje 15 %
Skupaj 100 %

1. Relevantnost (25 % koncne ocene)

V skladu s tem merilom morajo vlagatelji navesti relevantnost svojega predloga glede na cilje SKLOPA 2
akcije EMA 2 (poglavje 6.2) in kako pricakovani rezultati prispevajo k izpolnjevanju zahtev, dolo¢enih v
ustreznih navodilih za razpis za zbiranje predlogov.

2. Prispevek k odli¢nosti (25 % koncne ocene)
V skladu s tem merilom morajo vlagatelji predstaviti, kako bi lahko njihov predlog z akademskega in
institucionalnega vidika s prenosom znanja in izkuSenj prispeval k odli¢nosti in inovativnosti.

3. Kakovost (50 % koncéne ocene)

V skladu s tem merilom morajo vlagatelji pojasniti, katere ukrepe so sprejeli za zagotavljanje kvalitativne
organizacije in izvajanja mobilnosti. Glavna pozornost bo namenjena strokovnemu znanju predlaganega
partnerstva za izpolnjevanje projektnih ciljev, strategij/postopkov in dejavnosti za organizacijo in izvajanje
mobilnosti, storitvam in infrastrukturi, ki se zagotavljajo vpisanim Studentom, in nacinu, na katerega
partnerstvo namerava zagotoviti u¢inkovito udelezbo teh Studentov v programu mobilnosti.

3.1 Sestava partnerstva in mehanizmi sodelovanja (15 % kondéne ocene)
V skladu s tem merilom morajo vlagatelji pojasniti mehanizme sodelovanja, vkljucenost partneric v projekt,
njihove izvedbene zmogljivosti in izku$nje, potrebne za doseganje cilja projekta.

3.2 Organizacija in izvajanje mobilnosti (20 % konéne ocene)
V skladu s tem merilom se morajo vlagatelji osredotociti na vprasanje, kako namerava partnerstvo upravljati
mobilnost, da bi zagotovilo njeno ucinkovito in uspes$no izvajanje. Vlagatelji morajo opisati konkretne
ukrepe za privabljanje primernega Stevila Studentov in clanov osebja, metodologijo za zagotavljanje
nepristranskega in preglednega izbirnega postopka, dogovorjene mehanizme za zagotavljanje priznavanja
Studijskega obdobja v tujini, strategijo za ocenjevanje, ukrepe in strategije za zagotavljanje trajnosti itd.

3.3 Storitve za Studente/Clane osebja in spremljanje (15 % koncne ocene)
Na podlagi tega merila bo posebna pozornost posveéena storitvam in pomo¢i, ki so zagotovljene vpisanim
Studentom, ter nacinu, kako namerava partnerstvo zagotoviti ucinkovito sodelovanje teh Studentov v
dejavnostih partnerstva.

Po oceni in za vsako geografsko skupino bo oblikovan seznam najboljsih predlogov. V okviru razpoloZljivih
finanénih sredstev bosta oblikovana seznam izbranega(-ih) projekta(-ov) glede na geografsko skupino in
rezervni seznam (¢e je to ustrezno).
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6.3 FINANCNI POGOJI

Dodeljena dotacija se lahko uporabi za kritje stroskov, ki nastanejo pri izvajanju upravic¢enih dejavnosti, kot
je opisano v razdelkih 6.2.1.b in 6.2.2.b.

Organizacija mobilnosti

Del dotacije, dodeljene za kritje stroskov, ki jih imajo visokosolske univerze pri organizaciji mobilnosti, bo
izraCunan na podlagi pavsalnih zneskov. Ta pavsalni znesek bo 10 000 EUR na ustanovo v partnerstvu za
celotno trajanje projekta.

Individualne Stipendije

Podpora EU za individualno mobilnost Studentov in ¢lanov osebja bo prispevala h kritju potnih stroskov,
dnevnic, stroSkov zavarovanja in stroskov sodelovanja za mobilne $tudente in ¢lane osebja.

Znesek dotacije, dodeljen za kritje teh stroskov, bo izracunan na podlagi stroskov na enoto, opredeljenih v
spodnjih preglednicah.
Potni stroski

Sodelujo¢e visokoSolske ustanove morajo kriti potne stroske Studentov in Clanov osebja, udeleZenih v
dejavnostih mobilnosti.

Za kritje potnih stroskov Studentov in Clanov osebja, ki sodelujejo v dejavnostih mobilnosti, se odobrijo
stroSki na enoto. Za povratne vozovnice za neposredno/linearno razdaljo (,,zracno ¢rto) se uporabljajo
naslednji strogki na enoto:*®

. za ciljno skupino 1 (EMA 2 — SKLOP 1 in EMA 2 — SKLOP 2) med lokacijo mati¢ne visokoSolske
ustanove in prostori gostiteljske visokoSolske ustanove;

o za ciljno skupino 2 (EMA 2 — SKLOP 1) med izvorno lokacijo Studenta/¢lana osebja in prostori
gostiteljske visokoSolske ustanove;

. za ciljno skupino3 (EMA 2 — SKLOP 1) med prebivalis¢éem S$tudenta in prostori gostiteljske
visokosSolske ustanove.

Razdalja (km) Fiksni znesek (EUR)
<500 250
500-1 000 500
> 1 000-1 500 750
> 1500-2 500 1000
> 2 500-5 000 1500
>5 000-10 000 2000
>10 000 2500

Dnevnice

Sodelujoce visokosolske ustanove morajo gostujo¢im Studentom/¢lanom osebja zagotoviti celotne dnevnice,
opredeljene v spodnji zbirni preglednici. Del dnevnic je treba zagotoviti ob prihodu za kritje stroskov
nastanitve, preostali del pa je treba redno zagotavljati.

88  7ainformacije glej: www.mapcrow.info.
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Stroski sodelovanja

Sodelujoce visokosolske ustanove morajo kriti stroske sodelovanja vseh Studentov in ¢lanov osebja ne glede
na trajanje mobilnosti. Ti stroski lahko pokrivajo Solnine in/ali vpisnine, stroSke za dodatne knjiznice in za
Studentske organizacije, stroske za potrosni laboratorijski material, stroSke dovoljenj za bivanje in jezikovnih
teCajev itd. na enaki podlagi, kot se zaracunava lokalnim in mednarodnim Studentom. Sodelujoce
visokosolske ustanove morajo sprejeti politiko oprostitve placevanja Solnin/vpisnin za mobilnost, krajso od
10 mesecev. Studentje iz partnerskih visokogolskih ustanov bodo $e naprej placevali $olnine/vpisnine svojim
mati¢nim visokoSolskim ustanovam, gostiteljske ustanove pa morajo sprejeti politiko oprostitve placevanja
teh stroskov. Za preprecevanje dvojnega placevanja Solnin/vpisnin mati¢na ustanova §tudentom v primerih, v
katerih gostiteljska visokoSolska ustanova zahteva placilo vpisnine/Solnine, ne sme zaraCunati enakih
Solnin/vpisnin. Solnin/vpisnin ni mogo&e zaradunavati za podoktorsko mobilnost za raziskave. Ti stroski za
podoktorski studij se podrobno utemeljijo v vlogi.

Za kritje stroSkov sodelovanja se za napotene Studente odobrijo stroski na enoto v visini 3 000 EUR na
akademsko leto in $tudenta, za specializirani podoktorski $tudij pa stroski na enoto v visini 5 000 EUR. Pri
mobilnosti, krajsi od 10 mesecev, se stroski sodelovanja ne odobrijo.

Sodelujoce visokoSolske ustanove od gostujocih Studentov v nobenem primeru ne smejo zahtevati placila
stroskov sodelovanja, ki presegajo zneske iz prejSnjega odstavka, ali zadrzati finan¢nih sredstev, predvidenih
za dnevnice, za kritje takih stroskov.

Stroski zavarovanja

Sodelujoe visoko3olske ustanove morajo skleniti popolno zavarovanje® (zdravstveno, potovalno,
nezgodno) za kritje napotenih Studentov in ¢lanov osebja, udelezenih v dejavnostih individualne mobilnosti.

Za kritje stroskov zavarovanja Studentov in ¢lanov osebja, ki sodelujejo v dejavnostih mobilnosti, se
odobrijo stroski na enoto v visini 75 EUR na mesec.

StroSki vizumov

Sodelujoce visokoSolske ustanove morajo kriti stroske, povezane s pridobivanjem vizumov, za Studente in
Clane osebja, udelezene v dejavnostih individualne mobilnosti.

Za pospesitev in lajSanje postopka pridobitve vizuma za izbrane Studente in ¢lane osebje se izbranim
partnerstvom moc¢no svetuje, naj vzpostavijo stik in se povezejo z delegacijami EU v/na tretjih
drzavah/ozemljih ter s konzulati in veleposlanistvi drzav ¢lanic EU v zadevnih drzavah takoj, ko prejmejo
uradno potrdilo o izboru.

Sodelujoce visokoSolske ustanove od gostujocih Studentov v nobenem primeru ne smejo zahtevati placila
stroskov vizumov ali zadrzati finan¢nih sredstev, predvidenih za dnevnice, za kritje takih stroskov.

- Partnerstva morajo poznati politike o obdavCevanju, ki se uporabljajo za Stipendije za
posameznike v razli¢nih sodelujo¢ih drzavah, ter o tem ustrezno obvestiti imetnike Stipendije.
Za ve¢ informacij partnerstva pozivamo, naj se posvetujejo z zadevno nacionalno strukturo
programa Erasmus Mundus (glej seznam v poglavju 8).

Za dodatne informacije o upravljanju Stipendije si oglejte priro¢nik EM Financial and Administrative
Handbook (finanéni in upravni priroénik programa EM), objavljen na spletni strani agencije EACEA.

6 Glej minimalne zahteve glede zavarovalnega kritja na spletni strani Erasmus Mundus.
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Vrsta mobilnosti Dnevnice na Trajanje Stroski sodelovanja | Zavarovanje Najvedji
mesec znesek (brez
potnih
stroskov)
EMA 2 — SKLOP 1 (ciljna skupina 1)
Brez stroSkov na enoto
1 akademski za mobilnosti, krajse od
1000 EUR semester 10 mesecev 75 EUR na 13 750 EUR
na mesec mesec
DODIPLOMSKI 10 mesecev 3000 EUR na
& 70
STUDW akademsko leto
Ciljna skupina 3
1 akademski
1000 EUR semester — 3000 EUR na 75 EUR na 45 550 EUR
na mesec akademsko leto mesec
34 mesecev
EMA 2 — SKLOP 1 (ciljna skupina 1) in EMA 2 — SKLOP 2
Brez stroSkov na enoto
za mobilnosti, krajse od
1 akademski | 10 mesecev
semester —
10 mesecev | 3000 EUR na
za evropske | akademsko leto
drzavljane (mobilnosti, daljse od
10 mesecev
1000 EUR ) 75EURNA | o o000 cUR
MAGISTRSKI Na mesec Brez stroSkov na enoto Mesec
STUDIJ .| za mobilnosti, krajse od
1 akademski 10 mesecev
semester —
24 MeSECEV | 3 000 EUR na
(ziav . akademsko leto
rZ?‘,‘}’lJar{e (mobilnosti, ki trajajo
tretjih drzav 10 mesecev ali vec)
EMA 2 — SKLOP 1 (ciljni skupini 2 in 3)
1000 EUR 6-24 3000 EUR na 75 EUR na 31 800 EUR
na mesec mesecev akademsko leto mesec
EMA 2 — SKLOP 1 (vse ciljne skupine) in EMA 2 — SKLOP 2
DOKTORSKI 1500 EUR 6-36 3k()(c)io EL:<R Pi 75 EUR
STUDLS - akacemsxo [elo " | 65700 EUR
na mesec mesecev (mobilnosti, ki trajajo mesec
10 mesecev ali vec)
EMA 2 — SKLOP 1 (vse ciljne skupine) in EMA 2 — SKLOP 2
Brez stroskov na enoto
za raziskovalne
dejavnosti
PODQKTORSKI 1800 EUR 6-10 75 EUR
STUDLI - 5000 EUR na Na 123750 EUR
na mesec mesecev akademsko leto za mesec
specializirani
podoktorski studij (ki
bo opisan v vlogi)
EMA 2 — SKLOP 1 (ciljna skupina 1) in EMA 2 — SKLOP 2
CLANI OSEBJA
2 500 EUR 1-3 mesece | Se ne uporablja. 75 EUR na 7725 EUR
na mesec mesec
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6.4 POGODBENI POGOJI

wSporazum o dotaciji“

Ce je predlog EMA 2 izbran, bo agencija izdala sporazum o dotaciji, ki je sestavljen v evrih in v katerem so
opisani pogoji in finan¢ni prispevek. Sporazum o dotaciji bo zajemal finanéni prispevek za organizacijo
programa mobilnosti in individualne Stipendije, dodeljene Studentom in ¢lanom osebja. Ta sporazum o
dotaciji bosta podpisala agencija in upravicenec, velja pa do 48 mesecev.

Za vsako spremembo sporazuma o dotaciji je treba vloziti pisni zahtevek, odobriti pa jo mora agencija._Vrste
sprememb in nacini njihove izvedbe so podrobno opredeljeni v upravnem in finanénem priro¢niku, ki je
priloZen sporazumu o dotaciji.

wizplacilo dotacije“

Upravicenec prejme izplacila predhodnega financiranja v vec obrokih, navadno v skladu s spodnjim
¢asovnim razporedom.

,,Leton®

LLeton+ 1¢

,Leton + 2

Prvo predhodno
financiranje

Drugo predhodno
financiranje

Tretje predhodno
financiranje

50 % dotacije

30 % dotacije

20 % dotacije

Prvo izplacilo predhodnega financiranja se opravi v 45 dneh od datuma, na katerega agencija podpise
sporazum o dotaciji.

Naknadna izplaéila predhodnega financiranja je mozno opraviti, ko upravi¢enec predlozi, agencija pa odobri
porocilo o napredku in seznam mobilnosti ter zahtevek za izplacilo, ki dokazuje, da je partnerstvo porabilo
vsaj 70 % zneskov predhodnega financiranja, ki ga je agencija Ze izplacala.

Agencija bo konc¢ni znesek dotacije izracunala na podlagi kon¢nega porocila in seznama mobilnosti, ki se
predlozita ob dokoncanju projekta. Temelji na izratunu z uporabo pavsalnih zneskov in zneskov stroskov na
enoto, opredeljenih v finan¢nih pogojih (glej razdelek 6.3).

sMemorandum o soglasju*

Pravni zastopniki in/ali imenovani zastopniki vseh ustanov, vkljuCenih v partnerstvo, morajo podpisati
memorandum o soglasju za zagotovitev ustrezne institucionalne zavezanosti sodelujo¢ih visokoSolskih
ustanov partnerstvu. Ta sporazum bo moral ¢im natan¢neje zajemati vse akademske, upravne in financne
vidike, povezane z izvajanjem, upravljanjem, izbirnimi postopki, spremljanjem in ocenjevanjem dejavnosti,
vklju¢no z upravljanjem individualnih stipendij.

w»Pogodba Studenta“

Partnerstvo je dolzno zagotoviti dejavno sodelovanje vseh S$tudentov v dejavnostih partnerstva. Za
zagotovitev ustrezne preglednosti pravil sodelovanja v akciji EMA 2 morajo partnerstva obveznosti in
pravice Studentov jasno opredeliti v pogodbi Studenta, ki jo na zacetku programa podpiSeta obe stranki. V tej
pogodbi morajo biti ¢im natan¢neje opredeljene pravice in obveznOsti obeh strank ter zajeta vprasanja, kot
SO:

o stroski sodelovanja, ki se zaracunajo Studentu, kaj zajemajo in (Ce je primerno) Cesa ne;

o glavni mejniki v Studijskem koledarju programa, vklju¢no z izpitnimi obdobyji;
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o obveznosti $tudentov v zvezi z navzo¢nostjo na predavanjih/dejavnostih in akademskim uspehom ter
posledice neizpolnjevanja teh obveznosti.

» UCni sporazum”

Partnerstvo mora zagotoviti priznavanje Studija, zlasti Studijskega obdobja v tujini. V tem okviru morata biti
u¢ni sporazum in prepis rezultatov temeljna dokumenta, s katerima se — po potrebi s sklicevanjem na prilogo
k diplomi — zagotovi, da mati¢na ustanova prizna Studijsko obdobje v tujini. U¢ni sporazum pred zacetkom
mobilnosti podpiSejo ustrezni organi maticne in gostiteljske visokoSolske ustanove ter Student. Z vsako
spremembo se morajo strinjati vse tri stranke sporazuma.

Vzorec sporazuma o dotaciji in priloge k njemu so na voljo na spletnih straneh programa Erasmus Mundus.

6.5 1ZBIRNI POSTOPEK IN OKVIRNI CASOVNI RAZPORED

Izbrani predlogi bodo analizirani s finan¢nega vidika, pri ¢emer se lahko od oseb, ki so odgovorne za
predlagane dejavnosti, zahteva predlozitev dodatnih informacij.
Okvirni Casovni razpored

Vlagatelji morajo upostevati, da je naslednji ¢asovni razpored zgolj informativen in se lahko spremeni v
letnem razpisu za zbiranje predlogov:

1) december ,leta n—1“: objava letnega razpisa za zbiranje predlogov (vklju¢no z informacijami o
obrazcu, ki ga je treba uporabiti, in drugimi ustreznimi informacijami, ki veljajo za zadevno izbirno
leto);

2) april ,,leta n“: rok za predlozitev predlogov;

3) od maja do junija ,,leta n*: ocena in izbira predlogov;

4)  julij ,leta n*: sklep o dodelitvi in objava izbirnih rezultatov;

5) od julija ,,leta n* do septembra ,,leta n“: podpis sporazuma o dotaciji s partnerstvom;

6) od septembra ,leta n“ do 31. decembra ,leta n + 1“: zacletek prvega kroga mobilnosti za Studente;

7) od septembra .leta n+ 1“ do 31. decembra ,leta n + 2“: zacletek drugega kroga mobilnosti za
Studente;

8) od septembra ,leta n+2“ do 31. decembra ,leta n + 3“: zacetek tretjega kroga mobilnosti za
Studente;

9) od septembra ,leta n“ do konca projekta: mogo¢ zaCetek mobilnosti za akademsko in upravno
osebje;

10)  september ,leta n + 1%, september ,leta n + 2% september ,,leta n + 3: zadnji datum za predlozitev
popolnih seznamov za vse vrste mobilnosti agenciji (za vsak krog Studentov).
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7.  AKCIJA 3: PROJEKTI ZA SPODBUJANJE PROGRAMA ERASMUS
MUNDUS

7.1 UVOD

Akcija 3 zagotavlja podporo nadnacionalnim pobudam, S$tudijam, projektom, dogodkom in drugim
dejavnostim, katerih cilj je povecati privlacnost ter izboljsati dostopnost, profil, podobo in opaznost
evropskega visoko3olskega izobrazevanja v svetu. Projekti akcije 3 bi morali prispevati k'

o promociji sektorja evropskega visokoSolskega izobrazevanja, ustreznih programov sodelovanja in
programov financiranja ter ozave$canju o njih,

o razsirjanju rezultatov programa in primerov dobrih praks,
O izkoris¢anju in vkljucevanju teh rezultatov na ravni ustanove in posameznika.

V prvi fazi programa je ta akcija (prej akcija 4) podpirala dejavnosti, ki so bile posebno zanimive za
postopek reforme, ki se izvaja v evropskem visokoSolskem izobrazevanju. Na letnih razpisih za zbiranje
predlogov je bilo izbranih ve¢ kot 50 malih in srednje velikih projektov, ki zajemajo podrocja, kot so
zagotavljanje kakovosti, priznavanje kreditnih tock in kvalifikacij, promocija akademskih disciplin ali
geografskih obmocij, podpora mednarodni mobilnosti itd. Zagotovljeno je bilo tudi financiranje za razsiritev
tematskih omrezij programa Erasmus v ustanove v tretjih drzavah. Informacije o vseh podprtih projektih v
okviru nekdanje akcije 4 in sedanje akcije 3 so na voljo na naslovu:

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/results compendia/selected projects promote ehe en.php.

Poleg tega so bili prek javnih razpisov podprti drugi projekti, ki so odgovarjali na posebne potrebe v zvezi s
splosnim ciljem, da postane evropsko visoko$olsko izobrazevanje privla¢nejse, opaznejse in preglednejSe po
vsem svetu, npr.:

o Perceptions of European Higher Education in Third Countries (Dojemanje evropskega
visokoSolskega izobrazevanja v tretjih drzavah)
(http://ec.europa.eu/education/programmes/mundus/doc/acareport.pdf);

o Erasmus Mundus Students and Alumni Association — EMA (Zdruzenje Studentov in diplomantov
programa Erasmus Mundus)
(http://www.em-a.eu);

o Globalni promocijski projekt Erasmus Mundus (GPP)/,, Studij v Evropi “:

- spletni portal
(http://ec.europa.eu/education/study-in-europe);

- komunikacijska orodja za evropske visokoSolske ustanove
(http://ec.europa.eu/education/programmes/mundus/doc/toolkit en.pdf).

™ Glej poglavje 2 za opredelitve besed v leze¢i pisavi.
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Za drugo fazo programa so bili projekti akcije 3 razporejeni v pet kategorij:

Kategorija projektov Nacin izvajanja

1 | Projekti za povecanje privlacnosti evropskega Razpisi za zbiranje predlogov’
visokoSolskega izobrazevanja; internacionalizacija
tematskih mrez programa ERASMUS

2 | Povezovanje obstojecih projektov Erasmus Mundus Razpisi za zbiranje ponudb
3 | Dejavnosti nacionalnih struktur programa Erasmus Omejeni razpisi za zbiranje predlogov,
Mundus v zvezi z obves¢anjem in promocijo naslovljeni izklju¢no na nacionalne

strukture programa Erasmus Mundus

4 | Storitve za ZdruZenje Studentov in diplomantov Razpis za zbiranje ponudb, katerega
programa Erasmus Mundus (EMA) rezultat je okvirna pogodba

5 | Drugi projekti, kot so Studije in druge promocijske Razpisi za zbiranje ponudb
dejavnosti

Naslednji razdelki Vodnika po programu se uporabljajo SAMO za projekte, ki spadajo v prvo
kategorijo.

7.2 MERILA O IZPOLNJEVANJU POGOJEV

Spostovati je treba rok za predlozitev vlog in vsa formalna merila o izpolnjevanju pogojev, ki so navedena v
prijavnem obrazcu.

7.2.1 UPRAVICENI UDELEZENCI

Upraviceni udeleZenci/sodelujoce organizacije:
- vlagatelj/usklajevalna ustanova mora biti iz evropske drzave'®;
- mreza visokoSolskih ustanov se bo Stela za eno sodelujoco organizacijo;
- med upravic¢enimi sodelujo¢imi organizacijami so:
o visokoSolske ustanove iz vseh drzav sveta,
o konzorciji programa Erasmus Mundus,
o javni ali zasebni organi iz vseh drzav sveta, ki so dejavni v visokoSolskem izobrazevanju,

o tematske mreze Erasmus, izbrane na podlagi programa Erasmus, ki je del programa
,»Vsezivljenjsko ucenje (te se bodo obravnavale kot ena sodelujoca organizacija).

Nacionalne organizacije, ki imajo vlogo nacionalnih struktur programa Erasmus Mundus, ne izpolnjujejo
pogojev za sodelovanje v projektih akcije 3 za povecanje privlacnosti.

2 Casovni razpored teh razpisov bo odvisen od prednostnih nalog in dejavnosti, ki jih bo Komisija opredelila v letnem delovnem

programu.

™ Glej opredelitev ,,evropske drzave® v poglavju 2: , Opredelitve in razlaga pojmov.
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Minimalne zahteve glede sestave partnerstva:

Najmanjse partnerstvo je sestavljeno iz:

za projekte, ki povecujejo privlacnost/promocijske projekte: upravicenih sodelujo¢ih organizacij iz

. Y . v 11 .74 - . . «
vsaj treh upravicenih drzav prosilk™ in vsaj ene tretje drzave;

za internacionalizacijo tematskih mrez Erasmus: mreze in 15 upravic¢enih sodelujocih organizacij, Ki

predstavljajo vsaj 10 razli¢nih tretjih drzav.

7.2.2 UPRAVICENE DEJAVNOSTI

Dejavnosti akcije 3 se lahko izvajajo povsod po svetu.

Praviloma morajo projekti akcije 3:

imeti jasno evropsko razseznost in Sirok geografski obseg;
imeti jasno mednarodno razseznost (tretje drzave);
prispevati k razvijanju medkulturnega dialoga in medsebojnega razumevanja med kulturami;

zagotavljati, da se ne prekrivajo z drugimi programi EU na podroc¢ju visokoSolskega izobrazevanja;
projekti, ki spadajo predvsem na podro¢je drugih programov EU (npr. ,,Vsezivljenjsko ucenje®,
Tempus, Mladi v akciji, Drzavljani za Evropo itd.), ne bodo prejeli sredstev;

imeti jasne cilje, ki ustrezajo prikazanim potrebam, jasno opredeljene rezultate in vkljucevati nacrt za
zagotovitev trajnosti projekta in njegovih rezultatov po obdobju financiranja;

trajati od 12 do 36 mesecev in zaceti svoje dejavnosti v letu predloZitve vloge. Samo v primerih, v
katerih obstajajo ustrezno utemeljeni razlogi, ki vlagatelju niso bili znani med predlozitvijo vloge in
jih agencija ni odobrila vnaprej, se najdaljse trajanje podalj$a za najve¢ dvanajst mesecev.

Naslednje vrste projektov niso upravicéene:

projekti, ki se ukvarjajo z informativnimi kampanjami za posamezne skupne programe Erasmus
Mundus,

projekti za razvoj novih skupnih programov Erasmus Mundus,

projekti, ki promovirajo posamezne univerze/nacionalne strukture programa Erasmus Mundus.

Primeri upravicenih dejavnosti in projektov:

projekti, ki se nanasajo na drzave ali skupine drzav, ki vkljucujejo mednarodne tokove Studentov;

projekti za razvoj informacijskih in komunikacijskih orodij, namenjenih povecanju mednarodne
opaznosti evropskega visokoSolskega izobrazevanja;

podpora dogodkom, kampanjam ali potujo¢im predstavitvam za razSirjanje in izkori$¢anje rezultatov
ter zdruzevanje projektov in morebitnih uporabnikov iz tretjih drzav s posebnim poudarkom na
promociji evropskega visokosolskega izobrazevanja;
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Vlagatelji morajo upostevati, da ¢e najmanjse partnerstvo za projekt vkljucuje ustanovo iz drzave, ki ni drzava ¢lanica EU, in ¢e
se ta drzava ni uradno pridruzila programu do roka za predlozitev vloge, potem vloga preneha izpolnjevati pogoje. Dokler
sporazum o njihovem sodelovanju ne zaéne veljati, je zato priporo€ljivo, da ustanove iz takih drzav vkljucite kot dodatne
partnerice k najmanjSemu partnerstvu za projekt.
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- projekti, namenjeni izbolj$anju dostopnosti evropskega visokoSolskega izobrazevanja, da se
Studentom iz tretjih drzav olajSa mobilnost v Evropo, ali izboljSanju storitev, ki so povezane s Studenti
iz ¢ezmorskih drzav;

- razvoj informacijskega gradiva ali inovativnih instrumentov v zvezi z naslednjimi temami:

o) dostop do evropskih visokoSolskih ustanov in evropskih drzav: vprasanja v zvezi s
Studentskimi vizumi, stopnjami za vpis na univerze ter priznavanjem diplom in kvalifikacij;

o izboljSanje kakovosti storitev, zagotovljenih Studentom in doktorskim kandidatom, kot so
akademsko svetovanje in usmerjanje, olajSevanje mobilnosti v Evropi ter logisticna pomoc¢
(nastanitev, zavarovanje, vizumi/dovoljenja za bivanje);

o metode za vkljuCevanje Studentov z razlicnim kulturnim in verskim ozadjem: oblikovanje
gradiva za pripravo v zvezi s kulturo, svetovalne storitve in gradivo za jezikovno pripravo;

- informativni in promocijski dogodki in/ali dogodki za razSirjanje rezultatov (seminarjev, delavnic,
konferenc itd.), na primer o:

o moznostih, ki jih program ponuja evropskim in neevropskim Studentom in doktorskim
kandidatom;

o priznavanju evropskih kvalifikacij zunaj Evrope;

o priznavanju kvalifikacij, pridobljenih v tretjih drzavah, v Evropi;

o uporabi Evropskega ogrodja kvalifikacij, sistema kreditnih tock ECTS, priloge k diplomi itd.;
o programu Erasmus Mundus in njegovih rezultatih;

o strategijah za vzpostavljanje povezav in izkori§¢anje morebitnih sinergij med visokoSolskim
izobrazevanjem in raziskovalnim podro¢jem ter med visokoSolskim izobrazevanjem in
gospodarstvom/podietji.

Upravicene dejavnosti, izvedene na podlagi internacionalizacije tematskih mref Erasmus”, se:

- morajo nanasati na razseznost tretjih drzav v mrezi in lokalne potrebe partneric iz tretjih drzav ter
temeljiti na izmenjavi izkuSenj med vkljucenimi ustanovami;

- morajo osredotocati na razvijanje/izboljSevanje mednarodne razseznosti znotraj akademske discipline,
skupine disciplin ali multidisciplinarnega podro¢ja ali pa na izbolj$evanje in posodabljanje posebnih
vidikov organizacije, upravljanja, vodenja ali financiranja visokoSolskega izobraZevanja;

- ne morejo zaceti po koncnem datumu sporazuma o dotaciji za tematsko mrezo ERASMUS, na
katerega se navezuje.

ZdruZenje Studentov in diplomantov programa Erasmus Mundus

Vlagatelji so pozvani, da po potrebi vklju¢ijo Zdruzenje Studentov in diplomantov programa Erasmus

Mundus.

Letne prednostne naloge

Vlagatelji naj si v zvezi s prednostnimi nalogami za projekte, ki bodo izbrani, ogledajo razpis za zbiranje
predlogov.

™ Vlagatelji naj upodtevajo, da bo o moznostih dotacij za internacionalizacijo tematskih mreZ odlogeno vsako leto v razpisu za

zbiranje predlogov programa Erasmus Mundus.
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7.3 1ZBIRNA MERILA

TEHNICNE ZMOZNOSTI

Poleg elementov, navedenih v poglavju 3.3, morajo organizacije za omogocanje ocene svojih tehni¢nih
zmoznosti z vlogo predloziti:

o seznam projektov, ki so jih vlagatelj in druge sodelujoe organizacije ze zaCeli na ustreznem
podrocju;
o pri organizacijah, ki so dejavne v visokoSolskem izobrazevanju, vendar niso visokoSolske ustanove,

opis glavnih dejavnosti teh organizacij v visokoSolskem izobrazevanju.

FINANCNE ZMOZNOSTI

Poleg elementov, navedenih v poglavju 3.3, morajo organizacije za omogocanje ocene svojih finan¢nih
zmoznosti z vlogo predloziti’®:

o poslovni izid vlagatelja/usklajevalne organizacije skupaj z bilanco stanja za zadnje zakljuceno
poslovno leto;

o obrazec o finan¢ni sposobnosti, ki ga ustrezno izpolni vlagatelj/usklajevalna organizacija (izvode
takega obrazca je mogoce dobiti na naslovu:
http://ec.europa.eu/budget/info_contract/ftiers_en.htm;

o zunanje poroCilo o reviziji, ki ga izdela pooblaséeni revizor, ¢e vloga za dotacijo presega
300 000 EUR. To porocilo mora potrjevati racunovodske evidence za zadnje razpolozljivo leto in
podajati oceno finanéne sposobnosti vlagatelja’.

Ce agencija na podlagi predlozenih dokumentov meni, da finan¢na sposobnost ni bila dokazana ali ni
zadovoljiva, sme vlogo zavrniti, zaprositi za dodatne informacije, zahtevati porostvo (glej poglavje 7.6
spodaj) in/ali ponuditi sporazum o dotaciji brez predhodnega financiranja.
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Izbira predlogov za akcijo 3 bo konkurenéni postopek, ki ga bo izvajala agencija in bo temeljil na oceni
kakovosti predloga z vidika vsebine in organizacijskega vidika. Ta ocena bo temeljila na naslednjih petih
merilih za dodelitev:

Merila Ponder

Relevantnost projekta za program Erasmus Mundus 25 %

Pri¢akovani uclinek projekta na povecanje privlacnosti evropskega | 25 %
visokoSolskega izobraZevanja po svetu

Dogovori za razsirjanje rezultatov in izkuSenj projekta, zagotavljanje kakovosti | 15 %
ter nacrti za trajnost in dolgorocno izkoriscanje rezultatov

Sestava konzorcija in mehanizmi sodelovanja 15%

Delovni nacrt in proraéun 20%

®  Te obveznosti ne veljajo za javne organe, srednjeolske ali visoko3olske ustanove in mednarodne organizacije v skladu z javnim

pravom.
Ta obveznost ne velja za upravicence s skupno in solidarno odgovornostjo v primeru pogodb, ki vkljucujejo ve¢ upravicencev.
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http://ec.europa.eu/budget/info_contract/ftiers_en.htm

Relevantnost projekta za program Erasmus Mundus (25 % koncne ocene):

razlog in ozadje projekta, vkljucno z analizo potreb z evropskega in neevropskega vidika,
splosni in posebni cilji projekta,

evropska in mednarodna razseznost projekta ter njegova dodana vrednost v Evropi v primerjavi z
obstojecimi projekti.

Pric¢akovani ucinek projekta za poveCanje privlacnosti evropskega visokoSolskega izobraZevanja po svetu

(25 % konéne ocene):

posebne dejavnosti, predlagane v projektu za povecanje privlacnosti evropskega visokoSolskega
izobrazevanja;

primernost in kakovost predvidenih rezultatov;

pricakovani ucinek glavnih dejavnosti in rezultatov na privlacnost evropskega visokoSolskega
izobrazevanja in na ciljne skupine (ne glede na to, ali so neposredno vkljucene ali imajo posredne
koristi od projekta).

Dogovori za razSirjanje rezultatov in izkuSenj projekta, zagotavljanje kakovosti ter nacrti za trajnost in

dolgorocno izkoriSc¢anje rezultatov (15 % koncne ocene):

predlagani ukrepi (npr. spletne strani, dogodki) za zagotovitev odmevnosti in svetovne promocije
rezultatov in izkusenj projekta;

kakovost trajnostnega nacrta za dolgoro¢no izkoris¢anje rezultatov, ki vkljuCuje sodelujoce
organizacije, pa tudi vse druge ustrezne organizacije/ustanove na lokalni, regionalni, nacionalni ali
mednarodni ravni;

uvedeni mehanizmi za zagotavljanje kakovosti.

Sestava konzorcija in mehanizmi sodelovanja (15 % konéne ocene):

sestava konzorcija glede na raznovrstnost (vrsta organizacije, geografska pokritost itd.), dokazano
strokovnost in dopolnjevanije;

opredelitev vloge in stopnje sodelovanja vsake evropske partnerice in partnerice iz tretje drzave;

kakovost in zanesljivost mehanizmov sodelovanja, ki jih opredelijo sodelujoe organizacije
(memorandum o soglasju/konzorcijski sporazum).

Delovni nacrt in proraéun (20 % konéne ocene):

relevantnost, izvedljivost in nacrtovanje predlaganih dejavnosti za doseganje predvidenih
rezultatov/proizvodov;

usklajenost in ustreznost (stroSkovna ucinkovitost) predvidenega proracuna in kadrovske strukture
glede na nacrtovane dejavnosti in pri¢akovane rezultate.
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7.5 FINANCNI POGOJI

Splosna nacela:
- dotacija EU ne bo pokrivala ve¢ kot 75 % upravicenih stroSkov;

- vloga za dotacijo mora vsebovati podrobno oceno proracuna,v katerem morajo biti vsi zneski podani
v evrih; vlagatelji iz drzav, ki ne spadajo na evroobmocje, morajo uporabiti menjalni tecaj, ki je na
dan objave ustreznega razpisa za zbiranje predlogov objavljen v Uradnem listu Evropske unije,
serija C;

- ocenjeni proracun, ki je priloZzen vlogi, mora vsebovati bilanco prihodkov in odhodkov ter jasno
prikazovati stroske, ki so upraviceni do financiranja iz proracuna EU; vlagatelj mora navesti vire in
zneske za vsa druga sredstva, ki jih je prejel za ta projekt ali za katera bo zaprosil;

— odstotek lastnih sredstev, naveden med prihodki v oceni proracuna, se Steje za zagotovljeni znesek,
zato bo moral biti najmanj isti odstotek vnesen tudi v razdelek s prihodki v zaklju¢nem racunu.

Upravicenost stroSkov

Stroski, ki se pojavijo upravi¢encu, so upraviceni, ¢e SO:

- nastali med obdobjem upravi¢enosti izdatkov, navedenem v sporazumu o dotaciji;

- neposredno povezani s projektom in predvideni v odobrenem proracunu, ki je priloZen sporazumu o
dotaciji;

- potrebni za izvajanje projekta, ki je predmet dotacije;

.....

opredeljeni v skladu z veljavnimi knjigovodskimi standardi drzave, v kateri imajo upravicenci sedez,
in obi¢ajnim stroSkovnim racunovodstvom upravi¢encev;

- v skladu z zahtevami veljavne davéne in socialne zakonodaje;

- razumni, upraviceni in skladni z zahtevami dobrega finan¢nega poslovodenja, $e posebno glede
gospodarnosti in u¢inkovitosti;

- v skladu s pravili, dolocenimi v sporazumu o dotaciji in prilogah k njemu.

Upravicencevi racunovodski postopki in postopki notranje revizije morajo omogocati neposredno uskladitev
stroskov in prihodkov, priznanih v okviru programa, z ustreznim ra¢unovodskim stanjem in dokazili.

Upraviceni so predvsem naslednji neposredni stroski delovanja, Ce ustrezajo v zgornjem odstavku
dolo¢enim merilom:

- stroski za osebje, dodeljeno projektu, ki ustrezajo dejanskim osebnim dohodkom, povecanim za
socialne prispevke in druge zakonske stroske, ki so del placila, ¢e ustrezajo obiCajni placilni politiki
upravic¢encev. Ti stroski morajo biti dejanski stroski, ki se pojavijo upravicencu;

— potni stroSki in dnevnice za 0sebje, ki sodeluje pri projektu (za sestanke, konference, seminarje za
koordinatorje, ki jih organizira agencija, za raziskovalne namene ipd.), ¢e ustrezajo obicajni praksi
upravi¢enca in ne presegajo razdelitvenih kljucev, ki jih letno odobri Komisija;

- stroSki nakupa opreme (nove ali rabljene), ¢e ta stroSek ne presega 10 % skupnih stroSkov in se
odpisejo v skladu z davénimi in knjigovodskimi pravili, ki veljajo za upravicence in so splosno
sprejeta za postavke iste vrste. Agencija lahko uposteva le delez vrednosti amortizacije, ki ustreza
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obdobju trajanja akcije/projekta in stopnji dejanske uporabe opreme za potrebe akcije, razen Ce je
drugacna obravnava, ki jo izvede agencija, utemeljena z naravo in/ali vsebino rabe kosov opreme;

- stroski potroSnega materiala in zalog, ce so opredeljivi in dodeljeni projektu;

- stroski, ki izhajajo iz sklepanja pogodb s podizvajalci za potrebe izvedbe projekta, ¢e so izpolnjeni
pogoji, dologeni v sporazumu o dotaciji;

— stroski, ki izhajajo neposredno iz zahtev, povezanih z izvajanjem projekta (razsirjanje informacij,
posebno vrednotenje akcije/projekta, revizije, prevodi, razmnozZevanje itd.), vklju¢no z, kadar je to
ustrezno, morebitnimi stroski finan¢nih storitev (predvsem stroski financnih porostev).

Pavsalni znesek, ki ne sme presegati 7 % zneska upravic¢enih neposrednih stroskov projekta, se Steje za
upravicene posredne stroske in pomeni splosne stroske upravljanja upravicencev, ki se lahko priznajo kot
upraviceni v breme projekta.

- posredni stroski ne smejo vkljucevati stroskov, ki so vneseni pod drugo proracunsko postavko;

- posredni stroski niso upraviceni, kadar je upravicenec od Komisije ali agencije ze prejel dotacijo za
poslovanje.

Naslednji stroski se Stejejo za neupravicene stroske:

- donos kapitala,

- dolgovi in stroski dolzniske obveznosti,

- rezervacije za izgube ali morebitne prihodnje obveznosti,

- placilo dolgovanih obresti,

- dvomljivi dolgovi,

- devizne izgube,

- DDV, razen ¢e lahko upravi¢enec dokaze, da ga ne more dobiti povrnjenega,

- stroski, ki so jih prijavili upravicenci in so bili kriti na podlagi druge akcije ali projekta, ki prejema
dotacijo EU,

- ¢ezmerni ali nepotrebni izdatki,
- stro8ki zamenjave oseb, ki so vkljuCene v projekt, razen ¢e jih je agencija izrecno predhodno odobrila,

- prispevki v naravi.

7.6 POGODBENIPOGOJI

Sporazum o dotaciji

Ce je predlog odobren, agencija pripravi sporazum o dotaciji, ki je sestavljen v evrih ter v katerem so
podrobno dolo¢eni pogoji in stopnja financiranja. Ta sporazum o dotaciji podpiSeta agencija in upravicenec,
trajal pa bo od 12 do 36 mesecev.

Glede na vrsto zadevnega projekta se lahko izdata dva razli¢na sporazuma o dotaciji:

- izbranim projektom, ki so predlagani za povecanje privlaénosti evropskega visokoSolskega
izobraZevanja, bo ponujen , sporazum o dotaciji z vec upravicenci”, ki bo sklenjen z usklajevalno
organizacijo in sodelujo¢imi organizacijami (/soupravicenci) vsakega izbranega projekta. Na podlagi
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takega sporazuma soupravitenci pooblastijo usklajevalno organizacijo s pravilno overjenim
dokumentom (,,pooblastilom*), da prevzame vso odgovornost za izvajanje sporazuma, in se zavezejo,
da bodo storili vse, kar je v njihovi moci, da usklajevalni organizaciji pomagajo izpolniti njene
pogodbene obveznosti; da se bodo vsi med projektom nastali stroski Steli za upravi¢ene, morajo biti
vpisani v knjigovodske evidence upravicencev v skladu z veljavnimi knjigovodskimi standardi
drzave, v kateri imajo upravicenci sedez, in v skladu z obicajnim stroSkovnim racunovodstvom
upravicenca,

— izbranim projektom, ki so predlagani za internacionalizacijo tematskih mrez programa Erasmus, bo
ponujen ,,sporazum o dotaciji z enim upravicencem “, Ki se sklene z usklajevalno organizacijo. Slednji
ima do agencije primarno in izklju¢no pravno odgovornost za pravilno izvedbo sporazuma. Za
upravicene se bodo Steli samo med projektom nastali stroski, ki so vpisani v knjigovodske evidence
usklajevalne organizacije v skladu z veljavnimi knjigovodskimi standardi drzave, v kateri ima
usklajevalna organizacija sedez.

Sporazum o dotaciji je treba nemudoma podpisati in poslati agenciji. Agencija je zadnja stranka, ki podpise
sporazum.

Izplacilo dotacije

Prvi obrok za predhodno financiranje v visini 40 % (80 % pri enoletnih projektih) predlagane dotacije se
upravi¢encu nakaze v 45 dneh od datuma, ko zadnja od obeh strank podpise sporazum in ko so bila prejeta
vsa potrebna porostva. Ta obrok za predhodno financiranje je namenjen temu, da bo upravi¢enec imel
likvidna sredstva.

Kadar je to ustrezno (pri projektih, ki trajajo ve¢ kot eno leto), se nakaze drugi obrok za predhodno
financiranje v visini 40 %. Agencija ga bo izplacala v 90 dneh po predlozitvi porocila o izvajanju projekta,
¢e odobri njegovo vsebino. Ta drugi obrok za predhodno financiranje se lahko izplaca sele, ko partnerstvo
porabi vsaj 70 % prej$njih obrokov za predhodno financiranje.

Agencija izraCuna koncni znesek dotacije in po potrebi znesek poracuna, ki se izplaca upravi¢encu na
podlagi konénega porogila, ki se predlozi ob koncu projekta. Ce so upraviceni stroski organizacije, ki so
dejansko nastali med projektom, nizji od pric¢akovanih, bo agencija stopnjo financiranja prilagodila
dejanskim stroSkom, upravic¢enec pa bo moral, kadar je to ustrezno, povrniti prevec izplacani znesek, ki je ze
bil nakazan v obrokih za predhodno financiranje. Poleg tega bo agencija zagotovila, da konéni izracun
dotacije ne ustvarja dobicka za upravicence.

Garancija

Od vsake organizacije, ki ji je bila dodeljena dotacija, je mogoce zahtevati, da pred kakrSnim koli izplacilom
za predhodno financiranje zagotovi garancijo, da se omejijo finan¢na tveganja, povezana s tem placilom
(glej poglavji 3.3 in 7.3 zgoraj). Namen te garancije je, da banka ali finan¢na ustanova, tretja oseba ali drugi
upravicenci zagotavljajo nepreklicno dodatno porostvo za obveznosti upravic¢enca dotacije ali se zavezujejo,
da jih bodo na prvi poziv poravnali.

To finan¢no porostvo v evrih da priznana banka ali finan¢na ustanova, ki ima sedez v eni od drzav ¢lanic
Evropske unije.

Garancijo lahko nadomesti skupno porostvo upravi¢encev akcije, ki so stranke istega sporazuma o dotaciji.

Garancija se sprosti, ko se vnaprejSnje financiranje postopoma poracuna z vimesnimi placili ali placili razlike
upravi¢encu v skladu s pogoji, dolo¢enimi v sporazumu o dotaciji.
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Pogodbe s podizvajalci in oddaja javnih narocil

Kadar izvajanje akcije/projekta zahteva sklenitev pogodbe s podizvajalcem ali oddajo javnega narocila, mora
upravic¢enec, in Ce je ustrezno, njegove partnerice, od morebitnih podizvajalcev pridobiti konkurencne
ponudbe in uporabljati pravila, ki veljajo zanje. V primeru konkuren¢nega postopka javnega razpisa je treba
pogodbo dodeliti ponudbi, ki ponuja najboljse razmerje med kakovostjo in ceno, pri tem pa upostevati nacela
preglednosti in enakega obravnavanja morebitnih podizvajalcev ter paziti, da se izogne navzkrizju interesov.
Postopki javnih razpisov morajo biti jasno dokumentirani in vso dokumentacijo je treba ohraniti za primer
revizije.

7.7  1ZBIRNI POSTOPEK IN OKVIRNI CASOVNI RAZPORED

Poleg elementov, ki so predstavljeni v poglavju 3.3, morajo biti predlogi za akcijo 3 predlozeni agenciji na
naslov, ki je naveden v prijavnem obrazcu. Za izbrane predloge se bo izvedla finan¢na analiza; v povezavi s
to analizo bodo osebe, odgovorne za predlagane dejavnosti, morda morale zagotoviti dodatne podatke, ali ¢e
je to ustrezno, garancije.

Okvirni Casovni razpored

Vlagatelji morajo upostevati, da je naslednji ¢asovni razpored zgolj informativen in se lahko na podlagi
letnega razpisa za zbiranje predlogov spremeni:

1) december ,leta n — 1*“/januar ,leta n“: objava letnega razpisa za zbiranje predlogov (vkljuéno s
podatki o roku za predlozitev vloge in obrazcem, ki ga je treba uporabiti, ter drugimi ustreznimi
informacijami, ki veljajo za zadevno izbirno leto);

2) 30. april: predlozitev predlogov;

3) maj—junij: ocena in izbira predlogov;

4) julij—avgust: vlagateljem se sporocijo rezultati izbire, izbranim projektom pa posljejo sporazumi o
dotaciji;

5) jesen ,leta n“: zacetek dejavnosti projekta.
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8. PRILOGE

8.1 SEZNAM NACIONALNIH STRUKTUR PROGRAMA ERASMUS MUNDUS

http://ec.europa.eu/education/erasmus-mundus/doc1515 en.htm

8.2 SEZNAM PREDSTAVNISTEV EU

http://ec.europa.eu/external relations/delegations/web en.htm

8.3 UPORABNI SPLETNI NASLOVI IN DOKUMENTI

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi akcijskega programa Erasmus Mundus 2009—
2013

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2008:340:0083:0098:SL:PDF

SPLETNE STRANI O PROGRAMU ERASMUS MUNDUS NA SPLETNI STRANI GD EAC EVROPSKE
KOMISIJE

http://ec.europa.eu/erasmus-mundus

PROGRAMI ZUNANJEGA SODELOVANJA EVROPSKE KOMISIJE
http://ec.europa.eu/europeaid/index_sl.htm

SPLETNE STRANI O PROGRAMU ERASMUS MUNDUS NA SPLETNI STRANI |ZVAJALSKE AGENCIJE

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/index_en.php

SPLETNA STRAN ,,$TUDIJ V EVROPI“

http://ec.europa.eu/education/study-in-europe

SPLETNA STRAN PROGRAMA ERASMUS MUNDUS ALUMNI

http://www.em-a.e
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